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BAŞAK YAYINEVİ 


SEKSOLOJİ 
ŞAHESERLERİ İLE 
TÜRK KİTAPÇILIĞINDA 
İNKILAP YARATTI. 
BOL ÇEŞİT VE HER ARADIĞINIZ KİTAP?.. 


«GRACIE'YE KAPIYI AÇTI VE KADININ ODAYA 
SÜZÜLÜŞÜNÜ SEYRETTİ. ELEKTRİĞİ YAKMAMIŞ 
OLDUĞUNDAN KADININ YÜZ İFADESİNİ GÖREMİ- 
YORDU. 

GRACIE ; 


— SENİ İYİ GÖREMİYORUM, DEDİ. 
PORT : 


— İYİ, DİYE CEVAP VERDİ. ÇÜNKÜ ÜZERİMDE 
SADECE BİR HAVLU VAR. 


— MÜHİM DEĞİL. NEDEN GİYİNESİN? 

PORT GÜLÜMSEMEKLE BERABER ODA KARAN- 
LIK OLDUĞUNDAN GRACIE'NİN GÖRMESİNE İM- 
KAN YOKTU. 

GRACIE, BİRAZ SİNİRLİ BİR İFADEYLE : 


— NEDEN BURAYA GELDİĞİMİ SÖYLEMEM GE- 
REKİR Mİ?, DİYE SORDU. 
PORT YUMUŞAK BiR SESLE : 


— EVET, DEDİ. 


— ÇÜNKÜ, GECEYİ SENİNLE GEÇİRMEK İSTİ- 
YORUM. İTİRAZIN VAR MI? 


— HiÇ BİR İTİRAZIM OLAMAZ, GRACIE, BEN 
DE İSTİYORUM.» 


YÜRÜYEN HEDEF 
1. 


Karayolu, Albany istikametine doğrulduğu zaman 
düzleşince, Daniel Port, arabasını daha hızlı sürmeğe baş- 
ladı. Süratli gitmesi, düşündelerinin yönünü biraz olsun 
değiştiriyordu. Sırtında garip bir ağrı hissediyordu. Di- 
reksiyonu kavrayan parmaklarını biraz fazlaca sıkıyordu. 
Süratli gitmek, bazen kaçmak demek olurdu ama, Port, 
neden kaçmakta olduğunu bilmiyordu. 


Hava karardığı zaman ince bir yağmur başladı. Yağ- 
mur ince olmakla berabebuz gibiydi ve etrafın yeşilliğin 
bir pençe gibi örtüyordu. 

Daniel Port, süratini biraz düşürerek bir sigara yak- 
tı. Yağışlı havalarda bir arabada bulunmak, insanın içine 
bir nevi güvenlik veriyordu. Hava karardıkça bu hissiyatı 
gittikçe kuvvetleniyordu. Albany'nin dış mahallelerine gel- 
diği zaman, biraz durup bacaklarının uyuşukluğunu gider- 
meyi düşündü. ilk benzin istasyonunda yavaşladı ve ben- 
zin pompasının önünde durdu. Sonra, arabadan indi. 

Benzin pompalarının bulunduğu yer kuvvetli bir ışik- 
la aydınlatılmıştı ve incecik yağan yağmur, hareket ha- 
lindeki bir sis dalgasını andırıyordu. Yağmurun serinliği 
ayıltıcı bir tesir yapıyordu. Benzinci arabanın deposunu 
doldururken Port, arabanın kaputunun önünde durdu. Et- 
raf derin bir sessizliğe gömülmüştü. Benzin pompalarının 
lâmbaları ,belirli bir sahayı aydınlatıyor ve kara yolunu 
karanlıkta bırakıyordu. Karayolundan geçen arabaların 


sadece farları iki nokta halinde görünüyor ve lastikleri 
yağmurlu asfalt üzerinde ince bir cızırtı yapıyordu. 

Asfalt yolun karanlıklarından doğru gelen bir araba 
çok yavaş hareket ettiğinden, lastikleri şapırtılı sesler çı- 
kartıyordu. Hatta, arabanın benzin almak üzere yanaşa- 
cağını zanneden benzinci, başını kaldırıp gelen arabaya 
baktı. Bu arada müşterisinin, arabanın kaputu yanında, 
yağmura karşı biraz kamburlaşmış olarak sigara içtiğini 
gördü, Sonra, sigaranın birden havaya fırladığını farketti. 
Bir kırbaç şaklamasını andıran bir ses duyuldu ve müşte- 
risi, aniden yarım bir dönüş yaptı. Sanki, düşmemek için 
dengesini bulmaya çalışıyordu. 

Port, başından yüzüne doğru bir kan selinin inmekte 
olduğunu farketti ve kendisini yerde buldu. Şiddetle düş- 
mesine ragmen hiç bir acı duymamıştı. 


. 


Kendine geldiği zaman, gözlerini dikkatle açtı. Çev- 
resini yemyeşil gördü. Tavan ve duvarlar acı bir yeşile 
boyanmıştı. Bu rengin genellikle, resmi binalarda kulla- 
nıldığını biliyordu. Bir yatakta yatıyordu. Hiç bir ağrı 
hissetmiyordu. Ağrı duymamasından biraz endişelenmekle 
beraber, başında şiddetli bir ağrının başlaması sağ oldu- 
gunun deliliydi. Bu ağrının bütün vücudüne yayılacağını 
tahmin etmekle beraber, ağrı sadece başında kaldı. Ağrı, 
yanan bir tahtadan yükselip alçalan alevlere benziyordu. 
Kâh yükseliyor kâh alçalıyordu. Port, başının tam üstün- 
de gazlı bezlerden bir bandaj olduğunu farketti. Saçının 
ne kadarını kesmiş olduklarını hayretle düşündü. 

Birisinin konuştuğunu duydu. 

— Böyle kımıldamakta devam edersen dilini dudağı- 
na dikeceğim. 

— Ama doktor, gerekmediği takdirde yüzümü bir 
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dantel gibi işlemenizi istemiyorum, Yüzümün görünüşü 

bakımındân, arkadaşlarımla karşılaştığım zaman... 
— Nefesini suratıma fleyip durma. Elimin titreme- 

b 4 mesi gerekir, 

l Portun yatağının önünde bir paravana vardı. Port, 
paravananın arkasında oturan sarhoşu ve onun yüzündeki 
derin bir yarayı, iğne ve iplikle dikmeye çalışan genç dok- 
, toru görebiliyordu. 
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kapıdan iri yarı bir hemşire girdi. 
t) ndan evvel Port, kapının üs- 


tem) 


va iyimi çekerek yaplığı işi 


L hnaluyn anestezi lokal yapılmadı, dedi. Ben 
ila gnuslegi igin gelmiştim... ama... 
Doktor Lehman yerinden kalkarken : 
== Anuntezi yapıldı, dedi. 8 
Gerinip bir sigara yaktıktan sonra ekledi. 
— Senelerden beri kendi kendine anestezi yapıyor. 
Doktor bir fincan kahve içmek üzere gitti. Otoklâvı 
açık bırakmıştı, Hemşire, sarhoşun yüzüne bir flaster ya- 
pıştırdı. Sonra, sarhoş teşekkür ederek odadan çıktı. 
Port, yavaşça yerinden doğrularak oturdu. İkinci bir 
vaka gelmeden veya kendisi ile ilgilenmeye başlanılmadan 
evvel hastaneden çıkmak istiyordu. Başında sanki büyük 
bir burgu çalışıyormuş gibi bir his duyuyordu. 
Doktor : 
— Alâ, dedi. Kafan fırıldak gibi dönüyor, ha? 
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Port, çok dikkatle hareket etmeye gayret ederken, 
doktor, bir kolunu paravananın üstüne atarak onun hare- 
ketlerini seyretmeye başladı, 

Port : 

— Teşekkür ederim, evet, dedi. 

Doktor sordu : 

— Kurşunun çapı neydi acaba? 

Doktor, insanı gücendirecek kadar alaylı konuştuğun- 
dan, Port, sorulan sual karşısında şaşırdı. Doktorun ateş 
edildiğinden haberi olmadığı gibi Port'un da bilgisi yoktu. 
Fakat, Port'a, benzin istasyonundaki ani atak, bir klinik 
tedavisine ihtiyaç göstermiyordu. İzah edilemez bir du- 
rum olması bakımından kötüydü. 

Port : 

— Yani kurşunu henüz çıkartmadınız mi?, diye sor- 
du ve giyinmeğe başladı. Sorduğu suale cevap verilmesini 
beklemiyordu. 

Doktor : 

— Ölebilirdin, dedi. Kurşun sadece mevzii olarak ka- 
fa derisini sıyırıp geçmiş. 

Port, cevap vermeden homurdandı ve ağır ağır giyin- 
mesine devam etti. 

Sonra sordu ; 

— Ne kadardan beri baygındım? 

— Takriben iki saatten beri. Başın dönüyor mu? 

— Hayır. 

— Çok güzel, 

Port, başında hissettiği sancının geçmesini bekleye- 
rek gözlerini kısa bir süre yumdu. 

— Şayet küçük bir sıyrıksa, dedi, Neden bu kadar 
uzun bir süre baygın kaldım? 

— Çünkü, hassas bir bünyen var. 

Kahvesinden höpürtülü bir yudum alarak devam etti: 

— Hassas bünyelerde normaldir. 


— NE 


Port, «Şayet doktor başından yaralanmış olsa, muh- 
temelen yalnız ayık kalmaz, kafasındaki kurşunu kendisi 
çıkartmaya çalışır» diye düşündü. 

Port, giyinmesini tamamlayana kadar konuşmadılar. 
Port, kahve içmek istemekle beraber, kahveyi midesinde 
tutabileceğinden şüpheliydi. Bir dakika kadar midesinin 
bulantısı ile ilgilendi ama, üzerinde durmayı lüzumsuz þul- 
du. Geçirdiği olaydan dolayı şaşkın ve endişeliydi. Çok 
dikkatli olmaya çalışarak, silâh sesini düşündü. Evvelâ 
arabanın yavaşlaması, sonra silah sesi ve akabinde hızla- 
onan arabanın tekerleklerinden çıkan ıslık sesi vardı, Ben- 
zin istasyonu yapılan atak için en uygun yerdi. Her şeyde 
bir profesyonellik kokusu vardı, ama, hedefi ıskalamaları 
haricinde. Neden? Neden kendisini öldürmek istemişlerdi? 
Elleri titremeye başlayınca derin ve ağır bir nefes aldı. 
Bunları daha sonra düşünebilirdi. Şimdi sırası değildi. 

Doktor, paravananın üstünden hâlâ Port'un hareket- 
lerini takip ediyordu. Hastanın, aslında yatması gerektiği- 
ni biliyordu. Şayet hasta, kendi tedavisinde olan biri ol- 
saydı, muhakkak ki şimdi yatakta olacaktı. Bu hastanın, 
biraz evvel, yüzündeki yarayı diktiği sarhoştan bir farkı 
yoktu. Ancak bu adamın durumu öbüründen çok daha teh- 
likeliydi. Bu adam, tehlikeli olabilecek kadar mühim ola- 
bilirdi. Neden dört polis bekliyordu? Silahla yaralanma- 
larda âdet olduğu gibi, bu vakada resmi formalitelere lü- 
zum gösterilmesinin sebebi ne olabilirdi? Hastanede yapı- 
lacak formaliteler tamamlanmadan yaralının bütün cep- 
leri bir polis komiseri tarafından dikkatle aranmıştı. Ve 
kimsenin, herhangi bir süal sorması şiddetle yasaklan- 
mıştı. 

Port: 

— Gidiyorum, dedi. 

Doktor, paravananın yanından çekilerek, Port'un sal- 
lanmadan yürümesini izlerken : 
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— Tabii, dedi. Seni bekleyen birisi var. 

— Püro mu içer? 

— Hayır, fakat, dedektif. 

Bir dedektifin beklemesi normaldi. Port'un cepleri bo- 
şaltılmıştı. Bu da demekti ki, cepleri araştırılmıştı. Port, 
sarhoşun tedavi için oturbuş olduğu sandalyenin yanında 
durdu. Yerde kurumuş kan lekeleri vardı. 

Doktora sordu : 

— Şu dedektifi tanıyor musun? 

. — Şimdiye kadar hiç görmemiştim. Her zaman, mü- 
him hastalarımız olmaz. 

— Polis olduğunu nereden biliyorsun? 

Doktor : 

— Çünkü, püro içmiyor, dedi. 

Canı sıkılmış görünüyordu. è 

— Fakat, ceketinin göğüs cebinde içilmemiş bir püro 
vardı, diye ekledi. 

Port, «Doktor muhtemelen kırk sekiz saatten beri 
uyumamış» diye düşündü. 

Yüzünü ıslak ve yapışkan hissettiğinden elini yüzün- 
de gezdirdi. Başına gelen bütün olaylar bir tesadüften iba- 
ret olabilirdi. Polis, atak hakkında bilgi isteyecek ve bir 
bakıma, kendisinin kirli işlere karışmış olduğunu deren 
ce memnun olacaktı. 

Koridorda bir sandalyeye oturmuş olan adam yerin- 
den kalktı ve Port'a doğru yürüdü, Parmağı ile şapkasına 
dokunup selâm verdikten sonra : 

— Kendini nasıl hissediyorsun?, diye sordu. 

İfade tarzı arkadaşçaydı. Polis hüviyetini çıkartıp 
Port'a uzattı. 

— İsmim Fields, dedi. Cinayet masasına kadar gel- 
ineni rica edeceğim. 

Port: 

— Henüz ölmedim, dedi. Ceplerimdekiler sende mi? 
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Port, «Şayet doktor başından yaralanmış olsa, muh- 
temelen yalnız ayık kalmaz, kafasındaki kurşunu kendisi 
çıkartmaya çalışır, diye düşündü. 

Port, giyinmesini tamamlayana kadar konusmadılar. 
Port, kahve içmek istemekle beraber, kahveyi midesinde 
tutabileceğinden şüpheliydi. Bir dakika kadar midesinin 
bulantısı ile ilgilendi ama, üzerinde durmayı lüzumsuz bul- 
du. Geçirdiği olaydan dolayı şaşkın ve endişeliydi. Çok 
dikkatli olmaya çalışarak, silâh sesini düşündü. Evvelâ 
arabanın yavaşlaması, sonra silah sesi ve akabinde hızla- 
nan arabanın tekerleklerinden çıkan ıslık sesi vardı. Ben- 
zin istasyonu yapılan atak için en uygun yerdi. Her şeyde 
bir profesyonellik kokusu vardı, ama, hedefi ıskalamaları 
haricinde, Neden? Neden kendisini öldürmek istemişlerdi? 
Elleri titremeye başlayınca derin ve ağır bir nefes aldı. 
Bunları daha sonra düşünebilirdi. Şimdi sırası değildi. 

Doktor, paravananın üstünden hâlâ Port'un hareket- 
lerini takip ediyordu. Hastanın, aslında yatması gerektiği- 
ni biliyordu. Şayet hasta, kendi tedavisinde olan biri ol- 
saydı, muhakkak ki şimdi yatakta olacaktı. Bu hastanın, 
biraz evvel, yüzündeki yarayı diktiği sarhoştan bir farkı 
yoktu. Ancak bu adamın durumu öbüründen çok daha teh- 
likeliydi. Bu adam, tehlikeli olabilecek kadar mühim ola- 
bilirdi. Neden dört polis bekliyordu? Silahla yaralanma- 
larda âdet olduğu gibi, bu vakada resmi formalitelere lü- 
zum gösterilmesinin sebebi ne olabilirdi? Hastanede yapı- 
lacak formaliteler tamamlanmadan yaralının bütün cep- 
leri bir polis komiseri tarafından dikkatle aranmıştı. Ve 
kimsenin, herhangi bir süal sorması şiddetle yasaklan- 
mıştı. 

Port: 

— Gidiyorum, dedi. 

Doktor, paravananın yanından çekilerek, Port'un sal- 
lanmadan yürümesini izlerken : 


— ür 


— Tabii, dedi. Seni bekleyen birisi var. 

— Püro mu içer? 

— Hayır, fakat, dedektif, 

Bir dedektifin beklemesi normaldi, Port'un cepleri bo- 
şaltılmıştı. Bu da demekti ki, cepleri araştırılmıştı. Port, 
sarhoşun tedavi için oturbuş olduğu sandalyenin yanında 
durdu. Yerde kurumuş kan lekeleri vardı. 

Doktora sordu : 

— Şu dedektifi tanıyor musun? 

« — Şimdiye kadar hiç görmemiştim. Her zaman, mü- 
him hastalarımız olmaz. 

— Polis olduğunu nereden biliyorsun ? 


Doktor : 
— Çünkü, püro içmiyor, dedi. 
Canı sıkılmış görünüyordu. è 
fs Fakat, ceketinin göğüs cebinde içilmemiş bir püro 


vardı, diye ekledi. 

Port, «Doktor muhtemelen kırk sekiz saatten beri 
uyumamış» diye düşündü. 

Yüzünü ıslak ve yapışkan hissettiğinden elini yüzün- 
de gezdirdi. Başına gelen bütün olaylar bir tesadüften iba- 
ret olabilirdi. Polis, atak hakkında bilgi isteyecek ve bir 
bakıma, kendisinin kirli işlere karışmış olduğunu öğrenin- 
ce memnun olacaktı. 

Koridorda bir sandalyeye oturmuş olan adam yerin- 
den kalktı ve Port'a doğru yürüdü. Parmağı ile şapkasına 
dokunup selâm verdikten sonra : 

— Kendini nasıl hissediyorsun?, diye sordu. 

İfade tarzı arkadaşçaydı. Polis hüviyetini çıkartıp 
Port'a uzattı. 

— İsmim Fields, dedi, Cinayet masasına kadar gel- 
meni rica edeceğim. 

Port : 

— Henüz ölmedim, dedi. Ceplerimdekiler sende mi? 


Spe 


Fields, eliyle cebinin üstüne vurunca Port, adamın 
cebindeki sarı zarfı gördü. Dedektif Portun koluna gire- 
rek : 

— Devriye arabası hemen şu kapının önünde bekli- 
yor, dedi. Yavaş yavaş yürüyebiliriz. 


Port : 


— Teşekkür ederim, dedi. Çok nazik ve ince bir dü- 
şünüş. 

Kolundan tutan adama karşı bir minnettarlık hissi 
duydu, fakat, bu kadar hassaslaşması kendisini daha zayıf 
hissetmesine sebep oldu. Başındaki dönmeyi azaltmak için 
derin derin nefes almak zorunda kalıyordu. Şayet, Fields 
şu dakikada kendisine : «Söyle bana, Port. Neden kendi 
kendini vurdun?» diye soracak olsa, nedenini kendisinin 
de bilmediğini ve bu kadar zahmete katlanmalarına sebep 
olduğu için çok üzüldüğünü söyleyebilirdi. 

Devriye arabasının yanında resmi bir polis duruyor- 
du. Hastaneden çıktıkları zaman, Port'un arabaya binme- 
sine yardım etti. Fields arabayı kullanırken, Port, açık 
camdan vuran rüzgâra yüzünü vererek oturdu. Serin rüz- 
gâr, Port'a bir nevi hayatiyet veriyor ve başındaki sancı- 
nın azalmasına sebep oluyordu. Dedektif Fields, Port'a 
yardım etmekle büyük bir nezâket gösteriyordu. Benzin 
istasyonundaki olay tamamen bir hatadan ibaretti, Port'u 
arabasını alması için götürüyorlardı. Kendisine yapılan 
atak hemen aydınlatılabilirdi. Port, meseleyi bu kadar ba- 
sit olarak düşünüyordu, işte, 

Port, direksiyonun başındaki Fields'e bakınca birden 
hakikate döndü. Düşüncelerinin basitliği kayboldu. Ara- 
bayı kullanan bir polisti ve kendisini merkeze götürüyor- 
du. Çünkü, izahı gereken bir çok husas vardı. 

Kendisine yapılan atak, kaza eseri değildi. Sadece ıs- 
kalamışlardı. 
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Port : 


— Şu zarfta sigaralarım da var mı?, diye sordu. Bir 
sigaraya ihtiyacım var. 

— Merkeze gidene kadar bekleyemez mi? 

— Zannedersem. 

Sigara içmek düşüncesi Port'u adeta hasta etmişti. 

Dedektif başka bir şey söylemedi. Sual falan da sor- 
madı. Resmi sorularını merkeze saklıyor olmalıydı. Kimse 
bu geceki olayın tesadüfi olduğunu düşünmüyordu. Port 
da bunun böyle olduğunu düşünmüyordu, tabii, Endişeli 
geçen üç dakika vardı. Her geçen dakika bir diğerinden 
daha uzun olmuştu. Benzin istasyonundaki olaydan ötürü 
evvelâ düşünmüyorlardı. Fakat kim olduğu öğrenildikten 
sonra, başka türlü de düşünemezlerdi. 

Elks Göllerinde iki hafta geçirmişti. Bu iki hafta sü- 
resinde hep balık avlamıştı. Otelden ayrılmadan bir gün 
evvel, otel kâtibi : 

— Mr. Donnaly sizi buldu mu?, diye sormuştu. 


Port, Donnaly isminde kimseyi tanımıyordu. 

— Fakat, sizi sordu, Mr. Port. 

— Ona ne cevap verdin? 

— İki gün daha burada kalacağınızı. 

— Bütün öğrenmek istediği bu muydu? 

— Asıl adresinizi sordu, çünkü, aradığı adam oldu- 
gunuzu kesin olarak bilmiyormuş... 

— Tabii, asıl adresimi bilmediğin için ona söyleye- 
medin, değil mi? 

— Tabii. Mr. Donnaly'ye müşterilerimiz hakkında 
böyle bilgi veremiyeceğimizi söyledim. 

Aslında, Port, şu Donnaly hakkında fazla düşünme- 
miş, fakat, otelden bir gün önce ayrılmıştı. Otelin göze 
çirkin görünen bir manzarası olduğunu hatırladı. Herkes 
balıkçılıktan konuşurdu. 
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Sahile gitmiş, havaların erken soğumasından dolayı 
renk değiştiren koruyu seyretmişti. Mevsim geçmiş oldu- 
ğundan otel hemen hemen bomboştu. Odasında devamlı 
yanan bir şömine vardı. Günde bir kere odası toplanır ve 
günde iki kere de şöminedeki ateş tazelenirdi. 

Otelde kalışının üçüncü günü, bataklık sahada dolaş- 
maktan döndüğü zaman odasında bir gariplik hissetmişti. 
Yatağın çarşafları biraz bozulmuştu. Bavulu başka bir 
dolaptaydı ve ceketinin cepleri yine yerine sokulmuştu. 
Port, hizmetçinin, ceketi asarken ceplerini dışarı çıkarmış 
ve temizlemiş olduğunu çok iyi hatırlıyordu. 

Port'u arayan veya odasının yerini öğrenmek isteyen 
kimse olmamıştı. 

Port, aynı gün otelden ayrılmıştı. Aslında bir hafta 
daha kalmak istiyordu. Elk Gölünde olan olayı hatırladı. 
O ve odasının aranması, yavaş yavaş şekilleniyordu. De- 
nizden uzaklaşmaya başlamıştı, Nereye gittiğini ve neden 
kaçtığını bilmiyordu. Güneye doğru uzanan otobańa gir- 
diği zaman daima arkasını kontrol etmeye başlamıştı. 

Otoban'da uzun bir süre yolculuk edilirse, aynı ara- 
banın bir kereden fazla görülmesi mümkün olabilir miy- 
di? Port, artık bunun normal olduğunu düşünmüyordu. 

Büyük bir şehir arzu etmişti, Belki fazla kalabalık 
olmasından, belki de insan kendisini daha emniyette his- 
setmesinden dolayı büyük şehri tercih etmişti. Yolda ge- 
çen olaylar hakkında bu kadar kesin olarak düşünmemişti 
ama, üzerine ateş edilinceye kadar da hiç bir şey bu ka- 
dar kesin değildi. 

Şimdi, durum çok daha ciddi bir hal almıştı. 

Polis merkezinde uzun süre tutulmayacağını düşün- 
dü. Olay hakkında yeterli bilgisi yoktu. Ancak polis mazi- 
sini bildiği takdirde, tahmininden uzun kalabilirdi. En 
önemeli nokta, kendisini takip eden her kimse ondan kur- 
tulmak veya onu bulabilmek için, merkezden bir an evvel 


ə. 


çıkabilmesiydi. Fakat her şeyden evvel polisten çabuk kur- 


tulması gerekiyordu. 

Port, üşümüş olduğunu ve yorgunluğunu hissederek 
omuzlarını kastı. Açık camın kolunu çevirip, kapadı ve yol 
boyunca Fields gibi konuşmadan, arkasına yaslanıp otur- 
du. 
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Merkeze geldikleri zaman, sessizlik Port'u sıkmaya 
başlamıştı. Görünüşe göre, Fields her şeyi biliyor ve Port- 
tan saklıyordu. Port, bu hissiyatını silkeleyip atmak iste- 
mekle beraber kurtulamadı. Girdikleri odadaki bankonun 
arkadında bir polis vardı. Fields'i selömladığı halde Port'a 
bakmadı bile. Port, Fields'in konuşmasını bekledi fakat, 
beklediği konuşma olmadı. Sessizce bankonun yanında 
durdular. Fields, pürosunu tüttürmeğe başladı. Belki de 
Port'un bir şey söylemesini bekliyorlardı. 


Port, ellerini bankoya dayadı. 

— İsmim Daniel Port, dedi. Üzerime ateş edildiğini 
rapor etmek için geldim. 

Bankonun arkasındaki polis : 

— Biliyoruz, dedi. 

Port'a bakmadı. Yalnız duvarda asılı olan saate bir 
göz attı. Sonra Fields'e : 

— Neredeyse hazır olurlar, dedi. 

Fields, sadece homurdanmakla yetindi. 


Port: 
— Bana bakın, dedi. Şu sigaralarımdan bir tane ver- 
senize, 
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Fields : 

— Ah, unuttum, diyerek cebindeki sarı zarfı çıkardı. 
Sonra, polise işaret ederek yanına çağırdı ve zarfı yırta- 
rak açtı. Port'a ait her şey zarfın içindeydi. Ehliyeti, ara- 
basının kâğıtları, bir sigorta makbuzu, kâğıt ve bozuk pa- 
raları, küçük bir kalem, kibrit ve sigaraları, zarfın için- 
den bankonun üzerine boşalttı, 

— Şu makbuzu imzalar mısınız, Mr. Port? 

Port, bir sigara tellendirdikten sonra, polisin uzattığı 
makbuzu imzaladı ve eşyalarını ceplerine yerleştirdi. 

Odanın arka tarafından bir kapı açıldı. Omuzlarında 
sarı demirden yüzbaşı işaret olan lâcivert üniformalı bir 
polis odaya girdi. Port «Polis Amiri olsa gerek» diye dü- 
şündü. 'İçinde bulunduğu durumdan ve polislerin esraren- 
giz tavırlarından endişelenmeye başlamıştı. 

Polis Amiri Fields'e hitap etti : 

— Hazırız. 

Arka taraftaki oda zengin olarak döşenmiğti. Odada 
cilalı bir masa, maroken koltuklar ve sandalyeler, içinde 
kanun kitapları bulunan cam bir kitaplık vardı. Oda ol- 
dukça kalabalıktı. Sanki bir toplantı yapılmıştı. Resmi ve 
sivil polisler, odaya giren Port'a bakmadıkları gibi bir şey 
de söylemediler. Sadece kendi aralarında konuşuyorlardı. 

— Bu notları ister misiniz? 

— Belki lâzım olur. 

— Kahve saatinde görüşürüz. 

— Tanıştığımıza memnun oldum. 

Sonra teker teker odadan çıktılar. Odada sadece üç 
kişi kalmıştı. 

Fields, gözlüklü, ince yapılı biri ve üçüncü bir adam 
daha vardı, Bu adam Port'un üzerinde hiç bir etki yapma- 
mıştı. Sadece ifadesiz bir yüzle, kollarını göğsünde kavuş- 

İnce yapılı adam, Port'un yanına gelip elini sıktıktan 
turmuş olarak bir köşede sessizce oturuyordu. 
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sonra, nazik bir ifadeyle gülümsedi. Gülümseyişi gözlüğü- 
nün burnunun ucuna düşmesine sebep oldu. Adam, alışkın 
bir hareketle gözlüğünü yine burnunun üstüne itti. 

— Mr. Port, iyi olduğunuza sevindim, dedi. İsmim 
Lubinski, 

Sonra, Port'a oturmasmı işaret etti. 

Sessizce bir köşede oturan adam takdim edilmemişti 
ve kımıldamadan oturmakta devam ediyordu. 

Lubinski sordu : 

— Belki bir kahve içmek isterdiniz? 
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Fields, kapıya gitti ve üç kahve istediklerini söyleye- 
yerek kapıyı tekrar kapadı. Sonra, yine odadaki yerini 
aldı. Odada derin bir süküt vardı, Lubinski önündeki dos- 
yayı açmakla meşguldü. Önüne baktığı zaman gözlükleri 
düşünce, yine alışık bir hareketle itti. Gözlüğün camların- 
dan biri ışığı yansıtıyordu. 


Fields : 

— Sigaranın külünü yere döküyorsun, dedi. 

Fields'in sesinin tonu Port'un başını kaldırıp ona bak- 
masına sebep oldu. Fields'in tavırlarında eski arkadaşlık 
ifadesi yoktu. Hâlâ ayaktaydı. Ağzındaki püronun ucunu 
çiğneyip duruyordu. Başıma yapışık gibi duran şapkası, 
başının arkasına doğru itilmişti. 


Lubinski : 

— Ziyanı yok, dedi. 

Gülümseyerek bir sigara tablasını Port'a doğru itti. 
Sonra, dosyadan bir şey çekip alarak, görmesi için Port'a 
uzattı. 

— Bunlardan hiç biri artık yok, dedi. Varsa bilmiyo- 
rum, 
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Gülümsedi ve parmağı ile gözlüğünün köprüsüne bas- 
tırdı. 

Lubinski'nin gösterdiği 8 x 10 ebadında, büyütülmüş 
ve parlak bir fotoğraftı. Port tam cepheden yarı beline 
kadar görünüyordu. Yanında silik çıkmış bazı kimseler 
vardı ki, Port, onlardan hiç birinin yüzünü dahi görmek 
istemezdi. 

Kapıdan bir polis seslendi. 

— Kahveleri getirdim. 

Fields, polisin elindeki tepsiyi alarak geldi. Tepside 
“üç fincan vardı, Biri Fields'in, biri Lubinski'nin, diğeri 
Port'undu. Sessiz adam olduğu gibi oturuyordu. Henüz 
hiç kımıldamamıştı. 

Port, fotografı başıyla işaret ederek : 

— Çekileli epey oluyor, dedi. Bir zamanlar çektirmiş- 
tim. 

Kim olduğunu veya evvelce kim olduğunu biliyorlar- 
dı. Resim dört gün evvel çekilmişti ve Stoker tam Portun 
yanında duruyordu. Sokakta çekilmiş bir resimdi, Görü- 
nüşe göre biraz da uzaktan çekilmişti. Çekildiği zamanda, 
politik bir toplantıydı. Ne şimdi ölmüş bulunan Stoker ve 
ne de Port, resim çekilmesine taraftar olmadıklarından 
resmin haberleri yokken uzaktan çekilmiş olması lâzımdı. 


Fields : 

— Kahveni neden içmiyorsun?, diye sordu. 

Dedektifin sesinin tonunda yine düşmanca bir ifade 
vardı. Kahvenin içine süt koymuşlardı ki, Port kahvede 
süt sevmezdi ve kahve oldukça sıcaktı. 


Lubinski : 

— Mr. Port, dedi. Kahvesini ılık içer. 

Sonra, tasdik istermiş gibi gülümseyerek Port'a baktı. 

Lubinski, haklı olduğundan Portun kaşları çatıldı. 
Lubinski, önemsiz itiyatlarını bile biliyor demekti. 
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Lubinski : 

— Eh, artık başlayalım, dedi. 

Sonra, içini çekerek ekledi : 

— Washington F.B.İ. bürosundanım. 

Port «Adam mahalli F.B.I.'dan değil» diye düşündü. 
Demekki buradan tahmin ettigi kadar çabuk kurtulama- 
yacaktı. 


Port : 

— Bir şey sorabilir miyim... diye başlayacak oldu, 
fakat, konuşması "Fields tarafından yarıda kesildi. 

— Neden biraz sabretmiyorsun, ha? 

— Tevkif mi edildim? 

— Bunu halledebiliriz, Port. Her şeyi halledebiliriz... 


Lubinşki : 

— Lütfen, bir dakika, dedi ve sanki özür dilermiş 
gibi elini kaldırdı. 

Port'a gülümseyerek, yumuşak bir sesle konuştu : 

— Muhakkak ki tevkif edilmiş değilsiniz, Mr. Port. 
Böyle bir şey yok. 

Port cevap vermeyince, başını dosyaya eğerek, mırıl- 
danır gibi okumaya başladı. 

Fields şimdi Port'un sandalyesinin yanında kollarını 
kavuşturmuş olarak duruyordu. Port, onun solurmuş gibi 
nefes alışlarını bile duyabiliyordu. Sessiz adam, susmakta 
devam ediyordu. 

Durum açıktı. Bayatlamış bir tutum olmakla beraber, 
Port'a tesir etmeye başlamıştı. Sıkı sorgularla rahatsız 
eden Fields, yumuşak huylu Lubinski ve hüküm verecek 
olan da, sessiz adamdı. Fields ne kadar çok iğnelerse, Lu- 
binski o kadar yumuşak davranıyor ve hüküm verecek 
olan adamın ürkütücü sessizliği, Port'a, Lubinski'den baş- 
kası ile konuşmak fırsatını vermiyordu. Çünkü, Lubinski, 
bu üç adamın içindeki tek dost gibi görünüyordu. 
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— Ağdalı konuşmalarınıza bir son vererek ne istedi- 
ginizi anlatsanız daha iyi olacak kanısındayım, dedi. 


Lubinski : 

— Mazinizi biliyoruz, dedi. 

Öksürdü ve dosyaya bakmakta devam etti. Sonra, ba- 
şını kaldırıp Port'a baktı. 

— Stoker Makinesinin gezici elemanıydınız. Kanun 
çerçevesi dahilinde her türlü kanunsuz işleri yaptınız. Sto- 
ker birliğinin dağılmasına engel olmak için, rey toplama- 
dan kumar oynatmaya kadar, Allah bilir daha neler yap- 
tınız. Birliği en yüksek noktasına kadar getirdiniz sonra, 
bir hareketinizle temelinden yıktınız. 


Port : 

— ilgimi kestim o kadar, dedi. 

Verdiği cevap basma kalıp ve çok gülünçtü. 

Lubinski : 

— Evet, doğru, dedi. İlginizi kestiniz. Onlara yeteri 
kadar faydalı olduğunuzu düşünmüş olacaksınız. 

Port, ciddi bir ifadeyle : 

— Artık sıkılmaya başlamış ve usanmıştım, dedi, 

Lubinski, Port'a baktı ve içini çekti, Sonra dosyayı 
kapadı. Dosyanın kalın kapağı havayı sıkıştırmasından 
dolayı kof bir sesle kapanmıştı. 

— Stoker'den ayrılışınızdan sonra hakkınızda bir şey 
bilmiyoruz. 

— Zaten o zaman da, hakkımda bir bilgi ve beni suç- 
layacak bir husus yoktu ki. 

— Doğru, Mr. Port. 

Lubinski'nin sesinin tonu konuşmasmm henüz bitme- 
diğini belli ediyordu. 

Port sordu : 

— Şu halde neden buraya getirildim?!.. 

— Çünkü bu gece üzerinize ateş edildi. 
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Port bir kolu üzerine abanarak kahve fincanının içine 
üfledi. Odada başka ses yoktu. Port sabırla bekledi. 

Lubinski : 

— Sizin hakkınızda başka bir şey daha biliyoruz, de- 
di. Daha evvel sizi neden öldürmeye çalışmadıklarını bili- 
yoruz. 

Port bir sigara çıkardı ve dişlerinin arasına sıkıştırdı. 

— Çünkü ben iyi huylu bir adamım, dedi. 

Lubinski biraz öne doğru eğilerek : 

— Bakın..., dedi. 

Sonra, sanki sabrı taşmak üzereymiş gibi bir an sus- 
tu. Konuşmaya tekrar başladığı zaman sesinde sabırsız 
bir ifade vardı. 

— Sendikadan ayrıldığınız zaman pek fazla iyi huylu 
değildiniz, Mr. Port. Bazı olaylardaki isimleri, bütün ay- 
rıntıları ile beraberinizde götürdünüz. 

Yardımcı olacağınızdan dolayı şüphesiz ki size min- 
nettarız... 

Port : 

— O benim yaşama garantimdi, dedi. 

— Lütfen, kesmeyin. Amacımı izah edeyim. Hâlâ 
hayattasınız. Hayattasınız çünkü, ölümünüzle hepsinin 
başını derde sokabilirdiniz. Ölümünüzün onlara bir fayda- 
sı dokunamaz. 

Bort: 

— Doğru, dedi. Elimde yeteri kadar döküman var. 

Lubinski : 

— Ve bu dökümanların birer kopyası sizde mevcut, 
dedi. Hem de, en fazla zarar görebilecek olan kodamanlar 
hakkında. 

Lubinski, ellerini sallayarak konuşmasına devam etti: 

— Neden dolayı hayatta kalmanız gerektiğini çok iyi 
biliyorlar. Sizin hayatta kalmanız süresince ne kadar em- 
niyette olduklarını biliyorlar. 
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Kısa bir nefes alıştan sonra devam etti : 

— Bütün bunları dikkate alacak olursak, Mr. Port, 
bu gece sizi neden öldürmek istediklerini izah edebilir mi- 
siniz? 

,Port, Lubinski'ye, Fields'e sonra sessiz duran adama 
baktı. Her üçü de konuşmadan kendisini süzüyorlardı ve 
Port ne cevap vereceğini bilmiyordu, Lubinski, söyleyece- 
gi kadarını söylemişti. Böyle konuşmasına ihtiyaç yoktu. 
Lubinski'nin değindiği husus çok büyüktü. 

Lubinski yumuşak bir sesle : 

— Birden tehlikeye girdiniz, dedi. 

Temas edilen nokta ; Daniel Port'u öldürmekle bir şey 
kazanılamazdı. Şu halde neden? - 

Port, sigarayı dişlerinin arasından aldı. Sigarasını 
hâlâ yakmamıştı. Kendisini zorlayarak, acele etmeden si- 
garasını yaktı. Bu zaman zarfında verebileceği bir cevap 
bulmayı ümit ediyordu. 

Sigarasından bir nefes çekerek : 

— Nedenini ben de bilmiyorum, dedi, 

Port, Lubinski'ye baktı ve adamın kendisine inandığı- 
nı anladı. Fakat, Lubinski, sadece başını sallamakla ye- 
tindi, Sanki, tembel bir talebeyi teşvik etmek isteyen fa- 
kat, tembel talebenin dersini iyi anlattığını söylemek iste- 
meyen bir öğretmeni andırıyordu. 

Port, birden öfkelendiğini hissetti. 

— Bu olayın, yeni yetişen silah meraklısı gençler ta- 
rafından yapılmış olabileceğini neden düşünmüyorsunuz? 
Belki de başımın üstünde; dört metre yükseklikte bulunan 
lâmbaya nişan alarak, poligon tüfeği ile ateş ediyorlardı? - 


Lubinski : 

— Hayır,<dedi. Böyle olmadığını biliyoruz, 

— Ha?l. ` 

Port, büsbütün şaşırmıştı, Ne söyleyeceğini bilemi- 
yordu. 
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Lubinski : 

— Böyle olmadığımı bildiğimizi söyledim, dedi. Hatta 
kimin ateş.ettiğini bile biliyoruz. 

— Ne?!.. j 

— Bankroft. Bankroft'u tanıyor musunuz? 

— Bankroft diye birini tanımıyorum. 

— Bankroft'un takma adı Bink; Fedai Bink diye ta- 
nınır, Uzun süre evvel boks yapmış, sonra ringlerden si- 
linmiş. Bazı küçük çaptaki kabadayıların fedailiğini yap- 
mış. Birkaç klüpte fedai olarak çalışmış ve bazen de zor 
tatbik eder. Şimdilik bu işi kıvırmaya kalktı, 

— Böyle bir adam tanımıyorum. 

— Müsaade ederseniz bitireyim, diyen Lubinski aya- 
ga kalktı ve dolaşmaya başladı. Dolaşırken sırtını gererek 
geriniyordu. Konuşmasına devamla, : 

—Sizin de anlayacağınız gibi Bink denen adam bir 
profesyonel değil. Dün akşamki işinde başarı gösterip sizi 
vuramadı. ç 

Lubinski başka bir şey de söylüyordu ama, Port, söy- 
leneni duyamadı. Gözlerini kapayıp sandalyenin arkasına 
yaslanmıştı. Sanki, düşüncelerine bir berraklık vermek is- 
termiş gibi bir hali vardı. Lubinski, tatsız bir şaka yapar- 
mış gibi konuşuyor ve kendisine atak yapan adamı sorgu- 
ya çekeceği yerde, bir serseri hakkında biyografi veriyor- 
du. Başındaki şiddetli ağrıdan çıldırabilecek duruma gel- 
mişti. Düşüncelerini bir türlü toparlayamıyordu. Sinirle- 
rinin yatışmış olduğunu düşünerek konuşmaya başladığı 
zaman sesindeki öfkeli ifadeye çok hayret etti. 

— Bu olaya sebep olan silahı biliyor musunuz? Nasıl 
olur da bu hususta bilginiz olabilir? Nasıl oluyor da vurul- 
mamdan hemen sonra bir ambulansla hazır bekliyorsunuz 
ve beni buraya getirip eski bilgilerle dolu olan dosyaya 
göre burada tutuyorsunuz? Bu sabaha kadar geleceğimi 
bile bilmediğim, Devlet Merkezi Eyaletinin bir şehrinde, 
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gece yarısı böyle bir toplantı hazırlayabiliyorsunuz? Ben 
mi keçileri kaçırıyorum, yoksa, sizler kaidelerini bilme- 
mem gereken bir oyuna beni dahil etmek mi istiyorsunuz? 

Konuşmasının burasında, hafifçe fakat israrlı olarak 
omuzuna dokunuldu. Fields, ona doğru eğilerek : 

— Port, dedi, Bir dakika susar mısın, Port? 

Port, omuzuna dokunan parmağı elinin tersi ile ite- 
rek : 

— Pekâlâ, dedi, 

Fields'in, tekrar omuzuna dokunmasını bekledi. Bü- 
tün hırsını ondan çıkartmak için yumruğunu yapıştırma- 
ya hazırdı. Fakat, beklediği olmadı, Fields'in eski ekşiliği 
kalmamıştı. Arabada gelirken olduğu gibi yine nazik tav- 
rını takınmıştı. Bu düşünce ile Port, biraz kendine gelir 
gibi oldu. Ellerini kenetliyerek kollarını masanın üstüne 
dayadı. Sonra başıyla Lubinski ye işaret ederek : 

A — Devam et, dedi. Fakat, benim anlayabileceğim 
tarzda konuş ki, söylediklerini takip edebileyim, 

— Sorun, cevap vereyim. 

— Albany'ye geldiğim zaman nasıl oldu da burada 
bulundunuz? 

— Sizi takip ediyorduk. 

— Bink hakkında nasıl bilgi edindiniz? 

Lubinski : 

— Bu iş için tutulmuş olduğunu öğrendik, diye cevap 
verdi. 

— Kimden? 

— Adamı tanımıyoruz, ama, grubu tanıyoruz. 

— Bir sendika grubu mu? 

— Bizi de şaşırtan bu, 

— Sizi şaşırtıyor mu? 

— Evet. Ve mantığımızı kulla... 

— Şu orospu çocuğu şimdi nerede? 

— Kim?) 
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— Şu, Bink!... 

— New York yolunda, Dokuz numaralı karayolun- 
dan gidiyor. 

— Demek kaçmasına razı olabildiniz? 

— Haberimiz olmadan hiç bir harekette bulunamaz. 

— Birkaç saat evvel kafamın uçurulabileceği gibi 
mi? Olay meydana gelmeden önce, olacakları biliyor muy- 
dunuz? 

Lubinski tekrar masanın başına geçip oturdu ve kol- 
larını kavuşturdu. 

— Bankfort'un teşebbüsü plânın bir kısmıdır. Onu 

tutan grup, Ohio'nun Cleveland şehrinde. Topladığımız 
bilgi şu: Orta Batı'daki büyük teşkilâtlarda bir kaynaş- 
ma başlamak yolunda. Ayrıntılarını bilmiyoruz. Sadece 
isminizden bahsedildi ve önemli olabileceğiniz düşünüldü. 
Sonra da Bankfort tutuldu. 

Lubinski, derin bir nefes olarak konuşmasına devam 
etti : 

— Bankfort'un görevi, Port'un nerede olduğunu, na- 
sıl bir adam olduğunu, halen ne yaptığını ve alışkanlıkla- 
rının neler olduğunu araştırmaktı. Sizi bulmak için ne ka- 
dar zorluklarla karşılaşmış olduğunu tasavvur edebilirsi- 
niz. Hiç resminiz yok, evvelce beraber çalıştığınız adam- 
ların bir kısmı öldü, bir kısmı hapiste ve bir kısmı da Batı 
Sahillerinde; evvelce çalıştığınız .... birlikle de dört sene- 
den beri temasınız yok. Bu bakımdan, Bankfort'un araş- 
tırmaları ve soruşturmaları dikkatimizi çekti. 

Lubinski yine derin bir nefes aldı. 

— Cleveland”den beri nezaretimiz altında, Sizi de onu 
takip ederek bulduk. 


Port : 


— Ve bütün bunları, bir vatandaşı korumuş olmak 
için bana anlatıyorsunuz, değil mi?, diye sordu. 
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Lubinski gülmek üzereyken vazgeçti. 

— Tamamen değil, Mr, Port, dedi. Yardımınızı talep 
ediyoruz. 

Port, yorgun bir tavırla ellerini yüzüne kapadı. Başı- 
nı aşağı yukarı oynatarak avuçlarını yüzüne sürtüştürdü. 
Ya yorgundu veya aklını kaçırmak üzereydi. 

Başını kaldırıp Lubinski'ye baktı. 

— Şaka yapmıyorsunuz, değil mi?, diye sordu. 

— Bu meseleye şöyle basit bir yönden bakın, Mr. 


Port. Orta Batı'da bir kaynaşma var. Başlıca ilgimiz bu: 


Siz de, haberiniz olmadan, orada her ne oluyorsa, olanla- 
ra dahil edildiniz. Hayatınıza yapılan suikast bunu açık 
olarak gösteriyor ve sizin de ilgilenmeniz gerekiyor, Bizim 
de ilğilenmemizin sebebini anlayamıyor musunuz? 

— Devam edin, Mr. Lubinski, 

— Oh, evet... Mesele şu, Mr. Port, evvelce de söyle- 
diğim gibi, sizi kullanabiliriz, 

Lubinski, devam edecek ve daha fazla konuşacaktı ki 
Port, birden öfkelendi. Ellerini masaya şiddetle vurdu. Ba- 
şının ağrısı olmasa, sesinin daha gür çıkacağı muhakkaktı. 

— Daha evvel beni kullandığınız gibi mi? Beni öldür- 
melerine meydan verdikten sonra, şahsi başarınız için ka- 
tili yakalamak mı? 

Yerinden kalktı ve sandalyesini yere yuvarladı. 

— Canınız cehenneme, dedi ve odadan çıktı. 

Bir müddet daha bu konu hakkında israr ettiler, Ko- 
nuşmalar, koridorda, merkezin kapısında ve sokakta de- 
vam etti, Fakat, değişen bir şey olmadı. Port, söylenenle- 
ri dinlemiyordu bile. Hatta, başındaki ağrının şiddetinden, 
düşünmek bile istemiyordu. Söylenenlere aldırış etmeden 
bir taksi çevirdi ve şöföre kendisini herhangi bir otele gö- 
türmesini söyledi. 

Takside giderken Lubinski'nin. söylediklerini düşün- 
meye başladı. Onun gayesini çok iyi anlıyordu. Anlatma- 
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ya çalıştıkları gibi, müphem bir kaynaşmada, Port'un rolü 
haddinden fazla büyüktü, F.B.I. sadece vazifesini yapıyor- 
du, Port da aynı kaynaşmaya dahildi ama, sadece hayatı- 
nı kurtarmak için... 

Sonra bu düşüncelerini kafasının bir köşesine iterek 
otelin önünde taksiden indi. Geceyi geçirmesi için bir oda 
verdiler ve komi Port'u odasına çıkardı. Şehrin kenarın- 
daki benzin istasyonunda kalan arabasını almalarını söy- 
lemeyi unutmuştu. 

Port, tekrar asansörle aşağıya indi, komiyi bularak 
bahşiş verdi ve resepsiyona, arabasını benzinciden aldır- 
malarını rica etti. Sonra, odasına çıktı. 

Kapısı kilitli değildi. Port, aşağıya inmek için odasın- 
dan çıktığı zaman, kapıyı kilitlediğini çok iyi hatırlıyor- 
du. Kapının yan tarafına sinerek, ayağının burnu ile kapı- 
ya dokundu. Kapı yavaş yavaş arkaya doğru açıldı. Bu- 
lunduğu yerden odanın bir kısmını ve açık banyo kapısını 
görebiliyordu. Açık olan banyo kapısından, lavabonun ya- 
nında duran metal takım kutusunu ve musluğun önüne 
çökmüş olan adamı gördü. 

Lubinski, Bink'in New York yolunda olduğunu söyle- 
mişti ve bu adamın üzerinde tulum vardı. Fakat, Port, 
odayı terketmekte tereddüt etmedi. Kapıyı açık bırakıp, 
kalın halı döşeli uzun koridordan koşarak geçti. Port mer- 
divenden koşarak inerken, bu merdivenlerin otelin bekle- 
me salonuna çıkmamasını temenni ediyordu. Fakat neti- 
cede yine otelin salonuna çıktı. Sırtının terlemiş olduğunu 
farkederek nefes nefese kapıda durdu. 


— Mr. Port? 


Başını aniden sesin geldiği yere doğru döndürünce, 
beynine şiddetli bir ağrı saplandı. 

Lubinski ve sessiz arkadaşı salonun ortasında duru- 
yorlardı. 
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Lubinski : 

— Odanızdaki adam hakiki ustadır, dedi. 

Port, derin bir nefes aldıktan sonra bir küfür savur- 
du. Küfür etmekle bir bakıma ferahlamıştı. 

Lubinski : 

— Rahat uyuyabilirsiniz, dedi. Sizi koruyan bir ada- 
mımız var. 

Port, başının döndüğünü ve bacaklarının titrediğini 
hissetti. Birden çok yorulmuş olduğunu farketti. 

Lubinski : 

— Acaba yarın sabah görüşebilecek miyiz?, diye sor- 
du. 

Port, onun iyi ve düşünceli bir adam olduğuna karar 
verdi. 

— Pekâlâ, dedi. Yarın sabah görüşürüz. 

Sonra, Lubinski'nin peşinden odasına çıktı. 


3. 


Lubinski'nin yanında yine sessiz ve asık suratlı adam 
vardı. Bu sefer mahalli polisten kimsenin olmadığına dik- 
kat etti. Üç adam, Port'un odasında buluştular, Odanın 
penceresi, gri badanalı bir duvara bakıyor ve duvarın öte- 
sinden gri gökyüzü görünüyordu. Göğün griliği odaya vu- 
ruyordu. 

Lubinski : 

— Sizi yürüyen hedef olarak görmüyoruz, Mr. Port, 
dedi. Dün akşam sizde bu intibaı bırakmış olduğum için 
özür dilerim. 

— Şu halde beni neden istiyorsunuz? 

— Çünkü, daha evvel böyle işlerde çalışmıştınız ve 
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bilginiz fazla. Aynı zamanda, bu işten sıyrılmak, bizim 
olduğu kadar sizin de menfaatinize, 

— Bu işten sıyrılmak için size ihtiyacım yok, Mr. Lu- 
binski. 

Lubinski gülümseyerek : 

— Öyle mi zannediyorsunuz?, dedi. Dün akşam ka- 
pıldığınız panikten sizi kim kurtardı? 

Port, başıyla tasdik ederek : 

— Evet, dedi, F.B.I. 

— Küçük bir yardımdan başka bir şey değildi, ama, 
daha fazlasını da yapabiliriz. 

Sessiz ve asık suratlı adam ilk defa konuştu. Konu- 
şurke ndudakları bile kımıldamıyordu. 

— Hatta, kanun hesabına çaılşırsan bazı şeyler de 
öğrenebilirsin. 

Port adama baktı ve ondan hoşlanmadı. Otoriter ses- 
lerden hoşlanmazdı. Adam, en kötü hareketlerini bile ka- 
nunun gölgesinde örtbas edebilirdi. 

Lubinski biraz endişeli bir ifadeyle : 

— Anlatmak istediğim nokta, Mr. Port, dedi. Asıl.... 
husus.... 


Port : 

— Biliyorum. Mantıken doğru, dedi. 

Sonra, pencerenin önüne giderek, karşıdaki düzgün 
duvara baktı. Duvar o kadar düzgündü ki, üzerinde en kü- 
çük bir pürüz dahi yoktu. Fakat, Port duvardaki pürüz- 
lere bakmıyordu. Yalnız başına veya büyük bir teşkilâtın 
yardımıyla çalışabilirdi. Her iki halde de, sanki yine eskiye 
dönüyormuş gibiydi. Uunutmaya çalıştığı mazisi, usta bir 
avcı gibi peşini bırakmıyordu. Dört yıldan beri mazisin- 
den uzaklaşmaya çalışmıştı. İşte mazisi yine dik bir du- 
var halinde karşısına dikilmişti. 

Pencereden döndü ve gidip yatağın kenarına oturdu. 
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Lubinski'ye : 

— Söylediğiniz gibi yapacağım, dedi. Ümit ederim ki 
en kısa bir sürede neticeye varırız . 

Lubinski gülümsedi. Sonra, çantasını açarak içinden 
Port'un evvelce görmüş olduğu dosyayı çıkardı. 

— İşi hızlandırabiliriz, dedi. Büyük bir kısmı zaten 
plânlandı. 

— Benim rolüm ne olacak? 

— Cleveland'e gideceksiniz. Sizi öldürmeye çalışan 
katilin yerine geçecek ve kendi kendinizi yakalayıp öldür- 
meye çalışacaksınız, 

Port'un ağzı, hayretinden bir karış açıldı. İçinden 
kahkahalarla gülmek geliyordu. Birisi, büyük bir masa- 
nın başına oturmuş ve Port'un ölüm fermanını imzalamış- 
tı. Kendisini sadece ismen tanıyordu. Şimdi, onların karşı- 
sına, kendi katili olarak çıkacaktı. 

— Pekâlâ, Bankroft'u enselediğiniz halde, kimin ta- 
rafından tutulduğunu öğrenemiyor musunuz? 

— Elebaşını tanıyacağını sanmıyoruz, Seni hakika- 
ten öldürmek isteyen adamı tanıması mantıka uygun de- 
gil, 

— Yani, Orta Batı kaynaşmasını yaptıran adam, de- 
gil mi? 

Lubinski dosyasını açarak : 


— Aynı insan olduğunu tahmin ediyoruz, dedi, Bu 
bakımdan Bankroft'u serbest bıraktık. Serbest olması işi- 
mize geliyor. New York'a gittiği zaman, ona çizmiş oldu- 
gumuz yolu takiben Amerikadan ayrılacaktır. Siz, Daniel 
Port, Fransaya kaçtınız. Bankroft'un, New York'ta öğre- 
neceği bu. 

— Ve ortadan kaybolunca da?... 

— Onu Fransada tutacağız. Bu ayrı bir mesele. Bü- 
tün mesele, sizi Fransada aradığına dair Cleveland'e ra- 
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por vermesinde, Şimdi... Don Paducci isminde birini duy- 
dunuz mu, hiç? 

Port hatırlamaya çalışarak : 

— Paducci..., diye tekrarladı. Paducci... uzun bir sü- 
re oldu. Hatırladığıma emin değilim... 

— Uzun bir süre olmadı ama, hatırlayacağınızı san- 
mam. Bir profesyonel olarak yaptığınız işle onun ilgisi 
olamazdı, 

Port : y 

— O kiralık bir silahtır, dedi. Hatırlıyorum. Ücreti 
pahalı, kiralık bir katildir. 

— Ve siz onun yerini alacaksınız. 

— Ne?1... Her şeyden evvel, Bankroft ve Paducci bir- 
birlerini tanırlar. Ayrıca, Paducci, sekiz yıl önce Güney 
Amerika'ya gitti. Sonra orada öldü. 

Sessiz dam : 

— ilgilenmiş görünüyorsunuz, Mr. Port, dedi. 

»Görünüşe göre ,sadece kötü şeyleri söylemek için ko- 
nuşuyordu. 

Port, ona baktı ve sordu : 

— İsminiz nedir? 

— James O'day. FBI. 

Port : 

— Her cins insanı barındırır, dedi ve ona aldırmadı : 

Lubinski, yerinden kalkıp odada dolaşmağa başladı. 

— Ha... ne diyorduk... evet, dedi. Cleveland'e gidip 
Don Paduccui'nin yerini alacaksınız, -Ayrıntılarını konuşa- 
cağız ama, mühim olan Dan Port'u tanımanız. 

WE Port”. 

— Beni tanıyan olabilir, dedi. 

— Evet, fakat, tehlikesi... 

— Veya Paducci olmadığımı bilen çıkabilir. 

Lubinski : 

— Böyle olduğu takdirde tehlike daha az olur, dedi. 


elələri 


Paducci'nin eski bir arkadaşı olabilirsin. Ayrıca, her iki- 
nizi de tanıyan kimselerin tam bir listesi var. 

— Tam bir liste mi? 

— Beraber kontrol edebiliriz... Özellikle, sizi tanıya- 
bileceklerin isimleri üzerinde dururuz. Sizi ve Paducci'yi 
tanıyanların size yaklaşmalarını önleyeceğiz. Böyle bir 
insanın ortaya çıkması halinde onu derhal önleyeceğiz. 

Port : 

— Allah yardımcımız olsun, dedi. 

O”Day, oturduğu yerde gerindi. 


— Acil durumlarda sizin çıkarınız için, dedi. Kim olur- - 


sa olsun hemen tevkif edip içeri tıkabiliriz, Mr. Port. 

Port, adamın bu işi yaparken zevk duyacağından 
emindi. 

Lubinski yerinden kalkıp çantasını kapadı. 

— Pekâlâ, Mr. Port, dedi. Anlaştık. 

— Büyük bir anlaşma oldu. 

— Evet, büyük bir anlaşma. 

Hep beraber ayağa kalktılar. Karar verdikleri işin 
bütün ayrıntılarını konuşarak nasıl hareket edeceklerine 
karar verdiler, Sonra, iki FBI ajanı Port'a veda ederek 
gitti. Port, tekrar pencerenin önünde durdu ve bomboş 
gözlerle karşı duvarı seyre başladı. Bir kedi - fare oyunu 
başlamak üzereydi. Port, seneler evvel ayrılmış olduğu 
çamura, kısa bir süre için bile olsa dönmek zorunda kalı- 
yordu. Bizzat, kendi katili olarak göreve başlayacaktı. 
Düşünceleri bu mesele üzerindeydi. Nasıl davranması ge- 
rektiğine kendisi karar verecekti. 
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Cleveland”de sonbahar başlamıştı. Fakat bu şehirde 
hava kapalı olduğu halde yağış olmazdı. Port, otelin kapı- 
sından başını uzatarak dışarı baktı Havanın serinliğinden 
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insanlar daha hızlı yürüyorlardı, Kimse kimsenin yüzüne 
bakmıyordu. Port, bu şehirde geçen mazisini düşününce 
sırıtmaktan kendini alamadı, Hele, şimdiki rolünü nasıl 
oynayacağını düşününce, sırıtışı gittikçe genişledi. 


Otelden çıkarak Central caddesine doğru yürümeye 
başladı. Işıklar yavaş yavaş yanmaya başlamıştı. Fakat, 
Portun çalışmaya başlaması için vakit erkendi, Bir siga- 
o ra tellendirerek caddenin aşağısına doğru keyifle yürüme- 
sine devam etti. Cadde boyunca sıralanan dükkânlarda 
fazla değişiklik yoktu. Fakat gece klüpleri oldukça değiş- 
mişti. Yerleri aynıydı, ama façaları değişikti. 


Sassafras Klübünün ön camı tamamen siyahtı, Pen- 
cereler, perdeler ve pencerelerden görünen, üstünde gece 
lâmbaları bulunan masalar, tamamen resimdi. Port, arka 
plânda kalan resmi inceledi. Trompeti üflemekten yanak- 
ları şişmiş smokinli bir adam vardı. Adamın hemen önün- 
de, memelerini elleri ile kapamış, üstünde giyim eşyası 
olarak incecik bir bikini olan çıplak bir kadın vardı. 


Port, caddenin karşı tarafına geçti. Vakit henüz er- 
ken olduğundan, bir binanın tuğla duvarına dayanarak si- 
garasını içti. Sonra, ıslık çalmaya başladı. Kendisine ay- 
lak bir adam süsü vermeye çalışıyordu, Artık, Don Pa- 
ducci gibi, soğuk kanlı ve sert bir insan olmalıydı. Acaba 
evvelce kendisi de onun gibi miydi? Bu düşünceyle öfke- 
lendi. Sigarasını caddeye fiskeleyerek yaslandığı duvar- 
dan doğruldu. Şu klüpten adımını içeri atar atmaz, kim- 
seyi düşünmeyecekti. Çünkü, kendisi yeteri kadar sert bir 
adamdı. Rol yapmaktansa hakiki kimliğine bürünmesi çok 
daha iyi olacaktı, Derisinin peşinde olduklarını hiç bir za- 
man unutmaması gerekiyordu. 


Yürüyen Hedef, F.: 3 


R ye 


Port, saat tam on birde Sassafras klübüne girdi. Ka- 
ranlık oda tıklım tıklım kalabalık ve mavi sigara dumanı 
ile doluydu. Yuvarlak Amerikan Bar tam ortadaydı. Üçlü 
caz, kulakları patlatırcasına gürültülü çalıyordu. l 


Fort, iki kişilik bir masa buldu. Masa, ancak bir tabla 
ve iki bardak olacak kadar küçüktü.. Çok kalabalık ve loş 
olmakla beraber, bütün dikkati hemen üzerine çekti. Ev- 
velâ, lâcivert elbiseli bir garson geldi. Port, Rye ve su 1s- 
marladı. Sonra, kızarmış piliçlerini ,beğendirmeye çalışan 
bir kadın garson geldi. Port, cevaben «Hayır» dedi. Gar- 
sonlardan sonra ise, üstünde hemen hemen hiç bir giyim 
eşyası olmayan, genç bir kadın geldi. Sarı saçlarını tepesi- 
ne toplamıştı. Yüzünün esas hatlarını saklayacak şekilde 
makyaj yapmıştı. Sıkı sıkıya vücudüne oturmuş olan kor- 
sa, memelerini yukarıya kaldırmış ve kalçalarını pırtlat- 
mıştı. Salına salına masaya geldi ve elindeki fotoğraf ma- 
kinesini Port'un masasına koydu. 


— Resim çektirmek ister miydiniz? 

Port, gülümseyerek başını «Hayır» anlamında salla- 
dı. Kadının görünüşü sebebiyle farkında olmadan başını 
sallamakta devam etti. Bunu farkeden kadın bir kahkaha 
atarak : 

— Bu pozunu ğe çekmeliydim, dedi. Neye benze- 
diğini biliyor musun? 

— Hayır. 

— Söyleyemem. 

Bunu söyleyememesi ya iyi tabiatından veya sıkılganlı- 
gındandı. 


Kadın : 

— Bir saniye kadar oturabilir miyim?, diye sordu. 

Sonra, Port'un «evet» demesine fırsat vermeden san- 
dalyeye ilişti. Bacak bacak üstüne attı ve uzun topuklu 
iskarpinlerini çıkardı. 

Port : 

— Ayakkabılar sıkıyor mu?, diye sordu. 

Kadın, yüzüne, Port'un yüz ifadesini vermeye çalı- 
şarak : 

— Senin de garipliğin sıkıyor, dedi. 

Sonra, kahkaha ile gülmeye başladı, 

Birden samimi oldular. Arkadaş olmaları için bir şey 
söylememişlerdi. Aralarında gözle görülebilen bir bakış- 
ma olmamıştı. Fakat birbirlerine gülümsüyorlar ve arala- 
rındaki ilginin “müşteri-satıcı” ilgisinden ileri olduğunu 
biliyorlardı. “Kadının bir şeyler söylemesi gerektiği, ikisi 
için de açıktı. 

“Kadın : 

— Neticeye çabuk giden insanlardan hoşlanırım, de- 
di, 

Port, kadehine baktı ve içindeki buz parçasını fırıl- 
dak gibi döndürmeye başladı. 

— Şayet bir tavşan avlamaya çalışıyorsan... 

Kadın : 

— Tavşan kaçtı, dedi. Demek istediğim, hem çabuk 
hoşlanırım, hem de çabuk nefret ederim. İşte böyle olur... 

Sözünü bitirir bitirmez, elindeki iskarpini şiddetle sal- 
ladı. 

Port sordu : 

— Peki, netice yavaş olursa? 

— O zaman bir şey hatalı demektir. Bir şeyin çabuk 
olduğunu hissedersem, o insanı iyice anladım demektir. 

+Port : 

— Tehlikeli görünüyorsun, dedi. Şu ayakkabıyı orta- 
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dan kaldırsan iyi olacak. 

Kadın iskarpini giydi ve içini çekti. 

— Saatin var mı? 

— On biri yirmi geçiyor. 

— Allahım, İki saatten fazla var. Müsaade eder mi- 
sin? 

Sonra, Port'un bardağına uzandı. 

Port, başıyla «evet» anlamında bir işaret yaptı ve 
garsonu çağırmak için etrafına bakındı. 

Kadın : 

— Bana içki ısmarlama, dedi, Sana bir şey kazandır- 
maz. Hem sadece şu buz parçasını alacağım. 

Buz parçasını parmaklarının ucu ile alarak ağzına 
attı. . > 
"Port : 

— Maymun gibi hareket ediyorsun, dedi. Yoksa di- 
şin mi ağrıyor? 

Kadın ağzından buz parçasını düşürmeden gülümsedi. 
Buzu takır takır kırarak cevap verdi. 

— Çok hassassın, değil mi? 

— Buzu çok iyi kırdın. Sanki, kurdun kemiği kırıp 
parçalaması gibi. 

— Allahtan sen kurta benzemiyorsun, Yoksa çok can 
‘sıkıcı olurdun. 

Port, kadına sırıtarak baktı ve kollarını masaya koy- 
du. Kadına doğru eğildi. Fakat, konuşmasına fırsat kal- 
madan kadın konuştu. 

— Şimdi de bana, senin gibi bir kadının böyle bir yer- 
de ne işi var diye soracaksın. 

Port : 

— Neden olduğunu biliyorum, dedi. 

Kadının bu kadar soğuklaşmamasını temenni ederdi. 

— iş meselesi, değil mi?, diye ekledi. 

— Doğru, 
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— iyi bir iş mi? 

— Tabii. Ekseri resim çekerim. Hoşlanmadığım kim- 
selerle yatmak zorunda kalmam. Belki ayda bir veya iki 
defa olur bu. 

— Hoşlanmadığın kimse ile yatman bana dokundu. 

— İş emniyeti bakımından. Hepsi bu. Böylece daima 
gözdeyim. 

Port : 

— Hislerin bu kadar körleşmiş olamaz, dedi, 

— Neden olmasın? Hayatta kalmak için çok iyi bir 
tutum. 

— Biliyor musun, hayatta kalmak için çabalamadı- 
ğın zaman seni görmek”isterim. 

Kadın: 

— Acaba bu ne zaman olabilir ki?, dedi. 

Sonra, ayağa kalktı. Port, kadının masaların arasın- 
dan dolaşarak gidişini seyretti. Tatlı sert bir kadındı. Böy- 
le olmasa, kurtların arasında parçalanıp giderdi. 

Bara girişinden beri, yarım saat geçmişti. Fotoğrafçı 
kıza birçok sorular sorabilir veya onunla konuşmasını kı- 
sa kesebilirdi. Her iki şekilde de davranmadığı için mem- 
nundu. Kadını, Amerikan Barın kıvrımında gözden kay- 
betti. Port, birden huzursuzlandı, Beyazlar giymiş olan ka- 
dın garson geldi, Port'un yüz ifadesini görünce geriye dön- 
dü. Bu sefer garson geldi. Port, içkisinin tazelenmesini is- 
temedi. 

— Müdür, dedi, Onu buraya gönder. 

— Müdür mü, efendim? İçki hususunda söyleyecek 
bir şeyiniz varsa... 

— Söyleyecek bir şeyim yok. Sen müdürü buraya 
gönder. 

Garson, geniş omuzlu bir Negro'nun üstünde düz bir 
smokin vardı. Adamın vücudü smokini tamamen doldur- 
muştu. 
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Garsonun bir şeyler fısıldaması üzerine Port'un 
masasına geldi ve ellerini masaya dayadı. Elleri, hemen 
hemen masanın üstünü kapladı. Port'a gülümseyerek : 

— Beni mi istiyordunuz?, diye sordu. 
— Seni istemiyordum. Müdürü istiyordum. 


— Münakaşa etmek istemiyorum ,efendim, ama, mü- , 


dür benim. Yoksa başka birini mi düşünüyordunuz? 

— Molnar. Onu düşünüyordum. 

— Ah, anlıyorum. O müdür degil, buranın sahibi. 

— Nerede olduğunu biliyor musun? 

— Neden soruyorsunuz? 

Negro, daima gülümsüyordu. Çok kibar koruşuyor- 
du. Port, adamın kızmadığını anlıyordu. Hiç bir etkinin 
altında kalmayacak bir ifadesi vardı, İşi buydu. 

Port : 

— Ancak kendisine söylerim, dedi. İş mühimdir. 

— Bir şikâyetiniz mi var? 

Port, Negro'nun gülümseyerek etrafına bakındığına 
dikkat etti, Port, hemen arkasında klübün kabadayısının 
durduğunu tahmin etti, 

— Buradan ne kadar çabuk uzaklaşırsan, o kadar az 
şikâyet olur, dedi. Molnar'a Paducci'nin burada olduğunu 
söyle. Ben, Don Paducci. 

Negro belki Paducci'nin kim olduğunu bilmiyordu. 
Fakat Port'un söyleyiş tarzından Molnar'ın onu tanıyaca- 
ğını zannediyordu. Belki de bütün İtalyanların fedai ve 
kiralık olduğunu bildiğinden daha fazla münakaşa etme- 
mişti. Paducci, patronu için mühim bir adam olabilirdi. 

Negro, dudaklarındaki tebessümü kaybetmeden etra- 
fına bakındı, sonra, perde asılı, üstü kemerli bir kapıda 
kayboldu. 

Port, Molnar'ın klüpte olduğunu düşündü, İşe başla- 
ması için Molnar, ilk merhaleydi. Bink, denen adam veya 


Bankroft, başka işi olmadığı zaman Sassafras klübünde 
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çalışırdı. Lubinski, Port'un, Molnar'dan işe başlamasını is- 
temişti, Çünkü, Port, Paducci olarak Sassafras'tan başka 
bir yeri bilemezdi. 

Negro tekrar Port'un yanına geldi, Port, onun, perde- 
nin arkasından çıkarken yine eskisi gibi gülümsediğini 
görmüştü. Port, aynı zamanda iriyarı iki garsonun fazla 
uzakta olmadığımı gördü. 

Negro : 

— Mistre Molnar, dedi. Sizi tahımıyor. 

— Ben de onu tanımıyorum. ~ 

Sonra, ileri doğru eğildi. 

— Bink'i tanıyor musun?, diye sordu. 

— Bink mi? Burada degil. 

— Biliyorum. Molnar”a söyle, Bink”ten haber getir- 
dim. 

Negro, yine gitti. Perdelerin arasında kayboldu. 

Molnar'ın kapısını vurarak içeri girdi. 

' Molnar sordu : 

— Belâ mı çıkarmak istiyor? 

— Hayır. Fakat, hâlâ burada. 

Molnar, Negro'ya baktı. Bakışında «Bu husus seni il- 
gilendirir» dermiş gibi bir ifade vardı. Yerinden kalktı, 
Kaşları, sıkıntı ile çatılmıştı. Molnar'ın saçları kırlaşmıştı. 
Kocaman bir kafası vardı, Çabuk sinirlenir bir hali vardı. 
Her hareketinde etrafa ağır bir esans kokusu yayılıyordu. 

Negro'ya bağırdı. 

— Senin buradaki görevin nedir? Onu buradan defet. 
Buraya her gelip benimle konuşmak isteyen serseri ile... 

— Bink'ten haber m 

Molnar : 

— Bink, diye tekrarladı. ` 

Öfkeli hali geçmemekle beraber düşünceli görünüyor- 
du. 

— Ne haberi getirmiş? 
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— Sormadım. Bana söylemeyeceğinden emindim. 

Molnar, Negro”dan hoşlanmadığını anlatan bir bakış- 
1a baktı. Onun yakışıklılığından, tavırlarından hoşlanmı- 
yordu: Adamın, klübe iyi iş getirdiğini biliyordu. 

Kendi kendine mırıldandı : 

— Paducci... Paducci... 

Negro : 

— Paducci'yi hatırladığımı zannediyorum, dedi. 

Molnar'ın bakışı üzerine ekledi : 

— Yani, Bink'in ondan bahsettiğini duymuştum. 

— Bink sadece mühim olan şahsiyetlerin isimlerinden 
bahseder. Dışardaki bu adam mühim bir insan gibi mi gö- 
. rünüyor? p 

Negro : 

— Bilmiyorum, dedi. Şarta bağlıdır. 

— Hangi şarta, Allahın cezası? 

— Sadece bazı gartlara. Kimin tavsiyesi ile geldiğine 
ve davranışına göre değişebilir. Veya giyimine göre. Elbi- 
sesinin iyi olup olmadığıni bilmiyorum. 

Sözünü bitirdikten sonra, Molnar'a gülümsedi. Gü- 
lümsemesi, Molnar'ın da, kendisi kadar sathi düşünceli bir 
kimse olduğunu bilmesindendi. 

Molnar : 2 

— Sersem, orospu çocuğu, dedi ve telefona yürüdü. 
Negro, sadece sırıtıyordu. 

Molnar, aradığı numaradan cevap alınca isim verme- 
den : , 

— Orada mı?, diye sordu.. Ben Molnar. 

-Konuşmak istediği adam telefona gelince : 

— Dinle, dedi. Buraya-bir adam geldi ve Bink tara- 
fından gönderildiğini söylüyor. Bink'den haber getirmiş. - 

— Mesaj ne... 

— İsminin Paducci olduğunu söylüyor. Paducci is- 
minde birini tanıyor musun ? 
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Bir anlık süküttan sonra, adam : 

— Biliyorum, dedi. Kiralık katildir. 

— Bink gibi mi? 

— Hayır. Daha tecrübeli, daha tehlikeli ve daha pa- 
halıdır. Senden ne istiyor? 

— Benden mi? Ne istediğini nasıl bilebilirim? 

— Zannedersem, demiştin ki... 

— Ben onu görmedim, Leonard... 

Negro'ya ekşi bir suratla bakarak devam etti : 


— .... geldi ve bu adamın beni görmek istediğini söy: 


ledi. : 
— Molnar, bu söylediklerinden emin misin? 
— Ha? 
— Paducci'nin Brezilya'da olması lâzım. 
— Brezilya'da mı? Onu şimdi sepetlerim. Buralarda... 
— Kes çeneni, Molnar. 
2 Telefondaki adam kısa bir süre düşündükten sonra : 

-— Bink onu tanır, dedi. Sık sık bahsettiği büyük 
adamlardan biridir. 

— Onunla konuşmam gerekiyor mu? 

— Şayet Bink”ten haber getirmişse, konuşman iyi 
olur. Bink'in ne yaptığını biliyorsun. 

— Ne yapması gerektiğini biliyorum. 

— Şu halde, haberin ne olduğunu öğrenmelisin. Aynı 
zamanda onun Paducci olup olmadığını da kontrol et, 

— Adamı hiç görmedim ki!.. Nasıl tanırım? 

— Zannedersem, Canning onu tanıyor. 

— Allahını seversen, şaka mı yapıyorsun? Canning 
hapiste. 

— Biliyorum. 

Böyle söyleyen adam, kendisini Paducci olarak tanı- 
tan adamı, Canning”e nasıl gösterebileceğini izah etti, 

Molnar, telefonu öfkeyle yerine koydu. Sonra : 

— Leonard), diye kükredi. 
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Negro, Molnar”ın hoşlanacağını bildiğinden : 

— Buyurun, efendim, dedi, 

— Şey.. iyi iş gördün, Leonard. Her zaman böyle ol- 
malısın. Şimdi git ve Paducci'yi on dakika kadar oyala: 
Giderken de, söyle Gracie buraya gelsin. 

Negro, Molnar'ı kızdıracağını bildiğinden : 

— Nasıl arzu ederseniz, dedi. 

Molnar'ın odasından çıkarken kendi kendine gülüm- 
süyordu. 

Port, Negro'nun geldiğini gördü ve sigarasını tabla- 
ya bastırdı. Molnar'ın, kendisini göreceğini anlamıştı. 
Negro, yeteri kadar uzun kalmıştı, 

Negro masaya geldiği zaman : ` . 

— Mr. Paducci, dedi. 

Port, adamın sesindeki samimi ifadeyi kaçırmadı. 

Negro konuşmasına devam etti : 

— ismim Leonard. Şimdi, Mr, Molnar'ın bürosundan 
geliyorum. - 

— Beni görecek mi? 

— Görecek. 

— İyi. 

Port sandalyesinden doğruldu. 

Leonard : . 

— Bir dakika, diyerek elini kaldırdı. Elini Port'a do- 
kunmamakla beraber öyle bir tarzda tutuyordu ki, Port 
kalkmak istediği takdirde yüzünü adamın eline çarpacağı 
muhakkaktı. 

Leonard, devamla : 

— Şuradaki bir müşterimi selâmlamak istiyorum, de- 
di. Anlarsınız ya? 

Sonra, başka bir masaya doğru yürüdü. 

Port tekrar yerine oturdu. Leonard'ın gittiği masa- 
daki müşteri yeni gelmemişti ve Port, onun daha evvel o 
masada oturmuş olduğunu biliyordu. Biraz sonra, yarı gi- 
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yinik fotoğrafçı kadını gördü. Kadın, perdenin arkasından 
çıkmıştı. Omuzundaki fotoğraf makinesini düzelterek ma- 
saların arasından doğru ilerledi. Portun masasına iyice 
yaklaşmadan evvel hiç bir müşteri ile ilgilenmedi. Yakın 
masadaki bir müşteriye gülümseyerek fotoğraf makinesi- 
ni kaldırdı. Flaş patladığı zaman, objektif Portu gösteri- 
yordu. 

Leonard ; 

— Konuşmamı uzattığım için özür dilerim, diyordu. 
Anlıyorsunuz ya... 

Port, yerinden kalkmıştı bile, 

— Evet, anlıyorum, dedikten sonra, peşinde Leonard 
olduğu halde perdeli geçite doğru yürüdü. Fotoğrafçı kız 
da aynı yere gidiyordu. 

Perdenin arkasındaki koridorda, Molnar'ın odası bi- 
rinci kapıydı. Koridorun sonlarına doğru birkaç kapı daha 
vardı. Koridorun tam sonunda, üstünde kırmızı bir ampul 
yanan karanlık oda bulunuyordu. Kadın, karanlık odaya 
gidiyordu. Muntazam ve dolgun kalçaları, her adımında, 
ritmki hareketlerle bir sağa bir sola sallanıyordu. 

Leonard : 

— Burası, dedi. 

Port : 

— iyi ya, dedi. Kapıyı aç. 

Leonard, kapıyı-açarken Port, kadının arkasından yü- 
rüdü, 


layamamıştı. Bir şey söylemesine fırsat kalmadan Port, 
koridorda uzaklaşmıştı. Negro'nun seslendiğini duydu. 
Sonra, peşinden gelen ayak seslerine aldırmadan kadının 
kolunu yakalayarak sırıttı. 

— Artık daha fazla bekleyemedim... 

Kadın kekeledi. 


— Şey... şey... 
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Leonard, tahmin etmediğinden Port'un maksadını an- 
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Port, birden ciddileşti. 

— Kapıyı aç, lütfen. 

Kadın bir başını kaldırıp Port'a baktıktan sonra : 

— Açmassam ne olacak ?, diye sordu. 

Port cevap vermedi. Kadın, böyle konuşmaması gerek- 
tiğini hisseder gibi oldu, Leonard, yaklaşmıştı ve Port'un 
bakışları korkutucuydu. À 

Gracie, hemen kapıyı açtı. Karanlık odaya girmişler- 
di ki, Leonard, kapının tokmağını tuttu. 

— Mr. Molnar, diye başlayacak oldu, fakat, daha faz- 
la konuşamadı. 

Port, kolunu Gracie'nin beline dolarken : 

— Kapıyı kapa, Leonard, dedi. Karanlık odaya ışık 
giriyor. 

Leonard'ın görevi Port'u Molnar'a götürmekti. Port'- 
un, gelirken yaptıkları kendisini ilgilendirmiyordu. Hatta, 
Molnar'ın, gecikmelerinden dolayı kızacağını düşününce 
sevindi. Gülümseyerek hafifçe eğildi ve kapıyı kapadı. 

Odanın duvarları siyaha boyanmıştı ve penceresizdi. 
Bütün ışığı, tavandaki kırmızı bir ampulden alıyordu. Bir- 
birlerine çok yakın olarak durdular. 

Gracie : 

— Artık beni bırakabilirsin, dedi. 

— Neden bırakayım? 

— Gulyabaniye benziyorsun. 

— Şimdiye kadar portakal renki saçı olan bir kadına 
sahip olmamıştım. 

Fakat, şakalaşmaları uzun sürmedi. Her ikisi de du- 
rumdan memnun değildi, Kadın, Port'un geliş sebebini bi- 
liyordu. Port da, zamanın aleyhine çalıştığını, sevişmeye 
vakti olmadığını biliyordu. 

Fakat, birbirlerini bırakmadılar. İkisi de birbirine sa- 
rılmıştı. Bir süre kımıldamadan durdular. 

Gracie alçak bir sesle : 
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— Sana daha evvel söylediklerimi biliyorsun, dedi. 

— Evet. Çabuk hoşlanan bir kadınsın... 

— Ne yapayım, elimde değil. 

— Yaklaş... 

Gracie'nın üstündeki korse aralarında bir zırh gibi 
» duruyordu. Port, onun çıplak ve yumuşak bacaklarının 
ılıklığını bütün vücuudunda hissetti, 

Gracie, birden Port'u itti. 

— Hayır, olmaz. 

Port, dikkatle onun yüzünü inceledi. Gracie tamamen 
hissizleşmişti, Duyguları körlenmiş gibi görünüyordu. 

Gracie : 

— Ayaktayken sevişmekten hoşlanmam, dedi. 

Port: 

— Evet, dedi. Hem de karanlık odada hoş olmaz, her 
halde. 

Port, ceketini düzeltirken fotoğraf makinesine baktı. 
Soura, koridorda bekleyen irikıyım Negro”yu düşündü. 
Herif belki de kapıya yüklenmek üzereydi. Kadının çekti- 
gi filmi alması, ölüm kalım meselesiydi, Port, kadından 
bir adım uzaklaşarak gülümsedi. Kadını kabuğu sert fa- 
kat tatlı bir elmaya benzetiyordu. Isırdığı takdirde dişle- 
rine biraz sert gelmekle beraber, tadının güzel olacağını 
biliyordu. Uzanıp fotoğraf makinesini aldı. 

— Seni başka bir zaman görmek isterdim, dedi. 

— Koynuna almak için mi? 

Port, fotoğraf makinesini elinde tartarak : 

— Hayır. Ama, fena olmazdı, dedi. 

Gracie : 

— Sahi, dedi. Resmini istiyordun, değil mi? 

Fotoğraf makinesini Portum elinden çekip alarak ar- 
kasını açtı. 

— Mühim bir kişi olmalısın, dedi. İsmin ne? 

— Don. 
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— Ne kadar önemli bir kişisin, Don? 

— Sadece dikkatliyim. 

Sonra, kadının elinden plakayı aldı ve lavabonun ke- 
narına vurarak kırdı. Parçaların üstünden kaynar su ge- 
çirdi. 

— Ben de sana soracaktım, dedi. 

Sözünü tamamlamasına fırsat bulamadan dışardan 
gelen gürültüyü duydular. Odasından çıkan Molnar, Leo, 
nard'ı karanlık odanın kapısında görmüş ve bağırarak se- 
bep soruyordu. Molnar ve Leonard, aynı anda konuşuyor- 
lardı. 

Kadın : 

— Gitmeden evvel, hiç olmazsa ismimi sorabilirdin, 
dedi. 

Sonra, ekledi. 

— Gracie. Hatırlayabilecek misin? 

— Bu akşam serbest misin? 

— Hayır. Bu gece olmaz. Bazı işlerim var. 

Molnar'ın kapıya vurduğunu duydular. 

Gracie, parmaklarını saçlarının arasından geçirerek 
başını sallayıp saçlarını dağıttı. Sonra, Port'a'bakarak gü- 
lümsedi. 

— Ben hazırım. Nasıl, beğendin mi? 

— Hem de çok, 

Sonra, Port kapıyı açtı. 

.Molnar, Gracie'nin Port'dan bir adım geri çekilerek 
saçlarını düzelttiğini gördü. Molnar, Paducci karakterin- 
deki insanlardan hoşlanmazdı. Onu süzerken, onun kılığı- 
na ve tavırlarına bakarak karar vermenin zorluğunu an- 
ladı, Paducci'nin sakin bir hali vardı. Fakat, gözlerindeki 
soğuk ifade, Molnar'ın içine çöktü. Bu gözleri ömrünün 
sonuna kadar unutmasına imkön yoktu. 

Gracie”ye bağırmak onun için çok daha kolaydı. 

— Buraya gel, diye böğürdü. 
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Gracie, karanlık odadan çıkarak Molnar'ın önünde 

durdu. Molnar, hor gören bakışlarla Gracie'yi tepeden tır- 
,nağa kadar süzdükten sonra : 

— Sözüm ona, fotoğrafçı olduğundan dolayı sana ka- 
ranlık bir oda ayrıldı, dedi. Orospuluk yapasın diye değil. 

Gracie, ellerini kalçalarına koydu ve bir ayağını yere 
vurmaya başladı. Hiç bir şey söylemiyordu. Port da tar- 
tışmanın nereye varacağını merak ederek bekliyordu. 
Gracie'yi korumak için burada bulunmadığından kollarını 
göğsüne kavuşturmuş sadece seyrediyordu. Dişlerinin ara- 
sından hafif hafif ıslık çalmaya başladı. Tamamen ilgisiz 
görünmeye çalışıyordu. 

Molnar karanlık odaya girdi. 

— Filim nerede, dedi. Bu lavabodaki parçalar nedir? 
Ne haltettin? 

Gracie : 

e x — Filim orada, diye cevap verdi ve Molnar”m öfkeden 
moraran yüzünü zevkle seyretmeye başladı. Molnar”ın ale- 
nen küfür etmesi üzerine yüzünün hatları gerildi. 

Bir yılan gibi Molnar'a bakarak tısladı. 

— Ağzın keneften beter kokuyor. 

Molnar”m yüzü kıpkırmızı oldu. Öfkeli gözlerle etrafı- 
na bakınmakla beraber sesini çıkarmadı. Port, Molnar'ın 
bu kadını neden klüpte tuttuğunu merakla düşündü. 

Sonra, üç adam Grace'yi orada bırakarak Molnar'ın 
bürosuna doğru uzaklaştılar. 

Leonard, odanın kapısını kaparken Molnar da masa- 
nın başına geçti. Port, masanın hemen yanındaki sandal- 
yeye oturdu. 

Molnar : 

— Pekâlâ, dedi, Yardımım haricinde benden ne isti- 
yorsun? 

Port : 

— Bir şeyi iyice anlamanı istiyorum, Molnar, dedi. 
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Sonra, sigara yakmak için konuşmasını tamamlama- 
dan yarıda kesti. Bir süre Molnar'ı bekleterek sigarası ile 
oyalandı. Sonra, devam etti, 

— Bir kere daha resmimi çektirmeye kalkarsan, fo- 
toğrafçının makinesinden çok daha fazla şeyler kırarım. 

Molnar, arkasına yaslandı ve hemen cevap vermedi. 
Port'un nasıl bir adam olduğunu ve ona nasıl yla 
gerektiğini kestirmeye çalışıyordu. 

— Bir şeyden mi korkuyorsun, Paducci? 

— Tabii. 

— Tabancası kiralık olan adamların korktuklarını 
duymamıştım. ; 

— Şu halde hâlâ hayatta olanlardan tanıdıkların yok. 

Molnar, Port'un akıllı ve kurnaz olduğuna karar ver- 
di. Böyle insanlardan hiç hoşlanmazdı. : 

— Beni görmek istemişsin, dedi. Söyleyeceğin neydi? 

— Tahmin ederim ki, beni görmek için karar verdi- 
gin aynı sebeplerdir. 

Molnar, şaşkınlıkla : 

— Ha...?, dedi. 

— Kim olduğumu kontrol ettin ve daha fazla bilgi al- 
mak için sabırsızlanıyorsun. Fotoğrafımı çekerek etrafa 
dağıtmak istiyorsun. Seni, sabırsız olduğun için görmeye 
geldim, Molnar. 

-— Leonard”a, seni kulağından tuttuğu gibi kapı dışa- 
rı etmesini söylemek için sabırsızlanıyorum, Paducci. 

Port, Leonard”a bakarak bir kahkaha attı. Leonard”- 
ın yerinden kımıldamadığını gördü. Negro, tatlı tatlı gü- 
lümsüyordu. 

Port : 

— Bink'le görüştüm, dedi. Gelmemin sebebi de bu. 

— Bink'le yıllar önce beraber çalıştığınızı duymuş- 
tum, Bink, bu kadar mühim olan ne söylemiş olabilir? 

— Onunla New York'ta karşılaştım. Kısa bir süre” 
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evvel. Bana bir mesaj verdi. 

Molnar, masanın üzerindeki püro kutusundan bir pü- 
ro aldı. Port, onun oyalandığını farkedince, attığı oltanın 
ucundaki yemin işe yaradığını anladı. 

— Bana verdiği mesaj şu. «Fransa'ya geçiyorum. İşin 
üzerindeyim.» 

Port, bu haber üzerine Molnar'm rahat bir nefes al- 
dığını farketti. Port, attığı ilk adımda başarı sağlamış 
oluyordu. Görünüşe göre, verdiği haber, Molnar'ın daha 
evvel aldığı haberi doğruluyordu. 


Hera. 

— Burada bulunuşumun sebeplerinden biri buydu, 
dedi. 

Molnar'ın yine şüphelendiğini anlayarak için için gül- 
dü. Adam, her hareketinde etrafa ağır bir esans kokusu 
yayıyordu. Özellikle, heyecanlandığı zaman, ya arkasına 
yaslanıyor veya ileri doğru eğiliyordu. Port, gözlerini bile 
kapasa, adamın heyecanlanıp heyecanlanmadığını anlaya- 
bileceğini düşündü. 

Molnar : 

— Diğer sebepler nedir acaba?, diye sordu. Her hal- 
de, Cleveland'a, Gracie'nin kolay yutulur bir lokma oldu- 
gunu bildiğinden gelmedin. 

Port, hor gören bakışlarla Molnar'ı süzdü. 

— Onun kolay yutulur bir lokma olduğunu sen nere- 
den biliyorsun?, diye sordu. 

Sesinin tonunda hakaret eden bir ifade vardı. Mol- 
nar'ın cevap vermesine fırsat vermeden devam etti, 

— Burada bulunuşumun diğer sebebi, Bink'ın, Daniel 
Port denen adamı aradığını öğrenmemdir. Si 

- Molnar, Port'un ismi geçince duygularını saklamak 
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istemekle beraber pürosunu çiğnemeye başladı. Port, onun 
püro çiğneyen bir tip olmadığını söyleyebilirdi. Çünkü, bu 
bir nevi alışkanlıktı, Molnar, pürosunu dudaklarının ara- 
sında tutan ve sık sık çekiştiren bir tipti. 

Molnar, pürosunun ucundan koparmış olduğu parça- 
ları yere tükürürken ilgisiz bir tavırla cevap verdi. 

— Neden bahsettiğini anlamıyorum. 

— Bink iyi arkadaşımdır. Bink ve Paducci, çok iyi 
anlaşan ve iş gören bir çifttir. 

Molnar, Bink'in ondan bahsederken böyle konuştuğu- 
nu bildiğinden kısa bir süre şaşırdı. Paducci ile beraber 
başardıkları bazı tehlikeli işleri her zaman anlatırdı. Pa- 
ducci'yi her zaman takdir ederdi, 


Port : 

— Bu bakımdan, diye devam etti, Bana, Port'u ara- 
dığını söyledi. 

Molnar, aynı ilgisizlikle : 

— Neden olduğunu da söyledi mi?, diye sordu. 

Port'u şaşırtabileceğini düşünüyordu. 


Port : 

— Hayır, diye cevap verdi. Ne zamandan beri, kiralık 
katiller bir işin nedenini öğrenmeye başladılar? 

Sanki büyük bir şaka yapmış gibi gülümseyerek Mol- 
nar'a baktı. Paducci, olarak, böyle işleri, nedenini öğren- 
meden kabul etmediğini anlatmak istiyordu. Lubinski'nin 
ögrenmek istediği gibi, örgütteki kaynaşmanın nedenini 
anlamak istiyordu, Bütün bu işlerin arkasında Molnar mı 
vardı? 

Molnar, telefona uzanarak : 

— Bir telefon edeyim, dedi. 

Port, Molnar'ın bu işte tek başına olmadığını anladı. 

— Telefon etmek için henüz erken, dedi. Burada bu- 
lunuşumun sebebini halen söylemiş değilim. 
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Molnar : 
 — Belki fazlasıyla söyledin, dedi. Zaten bu sebeple 
telefon etmek istiyorum. 

Böyle söylemekle beraber, ahizeyi yerinden kaldır- 
madan bekledi. 

Port : 

— Portun nerede olduğunu ben biliyorum, dedi. Bink 
henüz bilmiyor, 

Port'un bu konuşması Molnar üzerinde istediği etkiyi 
yapmıştı. 


Molnar : 

— Ortalığı kızıştırıyorsun, dedi. 

Bunu söylerken sesine ilgisiz bir ifade vermeye çalış- 
mıştI, 

Port, omuz silkerek yerinden kalktı ve kapıya yürü- 

dü. 

— Bir dakika... Paducci. 
Port, Molnar'a döndü. 
— İşine geliyor mu, Molnar? 
— Pekâlâ. 


Port : 

— Senin işine gelmediğini biliyorum, dedi. Patronu- 
nun işine gelir. 

Başıyla telefonu işaret etti. 

Molnar, sistemli olarak küfür etmeye başladı. Kendi- 
sinin patron olduğunu söylemek üzereyken, diline zorluk- 
la hakim oldu. Port, onun bu işe gırtlağına kadar gömül- 
müş olduğunu düşündü. Kaşları çatılmıştı. 

Molnar : 

— Otur, dedi. Kollarını sallayarak istediğin zaman 
buradan gidemezsin. 

Molnar'ın elinde kocaman bir tabanca belirmişti. 
Namlusu Port'un tam karnını gösteriyordu. Başıyla Leo- 
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nard'a işaret etti. Leonard, Port'un arkasından yanaşarak 
üstünü aradı, 

— Temiz, dedi. 

Molnar, pis pis sırıttı. 

— Paducci silahsız, ha? 


Port : 

— Neden silahım olsun?, dedi, Henüz çalışmıyorum 
ki, 

Molnar, elindeki otomatiği masanın üstüne bıraktı. 

— Benden iş mi istiyorsun?, diye sordu. 

— Port'un ölmesini istiyorsan benimle anlaşma yolu- 
na gidersin, 


Molnar, Leonard'a : 
— Gracie”ye beklemesini söyle, dedi. 
Sonra, telefona uzandı. 
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Plan çok basitti. Port, bu havalide sözü geçenin kim 
olduğunu öğrenmeliydi. Gerisi çorap söküğü gibi gelecekti. 

Sabaha karşı saat iki buçukta, karanlık Sassafras 
Klübünün önünde durdu. Bir yanında Leonard, diğer ya- 
nında Molnar vardı. Central Caddesi halen kalabalık ol- 
makla beraber, kimsenin kimseye baktığı veya aldırdığı 
yoktu. Hava oldukça soğuktu. 

Büyük bir Chrysler, klübün önünde durdu. Şöför, ara- 
badan inerek onların yanına geldi. Arabanın kapısını aç- 
mamıştı, 

Molnar, şöföre sordu. 

— Sana bir şey söyledi mi? 


 — 


— Hayır. Sadece buraya gelmemi söyledi, İşte kadın 
geliyor. 

Şöförün bu sözü üzerine hep beraber dönüp baktıkla- 
rı zaman, klübün yan kapısından çıkan Gracie'yi gördüler. 

Gracie'nin sırtında kürk bir manto ve elinde küçük 
bir valiz vardı. Şöför, arabanın kapısını açtı. Gracie, arka 
tarafa geçip oturdu. Sonra, Port ve Port'un peşinden de 
Leonard bindi. Molnar, şöförün yanına oturdu. 

Heights'e doğru gittiler. Burada trafik tenhaydı ve 
yan yollar küçük kasaba yollarını andırıyordu. 

Port, Gracie'ye döndü. 

— Böyle bir arabaya nasıl sahip oldun? Yoksa Klüp 
de senin mi? 

Gracie : 

— Hayır, dedi. Sadece patronla yatarım o kadar. 

Uzun tırnakları ile ayaklarının dibinde duran valize 
vurdu. 

— Haftada bir kere, diye ekledi. 

— Oh!. 

— Oh, ne demek? İhtiras sahibi bir kadın olduğumu 
söylediğim zaman bana inanmadın mı? 

— İnandım. Sen, namusuyla çalışan bir kadınsın. 

— Çalışıyorum ve namusluyum. Bak bunda haklısın. 

Molnar, oturduğu yerde dönerek onlara baktı, ama, 
ona aldırmadılar. Molnar, tekrar yola bakmaya başladı. 

Onun: 

— Peki, yarın? Yarın da çalışıyor musun?, diye sor- 
du. 

— Hayır. Beni görmek mi istiyorsun? 

— Hem de çok. 

Gracie : 

— Şu halde buluşalım, dedi. 

Karanlıkta birbirlerine gülümsediler. 

Bu konuşmadan sonra, bir kere daha konuştular. Gi- 
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decekleri yere yaklaştıkları zaman, Gracie, Port'a doğru 
eğildi ve kulağına fısıldadı. 

— Nasıl düşündüğünü bilmiyorum ama, Don, kötü 
arkadaşların var. Dikkatli ol, Söz mü? 

— Söz ama, sen onlarla iyi anlaşıyorsun. 

— Ben sadece burada çalışıyorum. Fakat sen... 

Kadının omuz silktiğini hissetti. 

— .... çok fazla biliyorsun. 

— Oh....? 

— Meselâ, Schenk'i göreceksin ve benim gecemde... 

Sözünü bitirmeden sustu, İçin için güldü, çünkü, Mol- 
nar onlara bakıyor ve ne konuştuklarını duymaya çalışı- 
yordu. 

Port, Gracie'nin sözlerinden pek bir manâ çıkartama- 
mıştı. Kadın, ya onu veya kendisini düşünüyordu. Gracie'- 
nin Sehenk”le olan ilgisini bu gece koparıyordu... 

Gracie'nin Sehenk dediği adamın, Shaker Heights 
semtinin karanlık sokağında büyük bir evi vardı. Cadde 
boyunca büyük ağaçlar sıralanmıştı. Her evin arka tara- 
fında, dört arabalık kocaman bir garajı vardı. Schenk bu 
evi para gücüyle satın almıştı. Paralı olduğunu ve gücünü 
komşularına ispatlamak için, akşamları evin bütün ışık- 
larını yaktırırdı, Evin kapısından bahçe kapısına kadar 
bir sıra renkli ampul yanıyordu. Bahçe kapısından geçen- 
leri görmek mümkündü. Her akşam, bu ışıklı yoldan baş- 
ka bir kadın geçerdi. Bazen iki kadın birden gelirdi. Gelen- 
lerin ellerinde daima küçük bir valiz bulunurdu, Kadınlar 
daima Sechenk'in onlara emanet verdiği mink kürkleri gi- 
yerlerdi. 

Bu gece Gracie'nin sırasıydı, Diğer kadınlarla arasın- 
daki fark, mink kürkün kendisinin olmasıydı. Bu da, 
Sehenk”in ona verdiği kıymeti gösteriyordu. Başka bir hu- 
sus daha vardı, Sehnk, Port'la görüşmek istemekle, onun- 
la. geçireceği geceyi berbat ediyordu. Gracie, bu gece belki 
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biraz uyuyabileceğini düşündü. Araba, büyük evin bahçe 
kapısında durduğu zaman esniyordu. 

Araba, caddede durmadı. Bahçe kapısından geçerek 
evin tam önünde durdu. Bahçe kapısından eve kadar olan 
lâmba dizisi yakılmamıştı ve evin kapısında da ışık yoktu. 

Kapıyı Schenk'in kendisi açtı. Holdan vuran ışık al- 
tında kısa boylu ve kuvvetli görünüyordu. Arkadan vuran 
ışık siyah saçlarında beyaz çizgiler yapıyordu. Sanki si- 
nirliymiş gibi, sigarasını çekiştirip duruyordu. Fakat, onu 
iyi tanıyanlar, onun daima böyle sigara içtiğini bilirlerdi. 
Gelenlerin girebilmesi için kenara çekildi ve kapıyı kapa- 
yanə, kadar bir şey söylemedi. 

Sonra, : 

— Gracie, yukarda bekler misin?, diye sordu. 

Gracie'nin kıçına hafif bir tokat attı. Kadının merdi- 
venlere doğru yürüyüşünü seyretti ve arkasından seslendi. 

— Seni uyandırırım. 

Sonra, gülümseyerek diğerlerine döndü, başı ile bir 
kapıyı işaret etti. Hep beraber odaya girdiler, Schenk, 
gözlerini Port”tan ayırmıyordu. 

Sehenk, içkilerin durduğu küçük bir büfeyi işaret 
ederek : 

— Şurada içebileceğiniz bir şeyler bulabilirsiniz, dedi. 

Molnar : 

— Leonrad, dedi. Bize bir şeyler hazırla. 

Sehenk, keskin bir kahkaha attı, 

— Leonard uşak değil, dedi. Leonard'a nasıl, bir uşak 
muamelesi yapabiliyorsun? 

Molnar, kıpkırmızı olmakla beraber cevap vermedi. 
Sonra, gidip kendi içkisini hazırladı. 

Schenk, Dan Port'a döndü. 

— Burası özel odamdır, dedi. Herkes kendi işini ken- 
di görür. 

Sonra, bir kahkaha attı. Ondan başka gülen yoktu. 
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Sehenk : 

— Öğrendiğime göre resminin çekilmesinden mem- 
nun olmamışsın, dedi. 

Sonra, cevap isteyen bakışlarla Port'a baktı. 

Port : 

— Hayır, dedi. 

Yerinden kalkıp büfeye gitti ve kendisine bir kadey 
Rye doldurup üstüne su ilâve etti. 

Schenk : 

— Hakkında tahkikat yapmam gerekiyordu, dedi. 
Burada seni tanıyan yok. Senin hakkında son duyduğum 
şey, ölmüş olmandı. 

— Ne kadar çok insan böyle düşünürse benim için o 
kadar iyi. 

— Saçma bir sebep. 

Port, adamın haklı olduğunu hemen nə Cevabın 
saçmalığını Sehenk de anlamıştı. 

Schenk : 

— Çünkü, diye devam etti. Böyle olmasını istiyorsan, 
nasıl olur da hakiki ismin Paducci'yi kullanıyorsun ? 

— Etkimin fazla olması için. 

Aslında da hakiki sebep buydu. 

— Ama, fazla etkin olmadı. 

Sonra, yerinden kalkıp odada dolaşmaya başladı. 

— Ne Molnar, ne de ben, seni çağırmadık, dedi. Ken- 
diliğinden gelip bu işe burnunu soktun. Bu bakımdan be- 
nim şartlarımı kabul etmek zorundasın. Anladın mı? 

— Henüz bir şey söylemedin ki. 

— Şayet resminin çekilmesini istersem, Paducci, res- 
min çekilir. 

Odada dolaşmaktan vazgeçip durdu. 

— Meselâ, şu karşıda duran televizyonun içinde bir 
fotoğraf makinesinin olup olmadığını bilemezsin, değil mi? 

Port, böyle bir şeyin olduğunu tahmin etmemekle be- 
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raber, Schenk'in cevap beklediğini hissetti. Kadehindeki 
içkisini bitirdikten sonra, buz parçasını halının üstüne 
attı. Seri bir hareketle elindeki kadehi televizyona doğru 
savurdu. Camın kırılmasından doğan şankırtı ile beraber, 
televizyon ekranında büyük bir delik açıldı. 

— Beni tehdit etmekte devam edersen daima karşılı- 
gını alırsın, Schenk, dedi. 

Kimse konuşmadı, Sehenk uzun bir süre Port'a bak- 
tıktan 'sonra oturdu. 

— Orospu çocuğu, dedi. 

Bacak bacak üstüne attıktan sonra, sigarasının izmari- 
tinden yeni bir sigara yaktı. 

— ilk ismin nedir, Paducci?, diye sordu. 

— Donald. 

— Güzel. Böylesi daha kolay. 

— Sonra, sigarasını çekiştirdi. 

— istediğin nedir, Donald? 

— Bink'in işini isteyebilirim. 

Sonra, bir anlık duralamadan sonra ekledi. 

— Port'u öldürmek istiyorum. 

Odaya derin bir süküt hâkim oldu. Port, Schenk'in, 
bu işten başkalarının bilgisi olmasını arzu etmediğini an- 
ladı. 

— Bink'in fazla konuşkan bir insan olmadığını sanır- 
dım, Donald. 

— İşin içinde ben olduğum zaman değişir. Her ney- 
se, kiralık silahınız yanlış bir iz üzerinden Fransa'ya gitti. 
Port, burada. 

— Yani? 

Port, başını salladı. 

— Belki işine geliyor, dedi. Fakat henüz bilmiyorum. 

— Pekâlâ, 

Schenk tekrar yerinden kalkıp odada dolaşmaya baş- 
İadı, Kızgın görünmekle beraber sabırsızdı. 
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— İşime geliyor, dedi. Fakat bana satacağın nedir? 

Port, elleri kucağında sakin bir tavırla oturuyordu. 

— Böyle demek istemedim. Demek istediğim, bilgimi 
sana satıp satmayacağıma henüz karar vermemiş olmam- 
dır. 

Sehenk birden durdu. Sanki etrafındakilere saldıra- 
cakmış gibiydi. Bir ona bir buna bakıyor, sanki onlardan 
bir kuvvet almak istiyordu. Fakat, kimsenin ona yardımı 
olmadı. Leonard, konuşulanlar kendisini ilgilendirmezmiş 
gibi büfenin yanında durmuş şişelerin etiketlerini inceli- 
yordu. Molnar, Port'a kızgın bir ifadeyle bakıyordu. Port'u 
eline geçirdiği takdirde ne yapacağını bilirmiş gibi davra- 
nıyordu. Belki Schenk'in işi bitince bu fırsat eline geçecek- 
ti. Paducci'ye alenen diş biliyordu. 

Schenk'in sesi odada bir bomba gibi patladı. 

— Kimin tarafından kiralanacağın üstünde durma, 
Donald, dedi. Senin için pek farketmez. Çünkü, anladığım 
kadarı, satacak bir şeyin yok. 

Bu kelimeleri hakaret edermiş gibi söylemişti. 

Port : 

— Fakat, satacak şeyim var, dedi. Sana Port'u sata- 
cağım. 

— Port'la nasıl bir ilişkim olduğunu bilmiyorum. 

— Bana mı söylüyorsun, Schenk? Kiraladığın kati- 
lin bu işte, senden çok bilgisi var. 

— Böyle konuşmakta devam edecek olursan, Donald, 
sinirlerime hakim olamayacağım. 

Molnar hemen lafa karıştı. 

— Sana yardım ederim. Klüpte, şu orospu çocuğu- 
nur yaptığını sana anlatayım. 

Molnar, Schenk'in yüzündeki şaşkın ifadeyi görünce 
memnun oldu. Dedikodunun en güzelini, sona saklamıştı. 

Schenk, Molnar'a aldırış etmeden oturdu. Kollarını 
dizlerine dayayarak tırnaklarını karıştırmaya başladı. 
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Başını kaldırıp bakmadan sordu : 

— Pekâlâ, Donald. Onunla nerede karşılaştın? 

— Portla mı? 

— Sen kimi satacaktın ki? 

— Memlekete girdiği zaman onunla karşılaştım. Sto- 
ker'in sağ kolu olduğu zamanlardan onu tanırım. Fazla 
değişmemiş. Güneş banyosu almakla meşguldü. 

Schenk başını kaldırıp baktı fakat, sinirlerine hakim 
oluyordu, : 

— Nerede olduğunu söylemedin, Donald. 

— Bunu, işin başındaki adama söylerim, Sana evvel- 
ce söyledim. Halen sana birçok şeyi bedava tarafından 
söyledim. Yani Fransa'da olmadığını. 

Schenk tırnaklarına bakarak : 

— Demek halen memleketten çıkmamış, dedi. 

Port : 

— Güneş parlıyordu, dedi. O da güneşe yatmış, uyu- 
yordu. 

Sehenk, iki yüzlü konuşmak adetinde değildi. Şimdi 
de böyle konuşmaya niyeti yoktu. 

— Ne çeşit tabanca kullanırsın, Donald?, diye sordu. 

— Küçük çap Mauser, 

— Senin gibi adamların daha büyük ve tesirli taban- 
calar kullandıklarını sanırdım, 

Port, adamın ses tonunun değişmekte olduğunu his- 
setti. 

Port, alaylı bir ifadeyle : 

— İnsan iyi atıcı değilse, büyük delik açacak, büyük 
çap tabanca kullanır, dedi. Hedefinin neresi olduğunu bi- 
lirsen, bir iğne bile aynı işi görebilir. 

Port, sırtını gerdi. 

— Benim için en mühim, fazla gürültü olmamasıdır, 
diye ekledi. 

Paducci, hakkında tahkikatlarını derinletecek olur- 
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larsa, Port'un tabanca hakkında söyledikleri doğruydu. 
Fakat, Port, Paducci hakkında tahkikat yapmalarının ne 
kadar zor olduğunu biliyordu. Paducci, zayıf ve kısa boy- 
luydu. Halbuki, Port irikıyım bir adamdı. 

Schenk : 

— Tabancana bakayım, dedi. 

— Tabanca taşımıyorum. Sadece çalıştığım zamanlar 
taşırım. 

— Oh!. 

Sehenk, yerinden kalktı ve ellerini cebine sokarak iç- 
ki büfesine doğru yürüdü. Büfeye giderken Portun ya- 
nından geçmesi gerekiyordu. Tam Port'un yanından ge- 
çerken, kaval kemiğine şiddetli bir tekme attı.. Port, daha 
kendini toparlamasına fırsat kalmadan başının kenarına 
bir darbe yedi. Kulaklarının uğultusunun sanki her taraf- 
tan duyulduğunu zannetti. Gözleri kararmıştı. 

Birden üstüne üşüştüler. Çünkü bu kadar kol ve ba- 
cağın bir arada bulunmasına imkân yoktu. 

Port, bir yumruk bile atamamıştı, Artık yediği yum- 
rukların da acısını duymuyordu. Vurmak veya tekmele- 
mek istediği zaman, kaçıyorlardı. Bütün yumruklar veya 
tekmeler koruyamadığı tarafından geliyordu . 

Birden bütün adaleleri gevşedi. Birisi arkadan yana- 
şıp bir kolunu kaptı ve arkasına kıvırdı. Arkasından yaka- 
layan bir kolunu da boğazına dolamıştı. 

Schenk ve Molnar önünde duruyorlardı. Schenk'in 
saçları dağılmıştı ve Molnar'ın pantolonunun dizinde bir 
yırtık vardı. Yırtıktan pembe donu görünüyordu. Port'u 
tutan Leonard'dı. 

Leonard, Port'un kulağına : 

— Biraz uslu durursan bazı sorular soracağız, dedi. 

Leonard'ın nefes alışları normaldı. Sanki mücadeleye 
katılmamıştı. 

Schenk saçlarını eliyle arkaya atarak : 
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— Yakında kımıldayamaz olursun, dedi. 

Bir yumruğunu diğer elinin avucuna vurarak yak- 
laştı. 

Sormaya başladığı sırada Port, seri ve sert bir tekme 
attı, Attığı tekme Leonard'ın tutuşunu gevşetmemekle be- 
raber, Schenk'in apış arasına rastlamıştı, Adam iki kat 
olarak acıdan inledi. 

Negro : 

— Beni dinle, dedi. Uslu durmazsan senin için çok da- 
ha kötü olacak. Anlıyorsun, değil mi? 

Sözünü tamamlar tamamlamaz Port'un koluna biraz 
tazyik edince, duyduğu acı Port'un beynine kadar işledi. 
Kolu adeta elektriklenmişti. 

Molnar, Schenk'in bir sandalyeye oturmasına yardım 
etti. Leonard Port'u hafifçe iterek bıraktı. Serbest kal- 
ması Port'a bir şey ifade etmiyordu, çünkü, parmağını 
oynatacak hali kalmamıştı. 

Negro : 

— Oturabilirsiniz, Mr. Paducci, dedi. Tabancamın 
üzerinize çevrilmiş olduğunu sakın unutmayın. 

Port, bir sandalyeye çöktü. 

Negro : 

— Kusura bakmazsanız, Mr. Schenk, dedi. Bu mese- 
le hakkında bir şey söylemek isterim. 


Molnar : 

— Sen tabancanı tutmana bak, dedi. 

Sehenk : 

— Kapa çenenil, diye bağırdı ve Leonard'a baktı. 
Leonard : 


— Şimdi yapacağınız şeyin, Mr. Paducci'nin attığı 
tekmenin acısını çıkartmak olacaktır, dedi. Kafanızdan 
geçen düşünceler böyle değil mi? 

Schenk : 

— Biraz sonra, dedi. Acele etme. 
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Leonard, yumuşak bir sesle : 

— işte bu sebepledir ki, size bazı hususları işaret et- 
mek istemiştim, dedi. 

Başıyla Port'u işaret etti. 

— Bu adamın, dayakla yola geleceğini ve istediğinizi 
yapacağını düşünüyorsunuz, değil mi? 

Sehenk, hoşnutsuz gözlerle Leonard'a baktı, Leonard, 
bu bakışlara aldırmadan konuşmasına devam etti : 

— Hiç olmazsa, Paducci'yi lakabından tanıyorsunuz. 
Onun, üstüne aldığı her işi kıvırdığını ve iyi silah kullan- 
dığını biliyorsunuz, Bildiğimiz kadarı, Paducci, aldığı iş- 
lerde hiç hata yapmamşıtır. Ölü olduğunu bildiğimiz bir 
insan karşımıza canlı olarak çıktı. Yaptığı işlerden dolayı 
meslektaşlarından daima daha ileri gitmiştir. İşlerinden 
kimseye bahsetmez. Federal ajanlar, çok iyi tekliflerle bi- 
le onu kandıramamışlardır. Böyle dayak atarak konuştu- 
rabileceğinizi tahmin etmiyorum... 


Elindeki tabancayı şöyle bir tarttı. 


Leonard'ın konuşmasına fırsat kalmadan Schenk : 

— Bana bir içki ver, dedi, 

Sandalyesinin arkasına yaslanarak, Molnar'ın, içkisi- 
ni getirmesini bekledi. 

Leonard, konuşmasına devamla : 

— ... Ve şayet yanılmıyorsam, dedi, Paducci'nin bil- 
diği her ne ise, sizin ona ihtiyacınız var. 

Schenk, içkisini yuvarladıktan sonra konuşmadan 
oturmakta devam etti, 

Molnar : 

— Daima bir yarın vardır, dedi, 

Uzun bir sessizlik daha oldu. 

Nihayet Port : 

— Patron kimse, dedi. Onunla her zaman konuşmaya 
hazırım. 
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Sehenk içini çekti. Odanın havası çok gergindi. Niha- 
yet Molnar sabırsız bir ifadeyle Schenk'e baktı. 

— Ona telefon edeyim mi? 

Schenk : 

— Bainbeck”e mi?, diye sordu. 

Şimdi Port bir isim öğrenmişti. 

Sehenk, başını çevirip Port'a baktığı zaman odanın 
gergin havası birden gevşedi. Schenk yavaş yavaş sırıttı. 
Sonra, kıkır kıkır gülmeye başladı. 

— Bakıyorum gözlerin parladı. Acaba, zekân ne de- 
receye kadar işliyor, Donald? Bir dakika evvel patronun 
ismini söylemezken, onun isminden şimdi bu kadar rahat- 
lıkla bahsedeceğimi mi sandın? 

Sonra, odayı çınlatan bir kahkaha attı. 

Port, ne düşüneceğini bilmediğinden söyleyecek başka 
şey bulamadı ve : 

— Bu işe ismi karışan birçok insan var, dedi. 

Sehenk : 

— Büyük işletmeler kalabalıktır, dedi. Leonard. 

Leonard ona baktı, fakat, tabancayı Port”tan ayırma- 
mıştı. 

Schenk : 

— Patron benim, dedi. Seni tanımadığım gibi, sen de 
beni tanımıyorsun. Fakat, sana patron olduğumu ispat 
edeceğim. 

Port: 

— Devam et, dedi. 

— Portu neden istediğimi anlatacağım. 

Leonard'a başı ile bir işaret verdi. Leonard odadan 
çıkana kadar bekledi. Sonra : 

— Çok basit, dedi. Bağımsız olacağım. Onlardan ay- 
rılıyorum. Öbür tarafı dağıtabilirsem, bunu çok temiz ve 
başarılı yaparım. 

— Öbür taraf dediğin kimler? 
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— Callo. Chicago bölgesinin başkanı, Onu tanır mı- 
sm? 

Port onu tanıyordu. Sendika örgütünde çok eski bir 
isimdi. Politikacılar, bankerler ve birçok mühim kimseler- 
den dostu vardı, Bölgesini başarı ile idare etmişti. Sehenk, 
belki çok iyi bir örgütle onu dağıtabilirdi. Callo, bir gangs: 
ter savaşının kendisine zararı dokunamayacağını biliyor 
olmalıydı. 

Schenk : 

— O orospu çocuğunu ancak Port'u öldürmekle yıka- 
bilirim, diyordu. 

Porter. 

— Vay canınal.., diye bir sayha kopardı. Sonra, he- 
men sustu ve Sehenk”in konuşmasının tamamlanmasını 
bekledi. 

Schenk, konuşmasına devamla : 

— Eğer Port denen adamı tanıyorsan, dedi. Ölümü 
halinde bazı açıklamalar yapılacaktır. 

Port : 

— Biliyorum, dedi. 

— Port ortadan kaldırıldığı takdirde, Callo ile bera- 
ber birçokları da devrilecektir. Port'un ölümü ile yapıla- 
cak açıklamalar sonunda polis, Callo'nun başına öyle bir 
çökecek ki, adam kendi ismini bile unutacaktır. 

Port, derin bir nefes alarak : 

— O zaman bütün meydan sana kalır, dedi. Çok gü- 
zel bir buluş. 

Portun sözleri soğuktu. Duyduğu hayreti gizleyebil- 
mek için büyük gayret sarfediyordu. Elindeki bilgilerle 
dört sene süre ile hayatta kalabilmişti, ama, artık, bu bil- 
giler ölüm kararıydı. Schenk gibi kimbilir kaç kişi aynı 
şekilde düşünüyordu. 

Başını eğerek dizlerine baktı, Schenk'in televizyonu- 
nu kırarak onda bıraktığı intibanın ne kıymeti vardı. 
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Sehenk”i, Molnar”, Leonard” ve daha bir sürü isimsiz ada- 
mı öldürse ne olurdu? Daniel Port olarak hayatta kaldı- 
gı süre, aynı tehlikeye her zaman maruz kalabilecekti. 

— Mühim bir adam gibi görünüyorsun, dedi. 

Sonra, büfeye gidip kendisine Rye koydu ve arkasına 
dönmeden konuştu. 

— Senin bu kadar mühim bir adam olduğunu anla- 
yınca, Molnar gibi insanlarla ne gibi bir ilişkin olabilece- 
gine aklım ermedi. 

— Söylediğim her şeyi yapıyor. 

Port. onlara döndü. Yüzlerindeki ifadeyi okumak isti- 
yordu. Bir bakış, onların birbirlerini sevmediklerini anla- 
maya yetiyordu. Port «birbirlerine ihtiyaçları olabilir fa- 
kat, birbirlerini sevmiyorlar», diye düşündü. Belki bu bil- 
gisi ilerde kendisine faydalı olabilirdi. 

— Pekâlâ, dedi. 

İçkisini bir yudumda bitirdikten sonra iki adama doğ- 
ru yürüdü. i 

— Silahımı kiralayabilirsiniz, diye ekledi. 

Schenk : 

— Ücretin belki çok fazladır, dedi. 

Patron mu böyle söylüyordu? 

Molnar : 

— Bin dolar, dedi. 

İkinci patron mu acaba? 

Port”: 

— Şayet beni tanıyorsanız, dedi. Ve işinizi biliyorsa- 
nız, bu kadar düşük ücretle başlamamalısınız. 

Schenk : i 

— Fazla paramız kalmadı, dedi. 

Ports 

— Beş bin, dedi. Aksi halde iş yok. 
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Port'un teklifine fazla bir reaksiyon göstermediler. 
Molnar, pürosunu çiğniyordu. Port'u dövmeye başladık- 
larından beri püroyu çiğneyip duruyordu. 

Schenk : 

— Eh, mademki böyle, dedi. Sen gittikten sonra ara- 
mızda görüşelim. 

Belki, örgütleri çok yeni olduğundan başka iki baş- 
kan vardı. 


Schenk : 

— Bu meseleyi Bainbeck'e de söylemek zorundayız, 
dedi. 

Bunu söylerken sırıtışından, Port, kendisini gafil av- 
lamak istediğini anladı. 

Şimdi karar veremeyeceklerini söylediklerinden Port, 
ayağa kalktı. Teklifine hayır dememişlerdi. Fakat Schenk, 
Bainbeck denen adamla konuşmakta israr ediyordu. Belki 
de örgütleri üç başkanla çalışıyordu. 

Molnar : 

— Mademki cevabımızı bekleyeceksin, dedi. Sana ve- 
rilecek bir işim var. 

Port durdu ve bekledi. 

— Seni bir süre oyalayacak bir iş. Hem böylelikle na- 
sıl çalıştığını da anlamış oluruz. 

Molnar, kapıya gitti. Kapıyı açarak bağırdı. 

— Leonard!... 

Negro, koridorda Gracie ile konuşuyordu. Gracie'nin 
arkasında incecik bir gecelik vardı. Vücudünün bütün hat- 
ları görünüyordu. Geceliğin altına sadece küçücük bir bi- 
kini giymişti. Dolgun memeleri meydandaydı. Memeleri- 
nin pembe uçları iki tomurcuk gibi sağa ve sola bakıyordu. 


Molnar : 
— Burada ne işin var? Derhal yukarı çıkl, diye ba- 
gırdı. 
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Gracie : : . 
— İçecek bir şey aldım, dedi ve elindeki fincanı kal- 
dırıp gösterdi, 


Molnar : N 

— Senin yerin yatak odası, dedi. Burada işin yok. 

Gracie'nin heykel gibi dimdik duruşunu ve memeleri- 
nin ince geceliğin üst kısmını gerişini seyretti, Nedense 
Gracie'ye karşı büyük bir kini vardı. 

Gracie : 

— Benim pezevenkliğimi yapabilirsin ama, hepsi o 
kadarla kalır, dedi, 

Sonra, alayla sırıttı. 

— Nasıl olsa daha ileri gidemezsin. 

Molnar, geniş adımlarla yürüyerek onun yanına geldi 
ve şiddetli bir tokat attı. 

Schenk, odadan seslenerek, koridorda ne olduğunu 
öğrenmek istedi. 

Odaya evvelâ Gracie girdi. Oturan iki adama baktı. 
Adamlar sakin sakin oturuyorlardı, Gracie'nin arkasından 
Molnar ve Leonard geldi. 

Molnar : 

— Kaltak... diye başlayacak oldu, fakat, Gracie, on- 
dan evvel davranarak : 

— Bana vurdu, dedi. Bana vurmaya ne hakkr var, 
sevgilim ? 

Sehenk”in yüzü karardı. Yerinden fırlayacakmış gibi 
bir hali vardı. 

Molnar bağırmaya başladı, 

— Gracie ve Leonard koridordaydı. Şunun haline 
bak, Üstünde sanki bir şey yokmuş gibi... 


Schenk : 
— Kapa çenenil, diye haykırdı. 
Gracie, Schenk'in yanına gitti. 
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— Sevgilim, dedi. Her şeyden şüphelendiğini sen de 
bilirsin. 

Sonra, gözlerini Molnar'a çevirdi. 

— Kendisinden hiç şüphelenmez, hepsi bu. 

Molnar, Gracie ile Portun karanlık odaya kapanma- 
larını, Gracie”nin korsajlı olmasının bir şey ifade etmedi- 
čini söyledi. Schenk'i, birkaç dakika evvel tanıdığı bir er- 
keğin altına yatan bir kadına yüz vermesinden dolayı yer- 
di. Paducci'yi tanıyan yegâne insan olan Canning'e göste- 
rilmek üzere çekilen fotoğrafın Gracie tarafından nasıl 
tahrip edildiğini anlattı. 

Port'un, Canning denen adam hakkında bir bilgi al- 
masına imkân yoktu. Bu isim de onun için, sadece bir isim 
olarak kalacaktı. Schenk'in yüzü, sanki büyük bir haka- 
rete uğramış gibi morardı. 


Gracie'ye : 

— Buraya gel, dedi. 

Kadına hitabı, ne yüksek sesle ne de alçak sesle ol- 
muştu. Fakat, ifadesinde yeteri kadar tehdit vardı. 

Gracie korkarak ona yaklaştı. 

Sehenk : 

— Beni aptal yerine koydun, ha?, dedi. 

Kadını kolundan yakalayarak daha yakına çekti. 


Gracie : 

— Ama, sevgilim, dedi, Ben sana ihanet... 

Schenk, kadını hırsla itti, 

Paducci'nin böyle olaylara karışmaması gerekirdi. Bu 
bakımdan Port da karışmadı. 

Sehenk : 

— Hayattaki tek dostunu da kaybetün, dedi. Daha 
açıkçası yemek paranı kaybettin. 

Gracie ayağının birini geriye çektiği zaman, terliği 
halının üstünde kaldı. Almak üzere eğildiği zaman, Schenk, 
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ondan evvel davranarak, terliği kaptığı gibi odanın öbür 
ucuna fırlatıp attı. 

Schenk, heyecanlanmaya başlamıştı, 

— Öbürünü de ver!, diye haykırdı. 

Gracie, terliğin diğer tekini de ona uzattı, Schenk, 
onu da diğerinin ardından aynı yere fırlattı. 

— Artık bana onsekiz dolar borcun kalmadı, dedi. 
Şimdi de altmış beş dolardan kurtulalım. 

,Gracie bir şey anlayamamıştı. Çömeldiği yerde kımıl- 
damadan duruyordu. 

— Ayağa kalk!.. 

Gracie ayağa kalktı. Geceliğinin yakasını iki eliyle 
tutuyordu. Bu hareketi ile sanki çıplaklığını saklamak is- 
tiyordu. Etrafında duran üç adama bakmıyordu bile. On- 
ların varlıklarını hissetmek istemez bir hali vardı. 


Schenk: : 

— Benim altmış beş dolarım, dedi. Onu da verecek- 
sin. 

Sonra, geceliğin omuzundan tutarak aşağı doğru 
çekti. 

Gracie şimdi hemen hemen çıplak kalmıştı. Geceliği 
üstünde tutan sadece dik memelerinin küçük başlarıydı. 
Sarı saçları dağılmıştı. Port, kadının saçlarının bu kadar 
gür olmasına hayret etti, Gracie'nin ağzı bir karış açıktı. 
Çok şaşırmış bir hali vardı. Ne yapacağını bilmez görü- 
nüyordu. Birden silkinerek geceliği üstünden düşürdü. 
Bunu, belki öfkesinden belki de Schenk'in nasıl olsa yapa- 
cağı şeyden bir an evvel kurtulmak için yapmıştı. Sonra, 
çıplaklığını gizlemek için kollarını kaldırdı. 


Sehenk haykırdı. 

— Haydi! Bekliyorum!.. 

Gracie bir şeyler söylemek istedi, fakat, söyleyemedi. 
Sırtını odadakilere dönerek gitmek istedi. 
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Molnar : 

— Olmadı, diyerek Gracie'nin yolunu kesti. Sonra 
kadını omuzundan itti, Gracie, çıplaklığını gizlemeye ça- 
lıştığı zaman: 

— Kollarını indir, dedi. 

Molnar, hareketsiz olarak ellerini ceplerine sokmuş 
bekliyordu. 

Gracie, başını önüne eğerek yere baktı. Odadakilerin 
yüzlerine bakacak cesareti yoktu. Birden bu kadar utan- 
gaç olmasını anlayamıyordu. 

Molnar daha fazla sabredemedi. Parmaklarını Gracie' 
nin bikinisine geçirdi ve şiddetle çekti. Yırtılan naylonun 
sesi duyuldu. Şimdi Gracie anadan doğma çıplak kalmıştı. 
Kusursuz bir heykel gibi duruyordu. Bir an odadakilerin 
bakışları kadının üstünde toplandı. Sonra, hepsi başka 
yerlere baktılar. Gracie'nin yumuşak halı üzerinde yürü- 
yerek kapıya gittiğini duymadılar bile, Ancak kapı kapan- 
dıktan sonra, hepsi başını kaldırıp kapalı kapıya baktılar. 

Molnar, cebinden bir püro çıkardı. Schenk tekrar ye- 
rine oturdu. Sonra, rahatlamış gibi derin bir nefes aldı. 

Molnar'a ; 

y — Pekâlâ, dedi, Şimdi ne olacak? 

Molnar : 

— Doğru, dedi. 

Sonra, başıyla Port'u ar 

— Yapmasını istediğim iş, diye devam etti. Kuincey 
Caddesindeki Finkel'i düşünüyorum. Onu ziyaret etmemi- 
zin vakti geldi. 

Leonard : 

— Dükkânı yandı, dedi. Zaten bu sebeple ödeme yap- 
mıyordu. 

Molnar, ters bir sesle haykırdı. 

— “Dükkânının yanması, parası yok demek değildir. 

— Kazancı olmuyor ki. Bunun için de parası yok. 
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Molnar : 

— Para vermesi lâzım, dedi. Yarın Paducci'yi oraya 
götür ve Finkel'e para vermesi gerektiğini söyle. 

Sonra, Port'a döndü ve kesin bir dille : 

— Daha sonra sen ona anlatırsın, dedi. Yalnız öldür- 
me. 

Sonra, pürosunu yaktı. 
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Port, oteline ancak saat dörtte dönebildi. Soyunup 
hemen yattı ve rahatsız bir uykuya daldı. Kapısının vu- 
rulması ile uyandı. Hava henüz karanlıktı. Caddedeki Ne- 
on lâmbalarının ışıkları odaya vuruyor ve açık pencere- 
den giren hafif bir rüzgâr Port'un yüzünü yalıyordu. Ka- 
pı tekrar vuruldu. 

Port, kalkıp oturdu. 

— Kim o? 

— Ben. 

Port «Ben» in kim olduğunu bilmiyordu. Hâlâ uyku- 
nun tesirinden kurtulamamıştı. Sesi duymuş fakat kimli- 
gini anlayamamıştı. Yataktan kalkıp beline bir havlu sar- 
dı ve kapıya gitti. 

— Ne istiyorsun?, diye sordu. 

— İçeri girmek istiyorum. 

Kapıyı açtı. Gracie bir gölge gibi içeri süzüldü. Sırtın- 
da yine kürkü vardı. Chenk, mink kürkü geri almamıştı. 
Port'un bütün anlayabildiği bu kadardı. Gracie'nin yüz 
ifadesini görebilmek için oda çok karanlıktı. Acaba Gracie, 
Molnar tarafından mı gönderilmişti? Buna karar vermek 
için henüz erkendi. 
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Gracie : 

— Don, dedi, Seni göremiyorum. 

— Fena mı? Belime sadece bir havlu dolamıştım. 

Gracie”nin yanından geçerek elbiselerinin durduğu 
sandalyeye gitti. 

Gracie, elindeki valizi yere bıraktı. 

— Ziyanı yok, dedi. 

— Ha? 

— Giyinmene ihtiyaç var mı? 

Yaralı kadın intikam almak için yatak değiştiriyor- 
du. Odaya vuran ışıkta, Gracie'nin yüz hatları temiz ve 
samimiydi. 

—- Burada hava cereyanı var, dedi. 

Port, başıyla açık pencereyi işaret etti, 


Gracie : 

— Üşümüş olmalısın, dedi. Neden yatmıyorsun ? 

Port : 

— Doğru, dedi ve havluyu yere atarak çarşafın altı- 
na girdi. Sonra, bir sigara yaktı. 


Gracie : 

— Neden geldiğimi bilmeni isterim, dedi. Pencereyi 
kapatabilir miyim? 

— Tabii, Gracie. 

Gracie pencereyi kapadıktan sonra yatağın yanında 
durdu. - 

— Bu gece seninle yatmak istiyorum. 

Port, gülümsedi. Gracie'nin karanlıkta, onun gülüm- 
semesini görmesine imkân yoktu, Port.un ne hissettiğini 
anlayamıyordu, Elleri kürkünün yakasında olduğu halde 
bekliyordu. Sanki, kürkü çıkartıp çıkartmamakta tered- 
düt ediyordu. 

— Seninle yatmamı ister misin? 

— Bu da sorulur mu? 
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Gracie, Port'un cevabındaki basit hakikatı anlaya- 
madı. 

Küçük bir kahkaha attı. 

— Beni nasıl olsa daha evvel böyle gördün, dedi. 

Sonra, kürkünü ayaklarının dibine düşürdü. 

Port: 

— Aradaki fark, dedi. O zaman hoşlanmamıştım. 
Şimdi ise memnun oldum. 

Gracie onun böyle konuşmasından memnun oldu. O- 
nu daha”iyi görmek isterdi. 

Port: 

— Sinirli görünüyorsun, dedi, Düğmelerle fazla oya- 
landın.. 

— Gülme. Sinirliyim. 

Sonra, ceketini sandalyenin üstüne attı. 

— Neden sinirlisin, Gracie? 

— Her zaman, benimle yatıp yatmamak istediklerini 
sormak fırsatı olmaz da ondan. 

— Sormana ihtiyaç var mı? 

Gracie'nin, kalçalarını sallayarak etekliğini çıkartma- 
ya çalıştığını görebiliyordu. 

Gracie : 

— Evvelâ sorup sonra soyunmak daha iyi oluyor, 
dedi. 

Ayağının birini pencerenin pervazına dayayarak ço- 
rabını sıyırdı. Bu hareketi, muntazam ve dolgun kalçası- 
nın bütün güzelliğini ortaya koydu. Teni, fildişi gibi mat 
mat parlıyordu Aynı hareketi tekrarlayarak öbür çora- 
bını da çıkardı. 

— Sormadan yatamaz mısın? Senin gibi güzel bir ka- 
dının... 

Gracie cevap vermeden evvel omuz silkti. 

— Orospu değilim, Don. Sadece, istikbalim için arzu- 
lu ve harisim, 
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— Artist veya şarkıcı mı olmak istiyorsun? 

— Hayır. Sadece param olsun istiyorum. 

— Neden evlenmiyorsun? 

- — İyi koca bulamıyorum. Tanıdığım erkeklerden ko- 
ca olmaz. 

Sütyeninin kancasını çözdü ve yere düşürdü. Derin 
bir nefes alarak memelerini uğuşturdu. s 

— Hem iyi de sevişemezler, diye ekledi. 

— Şu halde bu hayatı terk et. - 

— Tabii. Zaten bu sebeple para istiyorum. Parasız 
kalırsam yine bu hayata dönmek istemiyorum. 

Sonra, külotunu çıkardı. Kalçalarının üstünden siyı- 
rarak ayaklarının dibine düşürdü ve tekmeleyerek attı. 

Doğrulduktan sonra sordu : 

— Görebiliyor musun, Don? 

Port, pencereden vuran loş aydınlıkta onun siluetini 
görebiliyordu. Omuzları yuvarlak, memeleri dolgun, kal- 
çaları muntazam ve bacakları sütun gibi dümdüzdü. Port, 
gırtlağının kuruduğunu hissetti, 

— Bu ışıkta pek göremiyorum. Fakat, daha fazla 
beklemene lüzum yok. 

Gracie, ellerini kalçalarında dolaştırarak : 

— Bu gece haris değilim, dedi, Sadece sevişmek isti- 
yorum. 

Port : 

— Orada duracağına buraya gel, dedi. 

— Bir daha söyle. Beni yine çağır. 

— Eğer çabuk olmazsan üstüne atlayacağım. 

Port'un bütün düşünceleri, Gracie'nin vereceği aşk 
gecesindeydi. 
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Hava aydınlandığı zaman uyandılar. Hava bulutlu ol- 
duğundan zamanı bilmiyorlardı. 
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Gracie : 

— Caddedeki neon lambası artık yanmadığına göre 
sabah olmalı, dedi, 

Port : 

— Münakaşaya lüzum yok, dedi. Sabah kabul edelim. 
Günaydın. 

Sonra Gracie'yi öptü. 

Gracie : 

— Şimdi de öğle olduğunu kabul edelim, dedi. Tünay- 
dın. 

Sonra, Port'u öptü. 

Port : 

— Hayırlı akşamlar, diyerek tekrar Gracie'yi öptü. 
Ve bir süre bu oyuna devam ettiler. 

Gracie : 

— Şimdiye kadar günün bu kadar çabuk geçtiğini 
hatırlamıyorum, dedi, 3 

— Öpüşme delisisin de ondan. ; 

Gracie, sırt üstü yattı ve kollarmı başının altına aldı. 

— Aslında şimdiye kadar ciddi olarak öpüşmemiş- 
tim, Don. Ne zamandan beridir, hatırlamıyorum. 

— Şu halde, nasıl oluyor da bu kadar iyi öpüşebili- 
yorsun? 

Gracie bir kahkaha attı. 

— Amma yaptın ha, artık öpüşmesini de bilmeyecek 
miyim? Okul senelerini hatırılyorum. 

— Azizim Gracie, hangi okual gitmiş olduğunu bil- 
miyorum ama, öpüşmesini çok iyi bildiğini görüyorum. 

Gracie kahkaha ile gülerken kalçası ile Port'u dürttü. 

— Böylesi daha iyi, dedi. Ellerin karnımın üstünde 
duracak, 

Port, elini onun karnına koydu. Vücudu ılıktı. Derisi 
sanki canlıydı. Birden Gracie'yi üstüne doğru çekti. 
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Gracie : 

— Dikkat et, dedi, Battaniye kayacak. 

— Fena fikir değil. Seni gün ışığında görmek nasıl 
olacak diye düşünüp duruyordum. 

— Üstümü ört. Çıplağım. 

— Görüyorum, görüyorum... 

Gracie kahkaha ile gülerek battaniyeyi başlarına ka- 
dar çekti ve Port'a sarılarak kulağını ısırdı. Sonra seviş- 
meye başladılar, Birbirlerine sımsıkı sarılmışlardı. Ancak, 
sevişmeleri sona erdiği zaman birbirlerinden ayrılabildiler. 


Pencereden görülen aydınlık aynı olduğu halde, vak- 
tin oldukça ilerlemiş olduğunu biliyorlardı. Onlar uyku- 
dayken sanki şehir canlanmıştı. Gerinip birbirlerine bak- 
tılar. Fakat, söyleyecek bir şey bulamadılar. Gracie doğ- 
rulup oturdu ve gür sarı saçlarını başının bir hareketi ile 
arkaya attı, 

— Şehirde hayat başlamış, değil mi? 

— Evet. Bir bakıma her şeyi berbat ediyor 

ilk defa birbirlerini uzun uzun süzdüler, 

Port : 

— Bugün ne yapacaksın?, diye sordu. 

Gracie omuzlarını silkerek battaniyeyi üstünden attı. 
Dizlerine bakarak bacaklarını uğuşturdu. 

— Henüz düşünmemiştim. 

— Bugece klübe gidecek misin? 

— Hayır. İşten kovuldum. 

— Oh, doğru. Unutmuştum. 

Port yattığı yerde doğruldu ve Gracie'nin yanına 
oturdu. Kadının muntazam ve pürüzsüz sırtına baktı. 

— Yeni bir iş bulacaksın, değil mi?, diye sordu. 

Sonra, eliyle Gracie'nin sırtını okşamaya başladı. 
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Gracie : 

— Evet, diye cevap verdi. Yine haris olmam gereki- 
yor. 

Ayak parmaklarına baktı ve baş parmağını oynatma- 
ya başladı. 


Port, Gracie'nin kendisine doğru yaslandığını hissetti, 
Gracie, başını döndürüp Port'a baktı Kısa bir süre konuş- 
madan birbirlerini süzdüler. Sonra Gracie, tek bir hare- 
ketle döndü ve yataktan kalktı. Pencerenin önüne giderek 
dışarıyı seyretmeye başladı. Port, onun derin derin içini 
çektiğini duydu. Gracie, Port'a arkasını dönmüş. duruyor- 
du. Kuyruk sokumunun hemen üstünde iki gamze vardı. 
Derisi şeffaf bir parlaklıkla parlıyordu. Port, zorlukla 
yutkundu ve öksürüp gırtlağını temizledikten sonra : 

— Keşke sana yardımcı olabilseydim, dedi. 

— Yardım etmeni istemedim ki. 

— Biliyorum. Buraya gelmeni benim istemediğim 
gibi. - 

Port, onun Sehenk tarafından gönderilip gönderilme- 
diğini bir kere daha düşündü. Böyle düşündüğü için kendi 
kendinden nefret etti. Fakat, aksini düşünmek elinden gel- 
miyordu. Şu anda aralarında sebebi olmayan bir soğukluk 
vardı. 

Gracie ,bir sigara yaktı ve çıplaklığına aldırmadan 
odada dolaşmaya başladı, Port, onu şiddetle arzu ederken 
sadece seyretmekle yetinmek zorunda kaldı. 

Port : 

— Bana bak, dedi. Seni tekrar görmek isterdim. 

— Fakat sen meşgul bir adamsın. 

— Bir süre için evet. 

— Fakat, beni işlerinin arasına sıkıştırmak zorunda 
kalacaksın. 

— Allah aşkına, Gracie, sesindeki bu ifadeden vaz- 
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— Hissiyatım bu, Don. Sadece hissettiğim gibi konu- 
S şuyorum. 

Aralarındaki bu his ayrılığının, dün akşamki rabıta- 
ları ile ilgili olmadığını her ikisi de biliyordu. 

Port : 

— Sana bir şey söyleyeyim mi?, dedi ve yataktan 
kalkarak banyonun kapısına gitti. 

— Evvelâ sen banyo alacaksın, değil mi? 

Port gülümseyerek : 

— Bir dakika çeneni tutabilirsen söyleyeceğim, dedi. 
Demek istediğim belki sana yardımcı olabileceğimdi. 

Gracie, onun tebessümüne karşılık vermedi. 

— Ne demek istiyorsun?, dedi. Bana para mı vere- 
ceksin, yoksa? 

— Neden olmasın? 

Gracie, sert bir ifadeyle Port'a baktı va dişlerinin ara- 
sından : 

— Hergele, diye küfür etti, 

Port'un banyoya girdikten sonra kapıyı kapatışını 
seyretti. Böylesi daha iyiydi. Hiç olmazsa Port, kesin bir 
harekette bulunmuştu. Artık, özür dilermiş gibi konuş” 
masına hacet kalmamıştı. Dün akşam buraya gelmekle bel- 
ki doğru hareket etmemişti. Elindeki sigarayı ötkeyle bar- 
dağa attı ve üstüne su doldurdu. Sigaranın cızırtı ile sön- 
mesi hoşuna gitti. Öfkesini sigaradan almış oluyordu. 
Sonra, tekrar pencerenin önüne gidip durdu. «Birisi başı- 
nı kaldırıp baksa beni çıplak görebilir» diye düşündü. 
«Böyle olursa hemen pencereyi açar suratlarına tükürür, 
tekrar pencereyi kaparım.» Kendi kendine utandı ve ne- 
den olduğunu düşündü. «İyi bir gecegeçirdim.», «Amma 
gece, ha? Acaba bu gecenin verdiği zevk ne kadar süre- 
cek?» Geçirdiği günve gecegözünün önüne geldi. İşsiz ve 
meteliksiz kalmıştı. Port'un kaldığı oteli bilmese geceyi 
sokakta geçirmek zorunda kalacaktı. 
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Port, banyodan çıkar çıkmaz hemen banyoya daldı. 
Geçerken Port'un kolu çıplak vücuduna sürtündü. Gayri 
ihtiyari geri çekilerek eliyle göğsünü kapatmaya çalıştı ve 
banyoya girip kapıyı kapadı. Port, bir süre kapanan ka- 
pının arkasından baktıktan sonra giyinmeye başladı. 
Gracie, banyodan çıkmadan gitmek istiyordu. Şayet 
Schenk tarafından gönderildiyse, ne öğrenebilmişti? As- 
lında şüphelenmesi için kadın nasıl hareket etmişti? Kra- 
vatını bağlarken duşun sesini dinledi. 

Birden odanın kapısı açıldı ve O”Day odaya girdi. 
Port, hayatında bu kadar sinirlendiğini hatırlamıyordu. 
Başka bir zaman'olsa belki üzerinde bile durmazdı ama... 

— Kapıyı vurmak zahmetine katlanmaz mısın? 

O”Day, ona aldırış etmedi. Kapıyı kapadıktan sonra 
hoşnutsuz bakışlarla Port'u süzdü. 

— Dün büroya gelmen gerekiyordu. 

— Fırsat bulamadım. 

O”Day, sandalyanın üstünde duran kadın çamaşırları- 
na baktı, Sonra, bakışları banyoya doğru kaydı. Başıyla 
yatağı işaret ederek : 

— Peki buna nasıl fırsat bulabildin?, diye sordu. 

Port, onun bir an evvel gitmesini temenni etti. Her 
nedense bu adama sinirleniyordu. 

O”Day : 

— Masraflarını hükümet ödüyor diye bu kadar..., di- 
ye başlayacak oldu. 

Port, adamın konuşmasını yarıda kesti : 

— Defol, 3 

O'Day'in dört köşe suratı asıldı. Kolların göğsünün 
üstünde kavuşturduktan sonra Port'a baktı, 

— Şimdi beni dinle, Port... e 

Sonra sustu ve açılmakta olan banyo kapısına baktı. 
Graice, başını uzatıp onlara baktı. 

— Giyeceklerimi istiyorum, dedi. 
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Bir eliyle sarındığı havluyu tutmuş, diğerini Port'a 
doğru uzatmış bekliyordu. Port'un verdiği çamaşırlarını 
ve elbiseyi aldı. Port'un ve O”Day”in yüzüne baktı. Sonra, 
tekrar banyoya girip kapıyı kapadı. 

Port, O'Day'e bakmadan pencereye gidip durdu. Sırtı 
odaya dönüktü. Sıkıntılı bir ifadeyle yüzünü sıvazladı. 
Sonra, ıslık çalmaya başladı. Oda kapısının açılıp tekrar 
kapandığını duydu. O'Day'in gitmesi bir şeyi halletmiş de- 
gildi. Şimdi her şey karma karışık olmuştu. 

Gracie'nin giyinmiş olarak banyodan çıktığı anda, 
O”Day tekrar odaya girdi. Gracie, ayakkabılarını giydi. 
Kürkünü omuzlarına aldı ve hemen hemen boş olan vali- 
zini yerden kaldırdı. Yüzü, tamamen ifadesizdi. Vedalaş- 
mak üzere Port'a baktı. 

— Belki yine görüşürüz, dedi ve odadan çıktı. 

Port, şifonyerin önünde duruyordu. Ellerini, şifonye- 
rin cilalı üstüne dayadı. 

Alçak bir sesle : 

— Allahın cezası, dedi. 

Sonra, ellerini hırsla şifonyerin üstüne vurdu ve 
O'Day'e döndü. 

— Sersem kafalı, salak it!.., diye bağırdı. Saman ka- 
falı piçl... 

O'Day karşılık vermedi. Sakin bir sesle : 

— Her şeyin icabına bakıldı ,dedi. Kadını takip ettiri- 
yorum. Merak edecek bir husus yok. 

— Şayet, ismimi duyduysa, onu takip ettirmen bir 
işe yaramaz, kafasız herif. 

— Sen işin o tarafını bize bırak. 

— Schenk'i tanıyor, Molnar'ı tanıyor... 

Sözünün burasında derin bir nefes aldı. Sonra : 

— Onu hapsetmeniz gerekiyor, diye ekledi. 

— O takdirde fazla dikkati çekmiş oluruz. 

— Fazla dikkati çekmiş mi oluruz? Hay, sersem, hay, 
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kadın serbest olduğu takdirde başıma neler gelebileceği- 
ni düşünemiyor musun? 

O'Day, kendinden emin bir ifadeyle : 

— Başına bir şey gelmemesi, için gereken tedbiri ala- 
cağız, dedi. 

Gracie, takip edilmekte olduğunu anlamıştı. Bunu an- 
laması için iki sebep vardı. Birincisi, otelin bekleme salo- 
nundan geçerken adamı görmüş ve adamın bakışları ile 
kendisini takip ettiğini hissetmişti. İkincisi, yapacak işi 
olmayan insanların davrandığı gibi ilgsiz bakışlarla etra- 
fına bakınırken aynı adamı tekrar görmüştü. 

Binmiş olduğu, taksinin adam tarafından takip edil- 
mesine sinirlenerek şöföre meydandan tekrar geri dönme- 
sini söyledi. Şimdi iki araba birbirinin aksi istikamette gi- 
diyordu. Gracie, şöföre, Terminal Kulesinin önünde duran 
taksiyi geçmesini söyledi. Taksi, Kulenin önünden geçer- 
ken, arkadan görünmeyecek bir şekilde arkasına yaslana- 
rak biraz aşağı doğru kaydı. 

İki sarı araba Euclid meydanına doğru gidiyordu. A- 
rabalar, Prospect istikametine döndüler. Gracie'yi takip 
eden adam, şimdi, yanlış arabayı takip ediyordu. 

Gracie, şöföre, Carnegie'nin doğusuna doğru gitmesi- 
ni söyledi. Shaker Geights'in olduğu gibi, kendi evi de o 
yöndeydi. Ne yapacağını bilmediğinden yüzü asıktı. Ne- 
reye gitmesi gerektiğini bilmiyordu. Daha doğrusu karar 
veremiyordu. 
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O”Day öğle yemeğini yerken Port da sabah kahvaltı- 
sını yedi. O”Day, yemekten sonra gitti, Daha sonra, Port- 
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la Federal Büroda buluştular. Port'un oraya gitmesinde 

ə bir sakınca görmemişlerdi, çünkü, Büronun altında posta- 
ne vardı. FBTm bürosu, binanın üst kat bürolarından bi- 
riydi. Port, buraya kadar takip edilmiş olduğunu tahmin 
etmiyordu. 

Port, bürodan içeri girdiği zaman O”Day, ona baktı. 

— Haydi bakalım, dedi. Dün geçen olayları dinleye- 

lim. 
ı Port, bütün olayı anlattı. 

O”Day : 

— Senin yine onların içine dönüşünün ne kadar ko- 
lay olduğunu düşünüyorum, dedi. 

— Bu işi zevk için yapmıyorum, O”Day. Eğer onlara 
yaklaşmamın başka bir yolu varsa, inan ki, bundan çok 
memnun olacağım. 

— Hayır. Olayları sana geldiği gibi karşılaman çok 
daha doğru olur. 

Dikkatle Port'u süzdü. Onun, burada, kendisine sal- 
dırmasını ümit etti. O zaman Port'u iyice pataklayabilirdi. 

Port: 

— Sana söylediğim gibi, Leonard'la beraber olaca- 
ğım, dedi. Fakat, daha fazla yalan söyleyebileceğimi tah- 
min etmiyorum. 

— Biz o hususu hallederiz. 

— Nasıl? Üçüncü defadır ki bunu söylüyorsun. Ya- 
pacağın işleri benden saklamasan iyi olacak. 

— Sana söyleneni yap yeter, Port, Bizim nasıl çalış- 
mamız gerektiğini bana öğretmeye kalkma. Bu konu hak- 
kında ne kadar az bilgin olursa o kadar dikkatli olursun. 
Senin için böylesi çok daha iyi. Bu işi bizim hesabımıza 
yaptığını kafana yerleştirmelisin, anlaşıldı mı? Böyle iş- 
ler için tuttuğumuz diğer adamlar gibi davranmak zorun- 
dasın. 

Port, büyük bir örgütün içinde çalıştığı halde ortada 
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dönenleri bilmediği için Stoker Birliğinden ayrılmıştı. Ka- 
nundan yana olması bir şey ifade etmiyordu. Eskiden ol- 
duğu gibi yine isimsiz bir kişi olarak çalışmak zorunda 
bulunuyordu. İş hayatında nefret ettiği en büyük husus 
da, buydu. 

Port böyle düşünürken birden telefon çaldı. O”Day 
telefonu açtı. Konuşmadan birkaç kere «Hım, hım» dedi. 
Telefonu kapadıktan sonra Port'a döndü. 

— Verilen haberi bilmelisin ki, kendini ona göre ko- 
ruyabilesin, dedi. 

Port'un tedirgin halinden memnun oluyordu. Bir süre 
onu süzdükten sonra konuşmasına devam etti : 

— Adamım, oda arkadaşın olan kadının izini kay- 
betmiş, 

— Hay Allah kahretsin!.. 

O'day : 

— İcabına bakarız, dedi. 

- Sonra Port'un yüzünü inceleyerek izah etti. 

— Schenk'in evi göz hapsinde. Şu anda evinde.. ka- 
dının çalıştığı klüp de göz altında. 

— O klüpte çalıştığını nereden biliyorsun? i 

— Bizim de kendimize göre bilgi alabileceğimiz usul- 
lerimiz var, 

— Kadını odamda gördüğün zaman tanımış mıydın? 

— Hayır. Daha sonra kontrol ettirdim. Şimdi, daha 
mühim hususlar varsa.... 

Port, hırsla : 

— Bilmek istiyorum, dedi, Kadının ilk ismini biliyor- 
dün ve onu görünce hemen tanıdın. Çalışmakta olduğum 
yere yakın bir adamın olmalı, Körü körüne hareket etmek 
istemiyorum.... 

— Sağa sola salınmış güvercinlerimiz var, ama, bun- 
ları oturup sana anlatacak değilim. Soracağın başka şey 
var mı? 
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Port, «Bu herifle ne kadar az ilişkim olursa o kadar 
iyi olacak», diye düşündü. Bu olay bittikten sonra, O”Day 
belki bir hata yapar, gerektiğinden fazla konuşmak ha- 
tasını işleyebilirdi. İşte o zaman... 

— Klüpte olan fotoğraf olayını sana anlatmıştım. 
Çekecekleri resmi gönderecekleri adamın ismi Canning. 
Acaba... 

— Biz onun icabına baktık . 

— Anlat bakalım. 

O'Day belki sinir harbi yapmanın faydadan azı za- 
rarı olabileceğini düşünerek cevap verdi. 

— Canning, seneler evvel, Paducci'yi California'dan 
tanıyan bir mahküm. Senin Paducci olmadığını anlayacak 
kadar onu iyi tanıyan biri. 

— Sonra? 

— Colombus”ta yaptığı silahlı bir soygundan ötürü 
on beş yola mahküm edilmiş. Tahminime göre resmi ona 
göndereceklerdi. Başka bir hapishaneye nakledildi. 

Port'un üzerinden bir yük kalkmış oluyordu. Artık, 
istedikleri gibi resmini çekebilirlerdi. 

— Şayet, Schenk ve Molnar aradığınız adam değilse.. 
— Biri belki aradığımız adam olabilir. 

— Nasıl olur da bilmezsiniz? 

— Sehenk, Küba'dan geldi. Kısa bir süre evvel, Kü- 
ba'da büyük bir adam olmakla beraber seni tanımaması bu 
yüzden. Bu işin başında onun olduğunu düşünmüyoruz, 
çünkü, burada olanları yeteri kadar bilmiyor. Senin gibi, 
ye o da organizatör olarak dışardan ithal edildi. 

> — Demek ki Molnar tarafından getirildi. 

f — Şüpheli. Molnar hiç bir zaman büyük bir adam 
olamadı. Onun büyüklüğü ancak, Cleveland'ın lağım tesi- 
satı kadar olabilir. Daha ileri gidemez. Klübünü gördün. 
Şayet, çalışacak kadar işlek bir beyni olsaydı, bugünkü du- 
rumda olmaz daha ileri giderdi. 
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—- Ancak, Molnar'la beraber ikisi tam bir takım teş- 
kil edebiliyorlar. Molnar, mahalli olayları bütün incelikle- 
rine kadar bilebilir, 

— Belki de haklısın. Zaten bu sebeple burada bulu- 
nuyor ve onların oyununa giriyorsun. 

— Dün akşam, Bainbeck isminden sık sık bahsettiler. 
Sanki büyük bir insanmış gibi ondan bahsediyorlardı. 

O”Day bir kahkaha atarak cevap verdi. 

— Aslında büyük bir insandır. Herif senatör. 

— Ne....?1.. 

O”Day, yine ciddileşti. 

— Bazı gizli şeyleri öğrenmenin zamanı, Port. 

Sandalyasının arkasına yaslanarak devam etti. 

— Senatör Bainbeck; yani şu heriflerin serbest ola- 
rak bahsettikleri adam, Haçlılar Seferine giden bir askere 
benzer. Böyle adamlardan hoşlanırız. Onun gizli faaliyet- 
leri olduğu herkesce bilinir, Politik ilişkilerinin bu yönden 
kuvvet aldığını biliyoruz. 

— Peki, mali yönden? 

— Muhakkak ki hayır. Diğer taraftan, Senatör Ba- 
inbeck, bizim devamlı bir haber kaynağımızdır. İki yönlü 
bir hayat yaşıyor. Kendisini bize adamış bir adam olarak 
kabul edebilirsin. 

Port içinden «Ben de kendimi size adadım, orospunun 
dölü» demeyi geçirdi. 


O'Day devamla : 

— Meselâ, bu olayda bizim tahkikata girişmemize 
sebep, onun verdiği bilgiler. 

— Benim hayatıma dair bilgileri de ondan mı öğren- 
diniz? 

— Hayır. Yaptığımız küçük bir tahkikat sonucu öğ- 
rendik, Bainbeck, bu kadar detayı bilecek kadar, bu işin 
derinliklerine inmiş olamaz. 
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Port, O”Day”in bu husus hakkında söylediklerine iti- 
raz edemedi, 

— Demekki, Bainbeck'in bu işle bir ilgisi yok. 

— Kesin olarak. 

— Sechenk'le Molnar'ın da ilgileri yok. Belki başka 
biri vardır, ha? 

— Biz de böyle düşünüyoruz. Bu sebeple buradasın, 

O'Day yerinden kalkarak konuşmasının bittiğini an- 
latmak istedi. 

Port'un da soracak başka suali yoktu. Yeteri kadar 
bilgi almıştı. Başıyla O'Day'i selâmlayarak odadan çıktı. 
Alt kata indikten sonra, yağmura aldırmadan ağır ağır 
oteline döndü. e 


Saat yedide uyandı ve saat sekizde Sassafrus klübe 
gitti. Uykusunun faydası olmuştu. Bütün düşüncelerini 
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kınmadan doğruca klübe gittiğinden, ellerini pardüsüsü- 
nün cebine sokmuş, geniş kenarlı şapkasını gözlerine ka- 
dar indirmiş olan adamı göremedi. 

— Gracie”nin yerine başka bir fotoğrafçı kız gelmişti. 
Onun da üzerinde fazla bir giyim eşyası yoktu. Bu kadın, 
Gracie'den daha, sevimliydi. Port, Gracie'nin hiç de sevimli 
olmadığını düşündü. Sadece, cazip ve çekici bir kadındı o 
kadar, Hatta, bugün olanlardan sonra bile, cazip bir kadın 


= olarak kalmıştı, «Allahın cezası O”Day gelmemiş olsaydı, 


ona bir kere daha sahip olacaktım.», diye düşündü. 
Leonard : 
— Gracie kadar cazip, değil mi?, diye sordu. 
Port, cevap vermedi. 
Leonard”ın üstünde sade bir elbise vardı. Sanki bir 
toplantıya gidiyordu. Aslında topalntıya gitmiyor da ne- 
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reye gidiyordu? Finkel, doğru dürüst bir adam olsaydı bu 
hergelelerin eline düşmezdi. 

Port : 

— Gracie artık gelmiyor mu?, diye sordu. 

— Artık buraya gelemez. 

— Tahmin ederim ki, dün akşamki olaylar yüzünden. 

— Olanları kendin de gördün. 

— Evet, 

Leonard : 

— Hazır mısın?, diye sordu. 

— Evet, Leonard, Gracie'nin oturduğu yerin adre- 
sini biliyor musun& 

Leonard, Port'un istediği adresi verdikten sonra, bir 
kere daha hazır olup olmadığını sordu. 

Port : 

— Molnar nerede?, diye sordu. 

Leonard : 

:— Evde, diye cevap verdi, Onun da adresini istiyor 
musun ? 

Leonard, tatsızlık olmasını arzu etmediği için Port'un 
cevap vermesini beklemeden Molnar'ın da adresini verdi. 

— Gitmeden evvel bir şey içer misin? 

— Hayır, gidelim. 

Ön kapıdan çıktılar ve bir blok kadar ötede olan Ku- 
incey'e doğru yürüdüler, 

Leonard : 

— Söylemeye unuttum, dedi. Sana bir tabanca getir- 
miştim. 

— Bu iş için mi? Bana bak... 

— Küçük Mauser değil miydi? 32'likten biraz daha 
küçük çaplı? 

Port'un eline küçük bir kutu sıkıştırınca Port, verile- 
ni almak zorunda kaldı. Kutuyu cebine yerleştirdikten 
sonra Leonard'ın kolunu tuttu, 
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— Dinle beni, orospunun dölü, dedi, Tabancayı, an- 
cak taşımaya karar verdiğim zaman taşırım, anladın mı? 

— Lütfen kolumu bırak. 

Port, Leonard'ın gerilen adalelerini parmaklarının 
altında hissetti, 

Port, Leonard'ın kolunu bıraktıktan sonra, tabanca 
kutusunu tekrar ona verdi. 

Konuşurlarken durmuşlardı. Port, pardüsülü ve geniş 
şapkalı adamı gördü. Şapkanın kenarları adamın gözleri- 
ne kadar inik olduğundan yüzünü gölgede bırakıyordu. 

Port bir anlık tereddütten sonra kutuyu Leonard'm 
elinden çekip aldı, 

— Haydi, dedi. Gidelim. 

Leonard, bu ani değişikliğe hayret etmekle beraber, 
bir şey söylemesine fırsat kalmadan Port'un yürümeye 
başladığını gördü. Port, kutunun kapağını açtı ve kapağı 
fırlatıp attı. 

Leonard : 

— Kutuyu saklasan iyi olur, diye ikaz etti. 

Port, duymamış gibi kutuyu da fırlatıp attı. 

Leonard : 

— Sana söylemek istediğim, Paducci, dedi, Bu şehir- 
de saklı silahın cezası büyüktür. Halbuki kutunun içinde 
olursa... 

— Şarjör nerede? Bu Allahın cezası tabancanın şar- 
jörü yok. 
larak Port'a verdi. Tabancanın boş olduğunu tamamen 
unutmuştu. 

Kuincey'e döndükleri zaman Port, peşlerinden gelen 
adamı göremedi. Geniş şapkalı adam meydanda yoktu. 

Leonard : 

— Burası, dedi. 

Port, onun gösterdiği yere bakmadı bile. Elini cebine 
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sokmuş tabancayı kavramıştı, Binanın arka tarafına geç- 
tiler. Leonard, yangın merdiveninin altındaki kapıyı vur- 
du, Port kapının biran evvel açılmasını temenni etti. Ne 
kadar sert bir insan olduğunu göstermek istiyordu. 

Kapının arkasından bir ses duyuldu. 

— Bir dakika. 

Sonra, bir anahtarın kilitte dönüşü duyuldu. 


Leonard : 

— Oh, merhaha, Finkel, dedi. 

Gözlerinde bağa gözlükler bulunan ufak tefek adamı 
kenara iterek içeri girdi. 


Leonard ve Port şimdi oturma odasına girmişlerdi. 
Arkalarından yürüyen Finkel'in hareketleri sinirliydi. On- 
ların arkasından odaya girdi ve adamların yüzünü görün- 
ce kabak kafası terlemeye başladı. 

— Leonard, dedi, Otursanıza, Bu bay da otursun. 
Kendisiyle şimdiye kadar tanışmış olduğumu zannet... 

— Ayakta duracağız, Mr. Finkel, 

— Hayır, lütfen. 

Finkel, koltukları ,sandalyeleri elleyerek odada dolaş- 
maya, başladı. 

— Oturduğumuz takdirde belki daha makul konu- 
şabiliriz, Leonard. Siz de, efendim, siz de oturun, lütfen. 


Leonard : 

— Oturmayacağız, dedi. Çünkü, fazla kalacak deği- 
liz, Sadece şunu söyleyene kadar. 

— Ne söylemek için geldiğinizi biliyorum, Leonard. 
Buraya geldiğin her zaman aynı şeyi söylüyorum. Yan- 
gından sonra geldiğin her zaman... 


Leonard, bakışlarını odada dolaştırarak : 
— Artık mazeret kabul etmiyoruz, dedi. 
Sonra, Porta baktı. 
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Finkel : 

— Bir dakika, efendim, dedi. İsminizi dahi bilmiyo- 
rum. 

Port, dudağını ısırarak Finkel”e doğru yürüdü. 

Finkel konuşmasına devam ediyordu. 

— ..... Şimdiye kadar hiç böyle bir olayla karşılaş- 
mamıştım. Bunu sen de bilirsin, Leonard. 

Adam hem konuşuyor hem de mobilyanın etrafında 
dolaşıp Port'dan uzaklaşmaya çalışıyordu. Ter damlaları 
şimdi yanaklarından süzülmeye başlamıştı. Müthiş bir 
r korku içindeydi. 

i Kekeleyerek : 
— Lüt... fen, izah et.. mek isti... yorum... Lütfen, ef... 
efendim... 
Port, adamın yakasını kavradı. 
Finkel şimdi yalvarıyordu. 
/ — Efendim, lütfen... biraz beni dinleyin... dinle.. 

Port, birden adamın yakasını bıraktı. 

Finkel bağırıyordu. 

— Yapabileceğimi söyleyeyim, Bunu yapabilirim ki.. 

Port birden haykırdı. 

— Kes be! Yeter artıkl.. 

Adamın yakasını bırakırken onu itmiş olduğunu dü- 
şündü. Çünkü, adam sendeleyerek koltuğun üstüne yıkıl- 
mıştı. Adam, zorlukla nefes alarak koltuğun üstüne bü- 
züld. Sık sık yutkunurken gırtlağı aşağı yukarı inip kal- 
gıyordu. i 

Port, bakışlarını adamdan kagırdı. Leonard, kapının 
yanında, kollarını göğsünün üstüne kavuşturmuş sakin 
sakin duruyor ve onları seyrediyordu, 

Port, şimdi nasıl davranması gerektiği düşünürken 
kapı vuruldu. 

Finkel korkusundan kımıldayamıyordu. Leonard, ba- 
şını döndürüp kapıya baktı. Kollarını bile indirmeye fırsat 
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bulamadan odaya polisler doldu. 

Port, evvelâ karşı koymayı düşündü. Sonra vazgeçe- 
rek sükünetle bekledi, Onların iteleyip kakalamalarına ses 
çıkarmadı, Leonard önden gidiyordu. Hep beraber dışarı- 
ya çıktılar. Port, cebindeki tabancayı atmayı düşündü. 
Onların aramasından evvel tabancadan kurtulması gere- 
kiyordu. 

Fakat, dışarı çıktıkları zaman, polislerden ikisinin 
elinde tabanca vardı. Port'un bacakları titremeye başladı. 
Titremesi dışardan farkedilmemekle beraber bütün vücu- 
dünü sarsıyordu. 

Port'un hareket geçmesine sebep Finkel oldu. Finkel, 
ellerini kollarını sallayarak kendisini tutmaya çalışan po- 
listen kurtulmaya çalışıyordu. Konuşmaları ve hareketleri 
çok komikti. Belki polislerin gevşemesine sebep onun ha- 
reketleriydi. Polislerden biri, Finkel'i getirmeye çalışan 
arkadaşına yardım etmek için gitti. Diğer iki polis taban- 
calarını kılıflarına soktular, Diğer bir polis, suçlu toplama 
arabasının kapısını açarken Finkel'le alay ediyordu. Port, 
polisin suratına yumruğunu patlattı. Sonra, sıçrayarak 
karanlıklara daldı. Birkaç adımdan sonra üç polisin pe- 
şinden koştuğunu gördü. Fakat bu mühim değildi. Bütün 
gücünü bacaklarıma vererek koşmaya başladı. Koşarken 
sandıklara çarpıyor, tavukları ürkütüyor, tahta perdeler- 
den atlıyordu. 

İki blok kadar koştuktan sonra normal bir insan gibi 
yürümeye başladı. Göğsü körük gibi kalkıp iniyordu. Par- 
maklarını saçlarının arasından geçirdi. Sonra, yakasını 
kaldırdı ve pardüsüsünün kopan düğmesinin ipliğini çekip 
kopardı. Bu cadde ikametgâh bölgesi olduğundan tenhay- 
dı. Gece buz gibiydi. Ağaçların gölgelerine sinerek yürü- 
mesine devam etti. Cadde, trafiği kalabalık başka bir cad- 
deceye açılıyordu. Arkasından gelen kimse yoktu. 

Port, bir taksi çevirdi ve gideceği yerin adresini ver- 
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di. Taksinin göförü yüzünü ekşitti. Port, bunun sebebini 
biraz sonra anladı. Verdiği adres, yürüyerek gidilebilecek 
kadar yakın bir yerdeydi. Bina boş bir arsanın üstündey- 
di. Bir yanında eski arabalar satan bir dükkân ve diğer 
yanında bir ingaat kulübesi vardı. Port, taksinin ücretini 
ödedikten sonra, apartımanın boş bekleme salonundan 
geçti, Asansörle beşinci kata çıktı ve 505 numaralı oda- 
nın önünde durdu. Bina yeniydi ve iyi inşa edilmiş oldu- 
ğundan dışardan gelen seslerin buradan duyulması müm- 
kün değildi. Etrafta çıt çıkmıyordu. Kapının ziline bastı. 
Açıldığı zaman, bir tekme atarak içeri daldı ve Molnar'la 
burun buruna geldi. Molnar, sağlam yapılı görünmekle 
beraber midesine yediği yumrukla iki büklüm olarak oda- 
ya doğru geriledi. Port, sakin bir tavırla kapıya kapattı. 

Daire küçük olmakla beraber çok zengin olarak dö- 
şenmişti. Alçak bir masanın üstünde iki kadeh pembe 
renkli içki vardı. Port, tuvalet sifonunun çekilmesinden 
meydana gelen gürültüyü duydu. 

Port, kısa namlulu Mauseri Molnar'ın göbeğine çe- 
virdi. 

— Yanlış bir adım atmaya kalkma, dedi. 

Adaleli genç bir adam banyodan çıktı. Sarı parlak 
saçları muntazam olarak taranmıştı, Sırtında siyah bir 
gömlek vardı. Siyah pantolonu daracıktı, Genç adamın te- 
bessümü dudaklarında dondu, 


Port : 

— Buraya gel, dedi. Annenin yanında dur. 

Genç adam, Port'un elindeki tabancaya sonra Mol- 
nar'a baktı. 


Molnar : 

— Lütfen beni dinle, Donald, dedi. Çocuğun bir şey- 
den bilgisi yok. Anlıyorsun, değil mi? Her ne istiyorsan, 
oğlanın bu olaylarla bir ilişkisi yok. 
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Port, anladığını işaretle bildirdi. Zaten kendisi de se- 
yirci istemiyordu. 

— Bırak gitsin, Donald. Sadece... 

Port, odanın ortasına doğru yürürken : 

— Saçmalama, dedi. 

Sonra, genç adama döndü. 

— Biraz yaklaş bakalım, 

Genç adam söyleneni yaptı. Boyu Port'un boyundan 
biraz daha uzuncaydı. Port nasıl davranması gerektiğini 
bilmiyordu. 

— Arkanı dön, dedi. 

— Donald, Allah aşkına... 

— Kapa çeneni, 

Molnar, anaç bir tavuğa benziyordu. Onun ne kadar 
süre ile sakin durabileceğini kestiremiyordu. Genç adam, 
küçücük bir tabancanın darbesi ile bayıltılamayacak ka- 
dar irikıyımdı. Tek bir darbe ile onu bayıltması gerekiyor- 
du. Aksi halde Molnar hareket geçebilirdi. 

Port : 

— Şuradaki viski şişesini al, dedi. 

İrikiyım sarışın delikanlı şişeyi boynundan tutarak 
getirdi. Şişeyi bir labut gibi tutarken Port'a gülümsüyor- 
du. 

Port : ` 

— Bana değil, dedi. Masanın üstüne koy. Sonra, otur. 
Sen de Molnar, onun yanma otur, 

Port, ayakta duruyordu. Port, tabancayı cebine sok- 
tu. Bir sigara çıkarıp yaktı. Molnar'la arkadaşı Portun 
hareketlerini takip ediyorlar ve sinirli görünüyorlardı. 
Port, sigarasından derin bi rnefes çekti. Sonra ; 

— İçmeye başla, dedi. 

Delikanlı : 

— Ha? Yani bu şişedekini mi içeceğim?, diye sordu. 

— Evet. Bardak kullanmana ihtiyaç yok. 
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Delikanlı bir kahkaha attı ve Molnar'ı selâmlıyarak 
şişeyi başına dikti. Sonra, şişeyi tekrar masanın üstüne 
bırakarak için çekti. 

Port : 

— Yetmez, daha iç, dedi. 

— Sonra beni vuracaksın, değil mi? 

Şişeyi başına dikti ve lıkır lıkır içmeye başladı. Şişe- 
yi tekrar indirdiği zaman dudaklarını şaplatıyordu. 

Port'a gülümseyerek : 

— Şimdi beni vurabilirsin, dedi. 

Port, ona aldırmadan : 

— Molnar, dedi. Ben söyleyene kadar, delikanlının şi- 
şeyi ağzından çekmemesine dikkat et. 

Molnar, gözlerini kırpıştırarak : 

— Donald, dedi. Bu kadar içkinin nelere sebep olabi- 
leceğini biliyorsun, değil mi? Beş dakika içinde bu kadar 
içki insanı öldürür. 

Port, buz gibi bir ifadeyle : 

— Şişedekini bitirmeden zaten kendinden geçer, dedi. 
Sen söylediğimi yap. 

Delikanlı içmeye devam etti. Gözlerini kapamış kısa 
yudumlarla içiyordu. Nefes almak için biraz duraladı. Port 
yavaş yavaş onlara doğru yaklaşıyordu. Molnar, şişenin 
dibinden tutuyordu. Yüzü ter içinde ve kıpkırmızıydı. De- 
likanlı çabuk yutkunamadığından amber renkli içki du- 
daklarının kenarından sızarak boynundan süzülüyordu. 
Molnar, şişeyi tutarken o, yavaş yavaş yere doğru kayı- 
yordu. Molnar, terden sırılsıklam olmuştu. Delikanlı göz- 
lerini şimdi açmıştı fakat, bu gözlerde ifade diye bir şey 
kalmamıştı. Port'a ve elindeki tabancaya bakıyor ve iç- 
mekte devam ediyordu. 

Port: 

— Artık yeter, dedi, 

Port'un kelimelerini ancak Molnar anlayabildi. 
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— Ne kada riçti? 

Molnar, şişeyi kaldırıp baktı. 

— Yarısını, dedi. 

Sonra, kin dolu gözlerle Port'a baktı. 

— Oğlana bir şey olursa, Paducci, seni lime lime ede- 
rim. 

— Onu kusturabilirsin. 

Delikanlı birden şarkı söylemeye başladı. Molnar'ın 
mani olmasına fırsat kalmadan ayağa kalktı ve yanlama- 
sına masanın üstüne devrildi. . 

Port: 

— Çabuk olsan iyi edersin, dedi. Uyumasından evvel 
onu kusturmalısın. 

Molnar, yerinden kalktı ve arkadaşının yanına geldi. 
sürükleyerek banyoya götürdü. Başını lavaboya koydu ve 
yavaş yavaş sırtına vurmaya başladı, Delikanlı şarkısına 
devam ediyordu. 

Port: 

— Yanlış tarafa vuruyorsun, dedi. 

Sonra, ayağının burnu ile hafifçe midesine vurdu. 
Genç irisi, uzun bir süre kusmaya devam etti. Molnar, onu 
lavabodan çektiğinde uyumuştu bile. 

Port: 

— Şimdi yatırabilirsin, dedi. 

Molnar, güçlü bir adamdı. Oğlanı kucakladığı gibi ya- 
tağa götürüp yatırdı. Üstüne bir battaniye örttü. Oğlanın 
ayakkabılarını çıkartmaya başladığı zaman Port : 

— Şimdi sıra senin, orospunun piçi, dedi. 

Pardüsüsünü çıkartıp masanın üstüne attı ve Mauser'i 
de üstüne koydu. 

Molnar, kollarını yanına sallandırmış duruyordu. Par- 
maklarını hafif hafif açıp kapıyordu. Omuzları öne doğru 
çıkmıştı. Port'la dövüşeceğini hissediyordu. Güreşe hazır- 
lanan bir maymun gibi hafifçe kamburlaştı. 
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Port: 


— Resmim çekildi, dedi. Takip edildim. Dayak yedim. 
Bana bak, Molnar, bütün bunlardan usandım artık, 

Molnar, alt dudağını ısırırken sırıtıyordu. Cevap ver- 
medi, 


Port konuşmasına devam etti: 

— Bir daha sefere adamının peşimde dolaştığını gö- 
rürsem ayaklarını kıracağım. Bu akşam, bizi polislere sat- 
manı da hazmedecek değilim. 

— Polisler mi? : 

— Ulan hergele, bu işi benim kucağıma atan sensin. 
Sehenk, bu akşamki olayı yaratmayacak kadar akıllı bir 
adam. Geriye bir sen kalıyorsun, mankafa hergele. Bizi 
polislere bastırmaya kalkman akıllıca bir hareket değildi. 
Bizim dilde buna itlik derler. 

Molnar, sanki söylenenlerin tek kelimesini anlamamış 
gibi : 

— Paducci, dedi. Bu sözlerin için boynunu tavuk boy- 
nu gibi koparıp atacağım. 

Sözünü tamamlar tamamlamaz alçak masaya bir tek- 
me atarak masayı Port'a doğru yuvarladı. Port, kenara 
sıçrayıp masanın bacaklarına çarpmasına mani oldu. Fa- 
kat bu arada Molnar, saldırmış ve beline sarılmıştı, 

Port şiddetle silkinmekle beraber adamın kollarından 
kurtulamadı. Molnar, başını adamakıllı eğmişti ve bacak- 
larını apış arasını koruyacak şekilde tutuyordu. Port'un 
ne vurmasına ve ne de tekmelemesine imkân yoktu. Port, 
Molnar'ın kulaklarını tuttu. Fakat adamın kulakları kü- 
çük ve terliydi. Elinden kayıyordu. Bacaklarını gererek 
Molnar'ın kollarından kurtulmaya çalıştı. Sonra arkasında 
hafif bir gürültü duydu. Arkasına dönüp bakmadan evvel 
elinin kenarı ile Molnar'ın ensesine şiddetli bir darbe in- 
dirdi. Molnar'ın kolları gevşedi ve yere yığıldı. 
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Port başını döndürüp baktığı zaman, 45'lik bir taban- 
canın namlusunu ve tabancayı tutan eli gördü. Leonard, 
kapıyı kapadı ve odaya girdi. 

— Onu öldürmeye mi çalışıyorsunuz, Mr. Port? 

Port donmuş gibi kaldı, Nefesi boğazında tıkanıp kal- 
mıştı. Sonra derin bir iç çekişiyle gidip divana oturdu ve 
elleri ile yüzünü uğuşturdu. 

— Şu tabancayı cebine sok, Leonard, dedi. 

— Ben de öyle yaptım. 

Port ellerini yüzünden çekip baktığı zaman, Leo- 
nard'ın, Molnar'ın yanına çökmüş onu kontrol ettiğini gör- 
dü, Elinde tabanca yoktu. 

Port, tanınmış olmasının birçok sebepleri olduğunu 
biliyor fakat bunların üzerinde düşünmeyi lüzumsuz bu- 
luyordu. Molnar baygındı ve Leonard, her zaman olduğu 
gibi gülümsüyordu. Şimdi ise kendisine bir içki koyuyor 
ve cebindeki tabancanın verdiği emniyetle hareket eden 
bir insan tavrını takınıyordu. Leonard, elinde içki kadehi 
olduğu halde dairenin içinde “dolaştı. 

Yatak odasının kapısından seslendi. 

— Burada başka birisinin uyumakta olduğunu bili- 
yor muydun? 

— Belki de ölmüştür. Bir bak bakalım hâlâ hayatta 
mı? Artık hiç bir şeyden emin olamıyorum. 

Mauser tabanca hâlâ masanın üstünde duruyordu. 
Tabancayı alıp cebine koydu. Fakat elini cebinden çıkar- 
madı, 

Leonard : 

— Bu delikanlı fitil gibi sarhoş, dedi. 

— Çok iyi içiyor. 

Leonard tekrar Port'un yanına geldi. Bir eli cebinde 
olduğu halde içkisini yudumluyordu. 

— Cebinizdeki tabancayı ateşlerseniz, Mr. Port, ben 
de, cebimdekinin tetiğini çekeceğim. 

Yürüyen Hedef, F.: 7 
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Bir dakika. süreyle birbirlerini süzdüler. Sonra Port, 
uzun bir kahkaha attı. Her ikisi de ellerini ceplerinden çı- 
karttıkları zaman odanın havası hemen yumuşamıştı. 

— Benim Port olduğumu kim söyledi? 

— Söylemem gerekmediğini düşünüyorum. 

— Peşime takılan adam kimin hesabına çalışıyor? 

— Peşinen karar vermesi güç. 

— Evet. Peki, nasıl oldu da hapisten bu kadar çabuk 
sıyrılabildin ? 

— Bazı ilişkilerim var. 

Leonard : 

— Verdiğin cevap şekilleri bana birisini hatırlatıyor, 
Leonard, dedi. 

Sonra, yerinden kalkıp telefona gitti, 

— Telefon edeceğim, dedi. Fakat, her ikimizin de iyi- 
liği için, şu tabancalarımızı çıkartıp masanın üstüne koy- 
sak nasıl olur? Hiç olmazsa tedirgin olmayız, ha, ne der- 
sin? | 

— Mr. O'Day'i mi arayacaksın? 

Port, yüz ifadesinin değiştiğini sanmamakla beraber 
Leonard, hafif bir kahkaha attı. 

— Bir gece içinde bir çok olaylarla karşılaşıyorsun. 
Mr. O0'Day'i araman iyi olacak sanırım. 

— Demekki onun irtibatı sendin, 

— Seçmiş olduğunuz kelimeyi beğendim, Mr. Port. 
Cidden beğendim. 

— Sen de FBT'dan mısın? 

— Hayır. Resmi ilişkim yok. Zaten bu sebeple arzu 
ettiğim gibi hareket edebiliyorum. 

Port, onun konuşmasında ufak bir kinaye sezdi. Anla- 
dığı kadarı, Leonard, her iki tarafa da bağlı bir insan de- 
gildi. 

Molnar, inlerken Port, telefonun numaralarını çevir- 
meye başlamıştı. 


>) 


O”Day telefonu açar açmaz Port'un sesini almıştı. 

— Senin başını dertten kurtarmak için polisleri gön- 
derdim ama, dedi. Sen kendine has ulullerle benim başımı 
oldukça derde soktun. 

— Planlarını evvelden haber verdiğin takdirde ne se- 
nin ne de benim başım derde girer, O”Day. O olayda Mol- 
nar”m parmağı olduğunu düşünerek onu biraz tartakladım. 
Böyle bir şeyden habero olmaması beni oldukça şaşırtmış- 
tı. Başım şimdi oldukça dertte, O”Day. Yapacağın şeyleri 
bana haber vermemekle beni çok zor durumda bıraktığını 
bilmeni isterim. 

Leonard : 

— Dikkatli konuş, dedi. Molnar ayılmak üzere, 

Molnar, inleyerek sırt üstü döndü ve göz kapakları 
titreyerek gözlerini açtı. Port, kendisini ele vermeden ko- 
nuşmaya devam edemezdi. 

Leonard : 3 

— Neredeyse adamın boynunu kırıyormuşsun, dedi. 
Baksana şişmeye başlamış. 

Port, onu duymakla beraber cevap vermedi. 

— O'Day? Buraya hemen bir ambulans gönder. Mol- 
nar.ın doktora ihtiyacı olacak. Bir hastaneye yatması 
şart. Onu, tecavüzle suçlayacağım için olay polisi ilgilen- 
direcek, 

— Adam nerede ? 

— Kendi apartımanında. 

— Onun apartımanında mı? Böyle bir suçlama yap- 
tığın takdirde tutunacak bir dalın olmadığının farkında 
değil misin? 

— Sesi çıkacağını sanmam. Onu sadece kulampara- 
lıktan dolayı tutabilirler. Molngr'ın itiraz edebileceğini ve 
bu işi büyüteceğini sanmam, 

O'Day, gerekli hazırlıkları yapmak için bir dakika sü- 
reyle telefondan ayrıldı. Geri döndüğünde Port”un neden 
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böyle davrandığını öğrenmek istedi. Port, Molnar'ın din- 
leyebilecek bir durumda olsa bile anlayamayacağı bir şe- 
kilde düşündüklerini izah etti, 

— Hiç olmazsa birini yoldan çekmiş olacağım. 

— Yani demek istiyorsun ki, sayet Molnar, mühim 
bir kimseyse, tahkikat ve araştırma sahan daralacak. 

— Evet. Böyle olması şart. 

Port, bir iki hususun derhal aydınlanması gerektiğini 
düşündü. 

— Beni takip ettiriyor musun?. diye sordu. 

O'Day şaşırmış göründü. 

— Takip ettirmek mi? Sen bizim tarafımızdan değil 
misin? Seni neden takip ettirmek lüzumunu hissetmiş ola- 
yım? 

— Şakayı bırak da, evet mi, hayır mı, onu söyle? 

— Hayır. Takip ettirmem için sebep yok. 

— Nasıl sebep yok? Şimdi söyle, Gracie'yi bulabildin 
mi? 

— Evet. Kadın evinde, 

— Sehenk”in yanına veya klübe falan gitmedi, değil 
mi? 

— Hayır. Fakat evinde telefon var. Telefonu kullan- 
mış olabilir. 

Bu mümkündü. Port, bu düşünce ile irkildi. 

O”Day : 

— Şu peşindeki adamı senin hesabına bertaraf edebi- 
liriz, dedi. Nasıl bir adam? 

— Sırtında düz bej bir pardüsü var. Elleri hep cebin- 
de. Dümdüz yürüyor. Geniş kenarlı bir şapka. Yüzünü pek 
göremedim. Tahminen bir seksen boyunda, Bu akşam onu 
kaybettim. 

— Tahmin etmiştim. 

— Fakat, yarın sabah otele geleceğini tahmin ediyo- 
rum, Peşine takılabilirsiniz. 
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O”Day : 

— Takip ettireceğiz, dedi. 

Port, onun bir kâğıt yırttığını duydu. 

O”Day konuşmasına devam etti, 

— Gracie'nin bildiklerinden dolayı peşine adam tak- 
mış olabilecekleri ihtimaline karşılık senin de bir koruyu- 
cu meleğe ihtiyacın olacak... Bu iş bitene kadar hayatta 
kalman bizim için çok önemli. 

Port : 

— Aman ne güzel!.. dedi ve telefonu kapadı, 
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Molnar, Port'un Port olduğunu bilmiyordu ama, bel- 
ki Sehenk biliyordu. Şayet Schenk bunu biliyorsa, işin 
içindeki patronun kim olduğu da tahmin edilebilirdi. Çün- 
kü, Molnar'a söylemek zahmetine katlanmamıştı. 

Port, Molnar'dan ayrıldıktan sonra, doğru, Schenk'- 
in evine gitti. 

Taksinin arka penceresinden kontrol ettiği zaman ta- 
kip edilmediğini gördü. Taksinin parasını öderken bakış- 
` larını etradta dolaştırdığında caddenin boydan boya tenha 
olduğunu gördü. Zaten peşinde adam olsa da olmasa da 
nasıl olsa eve girecekti. 

Her zaman olduğu gibi evin bütün ışıkları yanıyordu. 
Port, gece misafirlerinin henüz gelip gelmediklerini me- 
rakla düşündü. Kapıyı genç bir çocuk açtı ve Schenk'in 
evde olmadığını söyledi. Kapıda zincir vardı. Çocuk kapı- 
nın aralığından konuşuyordu. Kocaman başındaki gür si- 
yah saçları muntazam olarak fırçalanmıştı, Pantolonu da- 
racıktı. Port, çocuğun bir nevi muço olduğunu tahmin et- 
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ti. Elinde bir mecmua vardı, Mecmuanm görünen kısmın- 
da çırçıplak bir kadın resmi vardı. 

Port sordu : 

— Nereye gittiğini de bilmiyorsun, değil mi? 

— Sana yardımım olamaz, arkadaş, buradan gitsen 
iyi olur. 

Çocuk kapıyı kapamamış iri gözlerle Port'u süzüyor- 
du. 

Port : - 

— Benim kim olduğumu bilmiyorsun, değil mi?, diye 
sordu. 

— Evet, bilmiyorum. 

— Paducci. Don Paducci, 

— Vay... Vay... 

Çocuğun hayretinden, hayalinde canlandırdığı kahra- 
manı bulmuş bir ifade vardı. 

Port, bunu hisseder etmez fırsatı kaçırmadan sordu : 

— içeri girip bir süre bekleyebilir miyim? 

Çocuk, hemen kapının zincirini yerinden çıkartıp ka- 
pıyı ardına kadar açtı. Sanki bu hareketi ile, hayalindeki 
kahramana bütün evi bağışlamak istiyordu. 

' — Kütüphanede oturuyordum, dedi. Siz de orada 
oturmak ister miydiniz, Mr. Paducci? Belki de salonda 
oturmak... 

Porte 

— Kütüphanede oturmak çok daha iyi olacak, dedi. 

Çocuk kapının zincirini taktıktan sonra, Portun ö- 
nünden koşarak onu kütüphaneye götürdü. Televizyonda 
yeni bir program vardı, Kitaplığın üstünde duran radyo 
da çalıyordu. Odanın bütün ışıkları yanıyordu. Küçük bir 
masanın üstünde bir şişe viski ve yanında da bir bardak 
vardı. 

Port surdu : 

— Evde yalnız mısın? 
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— Evet, evet efendim, Telefonlara cevap veriyorum. 
Mr. Sehenk olmadığı zamanlar mühim telefonlar oluyor. 
Onların notlarını alıyorum. Buraya mühim bir iş için mi 
geldiniz, Mr. Paducci? Size bir kadeh içki ikram edebilir 
miyim? Ben kendime... 

— Sen işine bak ben istemiyorum. 

Çocuk kendisine içki hazırlarken Port da onun yanın- 
da duruyordu. Port, başka tarafa baktığı zaman kadehi- 
ne biraz daha içki doldurdu. 

Sonra, kadeh elinde olduğu halde etrafı işaret etti. 

— iyi döşenmiş, değil mi? Mr. Schenk nasıl yaşana- 
cağını biliyor. Değil mi, Paducci? 

Port, çocuğun kendisine alışmakta olduğunu farketti. 
Çünkü, konuşmalarında artık «Mr.» tabirini kullanmıyor- 
du. 

Çocuk devamla : 

— Evet, efendim, dedi. Her şeyin iyisini kullanır, Her 
şeyin iyisinden bahsederken size bir şey göstermek iste- 
rim. 

,Kadehini masanın üstüne bıraktı ve mecmuanın yap- 
raklarını aceleyle karıştırdı. 

— Bunu gördünüz mü, ha? 

Siyah saçlı, yüzü rengârenk boyalı bir kadını göste- 
riyordu. 

— Schenk bu kadını şahsen tanıyor. 

Port : 

— Sahi mi?, diye sordu. 

— Kadın bir felâket, değil mi? 

Port : 

— Haklısın, dedikten sonra resme bakarak gülümse- 
di. Sonra omuz silkti. 

— Yatakta kötü olduğunu resme bakarak söylemek 
güç olur, dedi, 

— Bu kadın mı yatakta kötü? 
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— Gariptir ama, Evelina'da kadınlık diye bir şey 
yoktur. 

— Evelina mı? Ama burada isminin Kitty olduğu 
yazılı, 

— Tabii böyle olacak. Hakiki kimliğini saklamak için 
sahte isim kullanması kadar normal ne olabilir? Ne demek `“ 
istediğimi anlarsın, değil mi? 

Çocuğun düşünceleri yine Schenk”ten uzaklaştı. ve 
Port'u takdirle süzdü. Sonra, gidip televizyonu ve radyoyu 
kapadı. Port'a oturmasını söyledi. 

— Söylesene Paducci, o kadını iyi tanıyor musun? 

— Yatakta nasıl olduğunu söylediğim halde onunla 
ilgileniyor musun? 

— Tabii, yatakta iyi değilse ilgilenmem. 

— Maalesef böyle. Ama bir kız kardeşi var. Yatakta 
çok iyidir. Çok şehvetli bir kadın. 

— Sahi mi? 

— Hayret, onu nasıl tanımıyorsun. Çok yakın bir za- 
manda geldi. 

— Ne? 


Port : 


— Belki Schenk'i nerede bulabileceğim hususunda 
bana yardımcı olabilirsin, dedi, Yarım saattir boşuna bek- 
leyip duruyorum. 

— Schenk mi? 

— Evet. Biliyorsun. 

Çocuk gözlerini resimden ayırmadan: 

— Bazen toplantı yaptıkları Flats”de, 

— Belki Sehenk mesajımı almadı. Oraya gitsem iyi 
olacak. 

— Evet, Fena olmaz. 

— Nerede olduğunu bilmiyorum, evlât. Evelina'nın 
kardeşi gibi ben de bu şehirde yeniyim. 
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Çocuk, Port'a, Sehenk”i nasil bulabileceğini anlattı. 
Flats'in nerede olduğunu söyledi. Nehrin kenarında bir 
kamyon terminali vardı. Trans-Roadways Inc. Bu bakım- * 
dan bulmaması imkânsızdı. 


Çocuk konuşmasını bitirdikten sonra : 
— Evelina hakkında konuşuyordun..., dedi. 


Port yerinden kalktı. 

— Yani kardeşi demek istiyorsun, dedi. 

Sonra, telefon numarasını vererek O'Day'i aramasını 
söyledi. Bu isim, Evelina'nın kardeşinin şifreli ismiydi. 

Kapıya geldiklerinde çocuk sordu : 

— İsmini verebilir miyim? 

— Doğru olmaz. Sonra fiatı yükseltirler. 

Port evden çıktı va bir taksi aradı. 


Taksinin şöförü Flants'in nerede olduğunu biliyordu 
-ve Trans-Roadways günün yirmi dört saati açıktı. Bir sa- 
at süren yol boyunca Port, Hep O'Day'i düşündü. Ciddi 
problemleri düşünmek istemiyordu. Zaten kısa bir süre 
sonra içine dalmış olduğu olaylar yeteri kadar ciddi ve 
tehlikeli olacaktı. Hiç bir problemin peşinen hallolmasına 
imkân yoktu. Öğrenmek istediği şeyin ne olduğunu bili- 
yordu. Schenk, Paducci'nin Port olduğunu biliyor muydu? 
Sehenk kurulması istenen düzenin başı mıydı? Gracie'ye 
birkaç sual sorabilirdi. Fakat henüz zamanı değildi. Gracie 
yalan söyleyecekti. Yalan söylemese bile kadın zaten ye- 
teri kadar bu işin içine gömülmüştü. Onu daha fazla teh- 
likeye atmakta manâ yoktu. 
Port, Schenk'e giderken sakin değildi. Bir toplantı 
yapılıyordu. . Tahmininde aldanmıyorsa, yapılan bu top- 
lantı kendisi hakkındaydı. 
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Şehrin aşağı bölgelerine geldikleri zaman, manzara 
tamamen değişmişti. Binalar yüksek değildi. Caddelerde 
bol ışık ve trafik yoktu. Taksi hafif bir rampayı tırmanı- 
yordu. Rampa aşağı döndükleri zaman Port'un gözüne 
çarpan ilk manzara, demir çatılar ve köprüler oldu. Ha-" 
yatında bu kadar çok köprüyü bir arada görmemişti. Ram- 
panın bittiği yerde Flats başlıyordu Burası şehrin diğer 
kısımlarına nazaran daha alçak vedümdüz bir arazi par- 
çasıydı. Nehrin rutubetli havası etrafa yayılıyordu. Tuğ- 
laları simsiyah olmuş fabrikalar, hurdalıklar ve yakıt de- 
poları her tarafı dolduruyordu. 


Şöför sordu : 
— Şu ışıkları görüyor musunuz? 
Port, maviye çalan neon lambalarını gördü. 


Şöför : 

— Orası Trans-Roadways şirketidir, dedi. Bildiğim 
kadarı, iki girişi vardır... 

Port adamın konuşmasını keserek ; 

— Burada inip yürüyeceğim, dedi. 

Göze batması istenmeyen toplantılar için çok iyi bir 
yerdi. Port, yükleme rampasını ve büro kısımlarını geçti. 
Büroların çoğunun ışıkları yanıyordu. Port, araba park 
sahasına geldi. Bu sahanın arka tarafında kalan nehir gö- 
rünüyordu. Park sahasında terminalde çalışanlara ait ol- 
dukça fazla araba vardı. Bu arabaların arasında Schenk'in 
ve toplantıda bulunanların arabaları varsa, onları ayırt et- 
meye imkân yoktu. 

Port ağır ağır arabaların arasında, dolaştı. 

Bir ses duyuldu. 

— Olduğun yerde kal. 

Yükleme rampasının ışığı burasını aydınlatamıyordu. 
Port, olduğu yerde durdu ve bekledi. Eğer adam bekçiyse, 
her hangi bir hareket yapması doğru olmayacaktı, 


Y 
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— Bir süreden beri seni kontrol ediyordum, arkadaş, 
sen burada çalışmıyorsun. 

Port : 

— Benim gibi sen de burada çalışmıyorsun, dedi. 

Adam iri çeneliydi. Elbiseleri oldukça pahalıydı. Por- 
tu tepeden tırnağa süzerken, sanki nasıl davranması ge- 
rektiğini düşünüyordu. 

— Yaylan. Buralarda dolaşma. 

Sözlerine kuvvet vermek istermiş gibi, ellerini salladı. 

onuda 

— Bana bak, .dedi. Fazla dırlama da beni dinle. 
Schenk'i görmem lâzım. 

— Schenk'i mi? Sen mi? 

Port'un ciddi ifadesini görmemiş olsa kahkahalarla 
gülecekti. Port'un sabrı tükenmek üzereydi. 

Kabadayı Port'un yakasını tutmak istedi. Port, avucu 
ile adamın suratına vurdu. Adam darbenin tesiri ile birkaç 
adım uzaklaştı ve elini koltuk altına attı. 

Port onun silah çekmesine fırsat vermeden : 

— İsmim Paducci, dedi. 

Adamın eli koltuk altında kaldı. Ufak bir kımıldama- 
da silahını çekmesine fırsat kalmadan Paducci tarafından 
mıhlanacağını biliyordu. 

Port, bu ismin yaptığı etkiyi düşünüce kendi kendine 
güldü. Paducci ismi tesirini göstermeye başlamıştı, Onu 
şahsen tanımamakla beraber bütün kabadayıların arasın- 
da isim yapmış bir adam olduğu belliydi. 

Kabadayı Port'un önüne düşerek onu, bir koridora 
açılan, yan taraftaki kapının önüne getirdi. Koridordaki 
bürolardan birine girdiler, Bürodaki masaların üstünde 
daktilolar vardı. Odada, Port'u getiren adama benzeyen 
iki kişi daha vardı. Adamlardan biri, daktilo ile oynuyor, 
diğeri telefonla konuşuyordu. Her iki adam da, Port'la di- 
ger adamın odaya girmesi ile hareketsiz kaldılar. 
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Port onlara sordu : 

— Schenk nerede? Ben Paducci. 

Adamlardan birinin arkasına parmağı ile dokundu. 
Diğer adam konuşmasının tam ortasında kaldı, Çünkü, Pa- 
ducci, birine dokunduğu zaman, dokunuşu ancak bir ta- 
banca namlusu ile olurdu. 

Daktilodaki adam sordu : 

— Onu ne için görmek istiyorsun? 

Port, sırtına parmağı ile dokunduğu adama cevap 
verdi. 

— Sadece Schenk'i istiyorum, o kadar. Haydi be, ne 
duruyorsunuz? 

Port bir yerde rahatlamıştı. Çünkü, Port-Paducci ko- 
nuşma konusu ise, Paducci'nin ani gelişini bu kadar yu- 
muşak karşılamamaları gerekiyordu. Port, iki adama yer- 
lerinden kımldamamalarını, çünkü, arkadaşı ile beraber 
odadan geçeceklerini söyledi. Port'u getiren adam hemen 
yürümeye başladı. Büronun arka tarafına geçtiler burası 
büyük bir camla ayrılmıştı. Camın arkasında ise başka bir 
oda vardı. Odadan konuşmalar duyuluyordu. 

Port sordu : 

— Kapıya vuruyor muyuz? 

— Fena olmaz. Schenk'i tanıyorsan onun... 

— Şu halde kapıya vur. 

Kapının vurulmasıyla beraber içerden duyulan konuş- 
malar birden kesildi. 

Sonra Schenk'in haykıran sesi duyuldu. 

— Kim 07 

— Ben, Davy. 

— Ne var? Bekletilemeyecek kadar mühim bir şey 
miydi? 

Port'un engel olmasına fırsat kalmadan Davy : 

— Paducci, dedi. 

Port, içerden verilecek cevabı beklemeden kapıyı açtı. 


— 109 — 


Sehenk, iki adamla, beraber bir masanın başında utu- 
ruyordu. Önlerinde açık olan birkaç defter vardı. Kapının 
tam karşısındaki büyük pencere nehire bakıyordu. 

Schenk : 

— Gelişinin mühim olması gerekir, dedi. Girebilirsi- 
niz. 

Port ve Davy odaya girdiler. 

Schenk başı ile Davy'ye işaret ederek bağırdı. 

— Sen değil, 

Davy hemen çıkmadı. Port onun tereddüt ettiğini gö- 
rünce, elini açıp ona gösterdi. 

— Merak edilecek bir şey, Davy. Korkma. 

Bu söz üzerine Davy odadan çıktı. 

Sonra, Schenk, masada oturan adamların en genç ola- 
nına başı ile işaret etti. Bu adam da elindeki kalemi bıra- 
karak odadan çıktı. 

Schenk her zaman olduğu gibi sigarası ile oyalanarak 
Port'un konuşmasını bekledi. Öfkeli olduğu her halinden 
belliydi. Şişman ve kabak kafalı olan öbür adam ise şaş- 

- kındı. Çerçevesiz gözlükleri vardı. Arkasındaki gömlek 
tertemizdi. Tavırlarında büyük bir insan havası vardı. 

Schenk, Port'a 

— Bu bay, Senatör Bainbeck, dedi. 

— Sonra, Bainbeck'e döndü. 

— Bu adam da sana bahsetmiş olduğum Paducti” dir. 

Senatör Bainbeck'in dudaklarında yapmacık bir te- 
bessüm belirdi. Bir elini Napolyon gibi yeleğinin içine sok- 
tu ve diğer elini oturduğu koltuğun koluna dayadı. 

— Ah, Mr. Paducci, dedi. Şu anda biz de sizden bah- 
sediyorduk. 

Port, kendisine uzatılan eli sıktı. Senatör Bainbeck 
el sıkışan bir tipti. Port, bir Sehenk'e ve bir de Senatöre 
baktı, Bakışlarıyla, Senatörün yanında konuşmasının mah- 
zurlu olup olmadığını soruyordu. 


— 110 — 


Schenk'in serbest olarak konuşabileceğini işaret et- 
mesi üzerine : : 

— Takımında biraz değişiklik yaptım, dedi. Molnar 
hastanede, 

ez 

— Onu biraz okşamak zorunda kaldım. 

Schenk, sanki iğnelenmiş gibi sandalyesinden sıçra- 
yarak kalktı. Evvelâ Port'a sonra kapıya baktı. 

Bainbeek : 

— Bana kalırsa, dedi. Mr. Paducci”ye söylediklerini 
izah etmesi için fırsat vermelisin. 

Senatörün yüzünde yatıştırıcı bir ifade vardı, Tavır- 
larından anlaşıldığına göre, ya Schenk'i daima kontrol 
ediyordu veya şahit olduğu bir konuşmada tarafları ya- 
tıştırmak istiyordu. Port, hangisinin doğru olduğuna bir 
karar veremedi. 

Port : 

— Leonard'la beraber Finkel'e gittiğimiz zaman polis 
tarafından basıldık, dedi. Bizi o işe gönderen Molnar oldu- 
ğuna göre, polisin tam üzerimize gelmesinin Molnar'dan 
başkası tarafından ayarlanamayacağını düşündüm. 

Port'un aslında Molnar'a gidiş sebebi bu olduğundan, 
verdiği izahat doğruydu. Tabii, Sehenk”e, baskının arka- 
sındaki adamın O'Day olduğunu söyleyemezdi. 

Sehenk, şüpheli bir ifadeyle sordu : 

— Molnar şimdi nerede? 

— Polise telefon et. Onlar bilirler, 9 

Sehenk polise telefon etti, Polisten hastanenin telefo- 
nunu öğrendi. Hastaneye telefon ettiği zaman, hasta ile 
görüşemeyeceğini söylediler, Oksijen çadırına konmuştu. 
Ayrıca konuşacak durumda değildi. Schenk telefonu ka- 
padıktan sonra ,uzun bir süre konuşmadı. Sonra : 

— Senatör, dedi. Artık gitseniz iyi olacak. : 

— Beklememi arzu eder misin? O zaman belki.. 
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— Evet. Bekle, 


Bu konuşma, Schenk'i yine mühim bir adam duru- 


muna soktu. 

Senatör Bainbeck odadan çıktıktan sonra Schenk yi- 
ne konuşmadı. Tekrar telefonu açtı. Birkaç kişiye telefon 
ederek talimat verdi. Port, isimlerin hiç birini tanımıyor- 
du. Konuşmalara bakılacak olursa, emir veren daima 
Schenk'ti. Molnar, bir süre ortada olamayacağına göre, 
Sehenk yeni baştan organize yapıyordu. Belki de patron- 
lardan birinin kısa bir süreyle ortadan çekilmesi üzerine 
alınması gereken ufak tefek tedbirlerdi. Port'un kesin bir 
karar vermesine imkân yoktu. Schenk telefonu kapadık- 
tan sonra bir sigara yaktı. 

— Kötü, Paducci, dedi. Her iş kötü ve ters gidiyor. 

— Ümit ederimki imparatorluğunuzu yıkmadım. 

Sehenk Port'a aldırmadan devam etti. 

— Fmkel”i bastılar, değil mi? 

— Anlatmıştım. 

— Bunu Molnar mı tertipledi? 

— Ona soracak olursan hayır diyor. 

— Böyle bir şey yapmazdı. Çünkü, başının derde gi- 
receğini bilir. 

— Kurduğunuz düzen böyle bir şeyi kaldırmaz mı? 

Schenk : 

— Sana işlerde yeni olduğumuzu söyledim, dedi. 

Sonra elini çenesine dayayarak düşünmeye başladı. 

Schenk, şüphelendiğine göre, O”Day”in böyle bir seye 
kalkışması kadar büyük aptallık olamazdı. Molnar'ın ken- 
di gelir kaynağını, kendi eli ile kesecek kadar aptal olma- 
dığı malümdu. 

Sehenk : 

— Benim gelişimden beri hiç bir baskın olmamıştı, 
dedi. Anlıyor musun? Dışarı ile ilişkilerimiz normal ola- 
rak devam ediyor. 
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Bakışlarını Port'tan ayırmadan devam etti : 

— Şayet, bu baskın tesadüf değilse, buna senden baş- 
kası sebep olamaz.. 

— Polis beni bulsa bir kaşık suda boğacak. 

Sehenk, bütün bu konuşmalardan sıkılmış gibi yerin- 
den kalktı. 

— Bunun tek yolu var, Donald. Haklı olduğunu bana 
ispat etmelisin. 

— Haklı olduğumu söylüyorum, Shenk. Molnar'ın 
bana karşı hatalı tutumu ve senin oyalanman, açışı yük- 
seltiyor. Bu iş için on bin dolar isterim. 

Sehenk tekrar : 

— Haklı olduğunu ispat etmen için tek yol var, dedi. 
Bana Portu göster. 

Bir sessizlik oldu. Schenk, kesin bir harekete geçemi- 
yordu, çünkü, Port-Paducci olayından emin değildi, Port”- 
un da kesin olarak hareket etmesi mümkün değildi, çün- 
kü, bu işin başındaki adamın kim olduğunu tahmin edemi- 
yordu. Ne cevap verecegini düşünürken Sehenk sordu : 

— Gracie nasıl? 


Port cevap vermedi. 

— Gracie'nin bana telefon ettiğini biliyor musun, 
Donald? ” 

Schenk, için için gülümsedi. Odada dolaşmaya başla- 
dı, Port oturduğu yerde biraz arkasına yaslandı ellerini 
cebinden çıkarmamıştı. 

Schenk, tekrar masanın yanında durdu ve sırıtarak : 

— Beni görmek istediğini söyledi, dedi. Senden pek 
memnun kalmamış olacak, Donald. 


Bir kahkaha atarak devam etti, 

— Onun er geç bana döneceğini biliyordum. 

Port, heyecanını belli etmemeye çalışarak nefes alış- 
larını kontrol etti. Sehenk”in konuşması belki çok mühim- 
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di. Belki de bir şey ifade etmiyordu. Port'un şaşırmaması 
gerekiyordu. 

Schenk : 

— Seninle açık konuşacağım, dedi. Artık buralarda se- 
vilmiyorsun, Donald. Gracie, senden hoşlanmış görünmü- 
yor. Molnar da öyle. Bana gelince, ben de senden bıktım. 

Her şey ters gidiyordu. Port, henüz bir bilgi edine- 
memişti, Buraya daha iyi bir planla gelmesi gerekirdi. 
Sehenk”in telefon konuşmasını dinlemek kifayetsizdif Se- 
natör Bainbeck'i, konuşulacak işlerle bir ilgisi yokmuş gi- 
bi dışarı göndermesi de bir şey ifade etmiyordu. 

Schenk bu arada kapıya kadar gitmişti. Birden kapı- 
yı açtı, Kapının önünde bekleyen adamlarına : 

— Yakalayın, dedi. 

Port, odaya giren adamlardan ilkini vurabilirdi. «Fa- 
kat sonra ne olacak» diye düşündü. Belki ateşe ateşle mu- 
kabele edeceklerdi. Belki de, onu öldürmeden canlı olarak 
yakalamaya çalışacaklardı. Bu sebeple, adamların koman- 
dolar gibi odaya dalmalarını sükünetle seyretti. Odaya 
girenlerin başında Davy vardı. 

i Davy, tabancasını koltuk altından sıyırırken Schenk 
kapıdan seslendi. 

— Sadece kımıldamasına engel olun yeter. 

Üç adam tabancaları ellerinde olduğu halde Port'un 
etrafını çevirdi. Port, kımıldamadan oturuyordu. Schenk 
tekrar odaya girdi. Arkasından Senatör Bainbeck başını 
uzatıp baktı. Sonra, yüzünde meraklı bir ifadeyle odaya 
girdi. 

Sehenk sordu : 

— Tabancan var m, Donald? 

Port, kımıldamadan cevap verdi. 

— Ceketimin sağ cebinde. 
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Sehenk, sigarasını çekiştirerek : 

— Belli bile değil, dedi. 

— Tabancamı böyle taşırım. 

Schenk'in baş işareti ile adamlardan biri Port'un sağ 
cebindeki küçük Mauser tabancayı aldı. 

Schenk : 

— Sana söylediğim gibi, dedi. Artık seni kimse sev- 
miyor. 

Sonra, düşünceli gözlerle Port'a bakarak masanın ke- 
narına oturdu. 

— Belki mühim sayılmaz ama, belki de mühimdir. » 

Port, tabancalı üç adama bakarak sordu : 

— Böyle düşünmene sebep nedir? 

— Bink”den haber aldım. 

Port, adamın şu anda Fransa'da bulunması ve polis 
tarafından tutuklanmış olması gerektiğini düşündü. 

Port sakin bir sesle : 

— Sahi mi?, dedi. 

— Evet, haber aldım. Fransa'ya gitmişti, değil mi? 

Port, başıyla tasdik etmekle yetindi. 

Sehenk öfkeli bir sesle : 

— Koca eşek Fransa'ya gitmiş, dedi. Bir orospuyu 
odasına kapadığı için tevkif edilip hapse atılmış. 

Davy : 

— Fransa'da mı?, diye sordu. 

— Evlenme vadi ile kandırmaktan suçlanmış. Hem 
de Franss'da. 

Schenk tekrar Port'a döndü. 

— Bu bakımdan sana inanmak zorundayım. 

Sonra, sigarasını atmadan evvel başka bir sigara ya- 
karak dolaşmaya başladı. 

— Bink tevkif edildi... son günlerde tutuklanmalar 
fazlaca arttı. Birden Port'u veya seni Paducci, tanıyanlar 
ortadan yok edildi. Şimdi de Canning kayboldu. 


— 115 — 


Odadakilere döndü. 

— Siz şimdiye kadar hapishaneden nakil yapıldığını 
duydunuz mu? Kimsenin de Canning'in nereye nakledildi- 
gini bilmemesi garip. 

Bainbeck, geniş bir tebessümle : 

— Belki bu hususta yardımcı olabilirim, dedi. 

Sehenk bir süre düşünceli gözlerle Bainbeck'e baktı. 
Sonra : 

, — Fena olmaz, dedi. Bir kere dene bakalım. 

Tekrar Port'a döndü. Sesindeki öfke kaybolmuştu. 

— Ve sen Paducci, bir süre göz altından kaybolmanı 
istiyorum, 

— Bana bak, Schenk... 

— Kes sesini. Polisin yaptığı baskında, polislerden 
birine vurup kaçmışsın. Belki hâlâ seni arıyorlardır. Bu 
baskının nedenlerini araştırmamız gerekiyor. 

Port, O'Day'in sebep olduğu baskında kendi izini iyi 
olarak gizlemiş olmasını temenni etti, 

Schenk konuşmasına devamla : 

— ... ve birkaç hususun da aydınlatılması gerekiyor, 
dedi. Bu bakımdan işleri yoluna koyana kadar ortadan 
kaybolman lâzım. 


Tabancalılardan biri sordu. 

— Shandor'un yerine mi? 

— Hayır. Şehirden dışarı. Şehirden çıkması en doğru 
hareket olacak. 

Sehenk, Port'un nereye götürülebileceğini düşünerek 
bir süre sustu, 


Bainbeck : 

— Şey.., dedi. Bir teklifim var. Hudson'daki evimi 
pek kullanmıyorum. 

Sehenk, Bainbeck”e baktı. 

— Hudson neresi? Hudson nehrini mi söylüyorsun? 
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Bainbeck gülümseyerek : 
` — Burada yeni olduğunu unuttum, dedi. Hudson, şeh- 
rin birkaç kilometre dışında küçük bir kasabadır. İyi bir 
kasabadır. Yazın veya kışın, hafta şonlarını orada geçi- 
ririm, Orada bulunmamız şüpheyi uyandırmaz. 

Sehenk, sigarasını fiskeleyerek attı. 

— Pekâlâ, dedi. Hudson çok iyi. 

Bu karardan sonra, oraya nasıl gidileceği hakkında 
konuşuldu. Dikkati çekmemesi için, Bainbeck'in arabasını 
kullanacaklardı. Davy, Port'la beraber gidecekti, Senatör 
Bainbeek hiç olmazsa bir gece için onlarla beraber gitmek 
zorunda, kalacaktı, 

Bainbeck : 

— Benim evde bulunuşum bütün şüpheleri ortadan 
kaldıracaktır, dedi. Aynı zamanda, beni hemen bulabile- 
giniz bir yerde olacağım. Bu iş henüz bitirilmediğine göre 
faydalı olacağım kanısındayım. 

Sözünü bitiren Bainbeck başı ile masanın üzerinde 
duran kâğıtları işaret etti, Sonra paltosunu giymekte olan 
Sehenk”e baktı. . 

— Ancak, şimdi devam etmek istersen başka... 

Schenk : 

— Hayır, dedi, Canım çalışmak istemiyor. 

Adamlardan biri paltosunun yakasını düzeltti, Sehenk 
bir sigara yaktı ve dumanı havaya üflerken : 

— Yapılacak başka işlerim var, diye ekledi, 

Bainbeck : 

— Seni şehire bırakayım mı?, diye sordu. 

Schenk : 

— Hayır, dedi. 

Sonra adamlarından birine döndü. 

— Telefon et, bir taksi göndersinler, Walter. 

Bainbeck, masanın üzerindeki kâğıtları topluyor ve 
defterleri kapatıyordu. 
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— Seni bırakabilirdik... 

— Boş ver. 

Sonra Port'a bakarak : 

— Gracie'yi görmeye gideceğim, dedi. 

Bainbeck gülümseyerek : 

— Ah, unutmuştum, dedi, Küçük hanımı hatırlıyo- 
rum. Acaba şimdi nasıl? 

Sehenk başıyla Port'u işaret etti. 

— Ona sor. 

Bainbeck gülümsemesini kaybelmeden Port'a döndü: 

— Siz de onu tanıyor musunuz, Mr. Paducci? Bana 
öyle geliyor ki... 

Schenk : 

— Gracie şimdi serbest, dedi. Yirmi dört saatten 
beri. 

Bainbeck paltosunu giyerken : 

— Sahi mi?, diye sordu. 

Schenk birden Senatöre döndü. 

— Gracie'yi sen de ister misin?, diye sordu. 

Sonra uzun bir kahkaha attı; 

Bainbeck : 

— Şey..., diye kekeledi, Şayet daktilo yazmasını bili- 
yorsa... 

— Daktilo yazıp yazmadığını bilmiyorum. Onu dak- 
tilo olarak hiç kullanmadım. 

Schenk devamlı olarak Bainbeck'e bakıyordu. Bakış- 
larından hoşnutsuzluğu belli oluyordu. 

Davy : 

— Daktilo yazıyor, dedi. Evvelce daktilo yazdığını 
biliyorum. 

Sehenk gülmeye başladı fakat, konuşmayı uzatmadan 
bir an evvel gitmek istiyordu. Bu gecenin en önemli işi, 
bir süre için Paducci'yi ortadan kaldırmaktı. Paducci'yi 
şimdilik ayak altında istemiyordu ama, onu daha sonra 
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kullanabileceğini biliyordu. Her şeyden önemli olan husus 
halledilmemişti. Port, halen sağ salim ortalıkta dolaşıyor- 
du. Bu meselenin kökünden halledilmesi gerekiyordu. 


9. 


Neticede Schenk'i, Gracie'nin evine kadar götürmeye 
karar verildi. 

Port, iki adamın ortasında arkada oturuyordu. 
Schenk'le Bainbeck, ön tarafta oturuyorlardı. Arabayı 
Sehenk kullanıyordu. Port, konuşmadan büyük bir sükü- 
netle oturuyordu. Çünkü şu anda yapabileceği bir şey yok- 
tu. Pir süre, sakin durmaya ve ipleri Sehenk”in kullanma- 
sına karar verdi. Hudson'daki eve gittikleri zaman, nasıl 
olsa Bainbeck'le yalnız kalacaktı. Belki iki adamı da evde 
bırakırlardı. O zaman, ipleri yine kendi eline almaya çalı- 
şacaktı. Fakat, hep beraber Gracie'ye gitmeleri tehlikeli 
oluyordu. Kadın, otel odasındaki konuşmayı duymuşsa ve 
Schenk'e söylerse, Port'un ölümü yakın demekti. 

Sehenk yol süresince hiç konuşmamıştı. Gracie”nin 
apartımanının önünde onu bıraktılar. Adamlarından biri 
de onunla beraber indi. Arabada sadece Davy kalmıştı. 
Bainbeck, direksiyona geçmek üzere kanepede kaydı. 

Port, pencereden eğilerek : 

— Schenk, dedi 

— Ne var? 

— Bütün eşyalarım otelde, Leonard'a söyle onları 
bana getirsin. 

— Neden Leonard? 

— Çünkü onu sizden biraz daha iyi tanıyorum. 

Schenk cevap vermeden yürüyüp apartımana girdi, 
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Port, verdiği masajın Leonard”a ve ondanda O”Day”e ula- 
şıp ulaşmayacağını bilmiyordu. Hudson'a kadar yol bo- 
yunca hep bu mesele üzerinde kafa yordu. 


Kapı çalındığı zaman Gracie iki kadeh içki içmişti. 
Kapının arkasından gelen konuşmaları duydu. Acaba 
Schenk neden yalnız gelmemişti? Kapıyı açtığı zaman 
Schenk'in yanında bir adamla kapıda durduğunu gördü. 
Schenk, içeri girdi. Adamı dışarda kalmıştı. 


Sehenk : 

— Bir nevi korunma, dedi. Bağırdığımı duyarsa gelip 
beni kurtaracak. 

Gracie onun alaylı konuşmasına aldırmadan : 

— Merhaba, sevgilim, dedi. Hoş geldin. 

— Kapıyı kapasana. 

Gracie kapıyı kapadı ve Schenk'in paltosunu çıkar- 
madan divana oturduğunu gördü. 

Sinirli bir tavırla : 

— Bir içki alır mısın?, diye sordu. 

— Hayır, fakat sen içebilirsin. İhtiyacın olacak. 

Gracie, kendisine bir kadeh içki hazırladı. Bu kadeh- 
le üçüncü olacaktı. Sahip olduğu şeyleri satabilmesi için 
gerekiyordu. 

Sehenk”in karşısına oturdu. 

— Geri dönmemi istiyor musun, Billy?, diye sordu. 

Akıllıca sorulmuş bir sual değildi. 


Sehenk : 

— Hayır., diye cevap verdi. 

Gracie, kadehinin içine bakarken öfkelenmekte oldu- 
gunu hissetti, Kadehini bir dikişte bitirdi. 

— Seninle iyi geçinrdk, değil mi?, diye sordu. 
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— Tabii. Ama senin gibi bir çok kimseler benimle iyi 
geçinirdi. x 

Gracie, «Acaba neden oturuyor», diye düşündü. «Her 
halde beni tekrar kabul etmeden evvel, kedinin fare ile oy- 
naşması gibi benimle oynuyor.» 


Sehenk : 

— Sen beni istemiyorsun, dedi, Bütün istedigin ye- 
mek biletini geri alabilmek, 

— Doğru, Billy. 

Gracie, bir an için çok yanlış konuştuğunu zannetti. 
Sehenk”in kahkaha ile gülmeye başlaması üzerine biraz fe- 
rahladı. Fakat, Schenk'in ne tarafa döneceği belli olmazdı. 

— Sana karşı çok iyi davranıyordum, değil mi, Gra- 
cie? 

Gracie, tasdik ederek başını salladı. Ne söylemesi ge- 
rektiğini kestiremiyordu. «Acaba onun yanına gidip otur- 
sam nasıl karşılar», diye düşündü. 

— Sana elbiseler aldım. Para verdim ve senden fazla 
bir şey istemedim. Doğru mu, Gracie? 


Gracie : 
— Evet, diye cevap verdi. 

. Sehenk'in yanına oturması gerektiğini hissetmekle 
beraber yerinden kımıldayamıyordu. İçtiği içkilerden do- 
layı sarhoş olduğunu sezindi. 

— Demekki sana verdiklerimi, tekrar elde etmek için 
dönmek istiyorsun, değil mi, Gracie? 

— Sen de geri dönmemi arzu ederdin, Billy. 

Schenk'in sesinin tonu birden değişti. 

— Tabii, dedi. Sana verdiğim paralardan ne kadarı- 
nı arttırabildin, Gracie? 

Schenk, cevap beklemeden devam etti : 

— Daha ne kadar zamana ihtiyacın var? 

Böyle söyledikten sonra sırıtmaya başladı. 
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Gracie birden öfkelendi. Karşısında sırıtan adama 
karşı hissettiklerinin bu kadar açık olarak anlaşılmasın- 
dan dolayı utandı. 

— Ne kadar zaman mı?, dedi. Demek ben sana bir 
karşılık veremiyordum, ha? Sana verdiklerimi her kadın- 
dan alabilirdin. Şu halde neden beni tercih ediyordun? Ce- 
vap ver. Şu halde neden buraya kadar geldin? 

— Laf olsun diye. 

— Laf olsun diye mi? Demekki benimle alay etmek 
için geldin, ha? Ben seninle alay edeyimde gör, Bill 
Schenk!.. 

Gracie, bildiği “bazı şeyleri söylemek istedi. Belki bu 
şekilde geri dönebilirdi. 

Bildiği neydi? Paducci'nin ithal edilmiş olduğunu bi- 
liyordu. Schenk, çok önemli bir sebep olmadan böyle bir 
insanı getirtmezdi. Aynı zamanda Schenk'in büyük bir işe 
gırtlağına kadar gömüldüğünü de biliyordu. Belki Paduc- 
ci'nin başka bir ismi daha olduğunu bilmesi faydalı olabi- 
lirdi. O isim neydi? Pod mu? Belki de Port'tu. Şayet, ka- 
fası dumanlı olmasa ve Schenk bu kadar haşin davranma- 
saydı, bildiklerini iyi bir şekilde kullanabilirdi. Netice iti- 
barı ile, haris olmak akıllı olmak demekti. Halbuki, şu 
otel odasında koynunda yatmış olduğu hergelenin ismini 
unutuyordu. 


Schenk : 


— Buraya gel, Gracie, dedi. Yanıma otur. 

Gracie, yapılacak en kolay iş olduğundan gidip onun 
yanına oturdu. 

Sehenk bir kolunu Gracie'nin omuzuna doladı ve ok- 
şamaya başladı. 

— Hırsından kuduruyorsun, değil mi? 

Gracie, onun sırıttığını biliyordu. Schenk, diğer eliy- 
le Gracie'nin bulüzünün düğmelerini çözdü ve açtı. 
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— O kadar hırslısın ki buraya neden geldiğimi unut- 
tun... 

Gracie, kımıldamadan sordu : 

— Neden geldin, Billy? 

— Sana, bir ders vermek için. 

Gracie'yi omuzundan ve göğsünden tutuyordu. Schen- 
kin bu hareketi onun için yeni değildi. 

Schenk birden seslendi : 

— Hey! içeri gel!.. 

Kapı açıldı ve Schenk'in adamı içeri girdi. Sehenk, 
Gracie'yi eskisi gibi tutuyordu. 


Sehenk : 

— Kapıyı kapa be sersem, dedi. Kızı herkese teşhir 
mi etmek istiyorsun? 

Adam kapıyı kaparken, Schenk, kendi kendine gülüm- 
seyerek Gracie'nin etekliği çıkarmaya başladı. 

Gracie birden ayıldı. Artık haris ve arzulu değildi. 
Schenk, ikinci defa aynı hareketi yapıyor onu teşhir et- 
mek istiyordu. Birden bütün gücü ile Schenk'in suratına 
şiddetli bir tokat yapıştırdı. O kadar şiddetli vurmuştu ki, 
Schenk, geriye doğru kaydı. Ses odada bir bomba gibi 
patladı. Onun kollarından kurtulan Gracie ayağa fırladı. 
Sesinin bütün gücü ile bağırmaya başladı. Schenk'in ada- 
mına bağırdığını duydu. Adam odadan çıkarak kapıyı ka- 
padı. 

Schenk'in yerinden doğrulduğunu gördü. Şimdi ondan 
son derece korkmaya başlamıştı. Kendisini dövebilirdi. 
Dayak yediği takdirde yüzünün berbat olacağını biliyor- 
du. Şayet şu anda Paducci hakkında bir şey sormuş olsa, 
bütün bildiklerini teker teker sıralayacaktı. 


Schenk : 
— Yatak odasına git, dedi. 
Gracie, büyü kbir sevinçle yatak odasına girdi. Schen- 
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k'in bu kadar basit bir şey isteyeceğini aklına bile getire- 
mezdi. Gracie, Schenk'in önünden yürürken etekliginin 
fermuarını çözüyor ve sütyeninin kancasını açmaya çalı- 
şıyordu. Böyle şeyler Gracie için çok basitti. 

Sehenk”in kısa bir sürede işi tamamlanmıştı. Bu ka- 
dar kısa süren sevişmeden dolayı öfkelendi. 

— Kalk ve hemen giyin, dedi. 

Gracie söyleneni hemen yaptı . 


Schenk, onun giyinmesini seyrederken : 

— Bavulunu hazırlasan iyi olur, dedi. Bir fikrim var. 

Gracie sütyeninin kancasını takmaya çalışıyordu. 
Schenk'e bakmadı. Artık Schenk ile yine barıştığını düşü- 
nüyordu. Başına gelen olaylar Don Paducci yüzünden ol- 
muştu. Ona karşı müthiş bir kin besliyordu. 


Konuşmuş olmak için sordu : 

— Bir fikrin mi var? 

— Evet. Şehirden uzaklaşmanı istiyorum. 

— Şehirden uzaklaşmamı mı istiyorsun? Neden? 

— Evet, sevgilim, Çünkü, burada artık işin kalmadı. 

Schenk'in bu sözü Gracie'yi birden canlandırdı. Aslın- 
da ümitsiz bir histi ama, hiç olmazsa yeni bir hayatı ola- 
cak gibiydi. 

— Şehirden ayrılmadan evvel sana bir şey söylemek 
istiyorum. 

— Önemli mi? 

— Henüz bilmiyorum. 

Sehenk, kadının ses tonundaki değişikliği hissederek 
kapıda durdu. Parmaklarının arasındaki sigarasını yakma- 
dan bekledi. 

— Söylemek istediğin nedir, Gracie? 

— Paducci ile ilgileniyor musun? 

Sehenk, tekrar odaya girdi ve yatağın üstüne oturdu. i 
Yüzü ifadesizdi. 
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— Bekliyorum, dedi. 

— Sana pahalıya mal olur. 

— Tabii. Devam et. 

Gracie : 

— Canın cehenneme, dedi. 

Schenk içini çekerek daha yumuşak olmaya karar 
verdi. 

— Para alacaksın, sonra söyleyeceksin, öyle mi? 

Şimdi iş konuşuyorlardı .Aralarındaki ilgi, iki iş ada- 
mının ilgisi gibiydi. Biri satacak öbürü satın alacaktı. 


Gracie : 

— öyle değil, dedi. Henüz önemli olduğunu bilmiyo- 
rum. 

Schenk cevap vermeden kadının konuşmaya devam 
etmesini bekledi. 

Gracie : 

— Önce onu görmeliyim, dedi. 

Gracie, bu arzusunun sadece bir iş olduğunu düşünü- 
yordu. 


Schenk : 

— Pekâlâ, dedi. 

Yerinden kalktı ve paltosunun düğmelerini ilikledi. 

— Fakat, Paducci hakkında doğru olup olmadığını 
bilmediğin şeyin, ne olduğunu söyleyebilirsin, dedi. 

— Evvelâ onu görmeliyim. 

Sehenk, bu hususta tartışmanın yersiz olduğunu dü- 
şündü. Onun ağzından laf almanın kolay olmadığını bili- 
yordu. Paducci hakkında söyleyeceği önemli olabilirdi. 
Paducci'nin ortaya çıkmasından beri çok garip olaylar ol- 
muştu, Belki Paducci, bölge hakkında kendine göre bazı 
plânlar yapmıştı. Böyle bir şey olduğu muhakkaktı. 

Schenk : 

— Seni oraya göndereceğim, dedi, Hudson'a. Bazı 


- 
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hususların incelenmesini istediğimden onu orada tutuyo- 
rum. 

Gracie : 

— Pekâlâ, oraya gideceğim. 

— Şayet onu görmek için gidecek olursan şüphelenir. 
Oraya Senatörü görmek üzere gideceksin. 

— Şu politikacıyı mı demek istiyorsun? 

— Politika kelimesi kötü bir kelime değil, Gracie? 

— Onu tanımıyorum. Hiç görmedim. 

— Daktilo yazar mısın? Eğer daktilo yazmasını bili- 
yorsan, senin için çok daha iyi olur. 

— Senatörün ağzının suyu akıyor, galiba.? 

— Evet, sevgilim. Ona sadece benim tarafımdan gel- 
diğini söyle yeter. 

Gracie'nin alnı buruştu, fakat, cevap vermedi. 

Schenk : 

— Hem bir şey daha var. Böylelikle, para kazanma 
yolunu da bulmuş oluyorsun. Para baban Senatör olur, 
artık. 


10. 


Gracie'nin küçük valizini Senatör taşıyordu. Senatör 
Bainbeck elindeki valizi hole bıraktı, Port, Gracie'yi gö- 
rünce hayret ederek onu selâmladı. Senatör, Gracie”yi üst 
kata gönderdikten sonra odaya geldi ve neşeli neşeli ko- 
nuşmaya başladı. Adamın birden neşesi yerine gelmişti. 

Port, Senatör'le Gracie'nin arasındaki ilginin derece- 
sini düşünüyordu. Acaba Gracie, Senatör'le yatmaya mı 
gelmişti? Onu burada görmesi hayretine sebep olmuştu. 
Kadının sık sık, haris olduğunu söylediğini düşündü. Gracie 
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ile beraber yattığı gecenin ertesi günü bej pardüsülü ve 
geniş şapkalı adam” ortaya çıkmıştı. Acaba bir tesadüf 
olabilir miydi? 

Güneş birden bulutların arkasında kayboldu ve dışar- 
da şiddetli bir rüzgâr esmeye başladı. Havanın bozması 
odanın atmosferini de değiştirmişti. Bainbeck, şömineyi 
yakacağını söyledi. Oda birden soğumuş gibiydi. Şömine- 
deki hazır odunlar biraz uğraşmadan sonra gürül gürül 
yanmaya başladı. Büyük kanepede tabancasını kucağına 
koymuş olarak oturan Davy haricinde, odada rahat bir 
hava vardı. 

Bainbeck : 

— Yukarı çıkacağım, dedi. 

Kimsenin cevap vermemesi üzerine biraz tereddütten 
sonra : 

— Gracie'nin belki bir şeye ihtiyacı vardır, diye ek- 
ledi. 

Bainbeck odadan çıktıktan sonra Davy : 

— Gracie'nin ihtiyacı olan şey onda yok, dedi. Ne 
dersin, Paducci? 


Port : 

— Sen çeneni tutamaz mısın?, diye terslendi. 

Üst kattan gelen ayak seslerini, bir kapının açılışını 
ve konuşmaları duydular. Konuşmalar bazen alçak sesle 
oluyor, bazen de yükseliyordu. Grace'nin güldüğü duyul- 
du. Sonra, merdivenlerde ayak sesleri duyuldu. Blainbeck 
devamlı olarak konuşuyor ve kendi esprilerine yine ken- 
disi gülüyordu. Gracie, sadece sinirli bir kahkaha attı. 
Odaya girdikleri zaman ikisi de susmuştu. 


Gracie : 

— Burası karanlık, dedi. 

Blainbeck'ten başkası cevap vermedi. Odanın karanlı- 
ğının havadan dolayı olduğunu söyledi. Sonra derin bir 
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sessizlik çöktü. Gracie, bir masanın başına oturdu ve ate- 
şi seyretmeye başladı. Blainbeck birkaç kere hole çıkıp 
tekrar odaya girdi. Heyecanlı bir tavrı vardı. Sanki, ilk 
randevusuna hazırlanıyordu. 

Odaya girdiğinde : 

— Ne yapabileceğimizi söyleyeyim, azizim, dedi. Dı- 
şarsının manzarası güzeldir. 


Gracie : 

— Hava. çok soğuk, degil mi?, diye sordu. 

— Ah, tabii, ama arabamı kullanabiliriz. Sana çok 
güzel yerler gösterebilirim. 

— Bakın, Mr. Blainbeck. Yorgunum. Gezmektense 
yatmayı tercih ederim, 

Bainbeck isrardan vazgeçti. Kasabaya kadar yürüyüş 
yapacağını söyleyerek özür diledi ve odadan çıktı. Kasa- 
baya kadar giderek, evde garip olayların dönmediğini is- 
pat etmesi gerekiyordu. 

Kısa bir süre sonra dış kapının kapandığını duydular. 

Port sigara içiyordu. Davy'nin göz kapakları uyku- 
dan ağırlaşmıştı. Gracie, masanın üstündeki bir mecmua- 
nın sayfalarını karıştırıyordu. 


KOTE: 

— Davy, dedi. Şömineye yakın oturmak istiyorum. 

Davy, sanki uykudan uyandırılmış gibi numara ya- 
parak : 

— Neden bana soruyorsun?, dedi. 

— Çünkü, yerimden kalkacağım. Sebepsiz yere üze- 
rime ateş etmeni arzu etmiyorum. 

— Tamam. Artık öğrenmeye başladın. 

Port, kanapeden kalktı ve masanın yanım gitti. Sırtı 
Davy'ye dönük olarak Gracie'nin tam karşısına oturdu. 

Gracie, başını mecmuadan kaldırıp ona baktı ve : 

— Merhaba, Don, dedi. 
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— Merhaba. 

Davy : 

— Orada oturup Gracie ile kırıştırmana göz yuma- 
mam, dedi. 

Port : 

— Sadece sohbet ediyoruz, dedi. İnsan, merhaba den- 
diği zaman karşılık vermez mi? 

— Pekâlâ, ama yüksek sesle konuşun ki, ben de du- 
yabileyim. 

Gracie, mecmuanın sayfalarını karıştırırken devamlı 
olarak Port'a bakıyordu. Ona bir şeyler söylemek istiyor- 
du. Fakat, odada Davy bile olmasa, söylemek istedikleri 
kendisine çok zor geliyordu. 


Port : 

— Buraya geleceğini tahmin etmiyordum, dedi. 

— Kendi arzumla geldim. 

— Bainbeck mi? 

Gracie, Davy'nin duyması için «Evet» demekle bera- 
ber başını «Hayır» anlamında salladı. Ne söyleyeceğine 
bir türlü karar veremiyor, kararsızlık içinde bocalayıp du- 
ruyordu. 

— Beraber geçirdiğimiz son günü hatırlıyor musun? 

— Evet. 

Davy : 

— Hey, bir dakika, dedi. Anlamadığım şeylerden bah- 
setmemenizi biraz önce söylemiştim. Son gün dediğiniz de 
nedir? 


Port : 

— Daha evvel bir kere daha karşılaşmış olduğumuzu 
ima etmek “#stiyor, dedi, 

Port, Gracie”ye : 

— Şöyle konuşalım, dedi. Meseleleri karışık yönden 
açıklayabilir misin? 
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Gracie, Port'un ne demek istediğini anladı. Port, 
Davy'nin anlayamayacağı bir yolla konuşmak istiyordu. 


— Nasıl olabileceğini bilmiyorum. 
Davy, elindeki tabancayı sallayarak : 


— Bir dakika, diye bağırdı. Burada oturduğum hal- 
de konuşmalarınızı duyabiliyorum. Yalnız konuşmalarını- 
za dikkat edin! 


Port : 


— Pekâlâ, dedi. Şu halde biz de konuşmayız. 


Mecmuayı açarak sayfalarını karıştırdı, Sonra, cebin- 
den çıkardığı kalemi Gracie'ye uzattı. Gracie, mecmuanın 
üzerine yazdı. 


«Senin yüzünden kaybettim.» 

Port yazarak karşılık verdi. 

«Çok üzgünüm.» 

«Faydasız.» 

«Hissiyatım böyle.» 

Bunu okuyan Gracie dudağını ısırdı. Port'la burun 


buruna oturuyordu. Port'un yüzünden bir şey anlaması 
mümkün değildi. Bir süre sonra tekrar yazmaya başladı. 


«Burada iş için bulunuyorum.» 
«Schenk mi?» 

«Evet.» 

«Bainbeck'le ilgili mi?» 
«Seninle ilgili.» 


Port, onun yüzüne bakınca Gracie bakışlarını ondan 
kaçırdı, Portun öğrenmek istediği, Gracie'nin bu işe ns 
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kadar gömüldüğü ve işin başında kimlerin bulunduğunu 
bilip, bilmediğiydi. 
Port yazdı. 


«Burası yeri değil.» 

«Otel de öyleydi.» 

. «Ama otelde geçen saatler daha tatlıydı.» 

Sonra, Davy'nin duyması için mecmuanın bir sayfa- 
sını gürültülü olarak açtı. Daha başka ne yazması gerek- 
tiğini bilmiyordu. 

Gracie, yazdı. 


«Kimsin?» 


Port, bu soruya hemen cevap vermedi. Bu soru, Gracie 
tarafından sorulmamış olsaydı, çok rahat cevap verebilir- 
di. Çünkü, bütün mesele, onlarla mücadelesine bağlı ola- 
caktı. 


Bunu düşünerek yazdı. 

«Emin değil misin?» 

«Hayır.» 

«Başka şüphelenenler var mı?» 

«Sadece ben.» 

«Biraz daha bekleyemez misin?» 

Sanki son yazıları okumamış gibi : 

«Şimdiye kadar sadece ben biliyorum», diye yazdı. 


«Kesin olarak öğrenmek isteyen sen misin, yoksa 
Sehenk mi?» 


«Her ikimiz de.» 
«Neden öğrenmek istiyorsun?» 
Gracie bir anlık tereddütten sonra yazdı. 
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«Beni istiyor musun ?» 


Port, cevap vermeden evvel içini çekti. Gracie, onu 
yanlış anladı. Portun cevap yazmasına fırsat kalmadan 
ön kapının açıldığını duydular. Kısa bir süre sonra, Bain- 
beck, sebep olmadığı halde ayaklarını yere vurarak oda- 
ya girdi. Atkısını burnuna kadar sardığı halde gülümse- 
diği anlaşılabiliyordu. Odadakileri elini sallayarak selâm- 
ladığı zaman Gracie yerinden kalktı, 


Port, mecmuayı masadan alarak yerinden kalktı ve 
şömineye gitti. Üzerine yazdıkları sayfaları kopararak 
ateşe atmaya başladı. 


Davy : 

— Hey!, diye bağırdı. Ne: yapıyorsun? 
— Alevleri çoğaltıyorum. 

Davy tekrar yerine oturdu ve : 

— Oh, diyerek içini çekti. 


Gracie, kapıya gitti ve Bainbeck ile birkaç kelime ko- 
nuştuktan sonra geri döndü. 


Bainbeck, çay hazırlayacağını söyledi. Gracie, çok 
memnun olacağını belirtti. 


Port «Acaba Schenk'in tarafından mı yoksa benim 
tarafımdan mı?», diye düşündü. 


11. 


Gün oldukça uzun geçmişti. Yağmurun başlaması ile 
rüzgar dinmişti. Hava kararmış, akşam olmak üzereydi. 


ki 


Bainbeck'le Gracie, sık sık ortadan kayboluyorlardı. Port, 
onların konuşmalarını ve arada bir Gracie'nin isteksiz 
kahkahalarını duyuyordu. Bainbeck, kadının etrafında sa- 
dık bir köpek gibi dolaşıp duruyordu. Bütün öğleden son- 
rasını odada geçirdiler. Bainbeck, Gracie ile satranç oy- 
namak istedi. Fakat, Gracie satranç bilmiyordu. Poker öğ- 
renmek istediğini söyledi. Bainbeck, Port'u ve Davy'yi de 
oyuna davet etti. Onların oynamak istemediklerini söyle- 
meleri üzerine iki kişi oynamaya başladılar. Gracie olduk- 
ça para kazanıyordu. Hemen hemen her el Bainbeck kay- 
bediyordu. Sanki bilhassa kaybetmekteydi. Gracie'nin ka- 
zanması hoşuna gidiyordu. Arada sırada Gracie'nin bakış- 
ları Port'un bakışları ile karşılaşıyordu. 


Hava iyice karardığı zaman Port, Schenk'in, bazı şey- 
ler hakkında tahkikat yapabilmesi için yeteri kâdar zama- 
na sahip olduğunu”düşündü. Şimdiye kadar bir şey öğren- 
miş olabileceğini tahmin etmiyordu. Aksi halde ya gelir 
veya Davy'ye talimat vermek için telefon ederdi. Yoksa 
Schenk'in kendisine has usulleri mi vardı? Netice her ne 
olursa olsun, burada daha fazla kalması tehlikeli ve hata- 
lıydı. Bir an evvel buradan kurtulması gerekiyordu. 


Birden holdeki telefonun sesi duyuldu. 


Port, elinde olmayarak ayağa fırladı, Bainbeck, tele- 
fona bakacağını söyleyerek odadan çıktı, Port'un ani ha- 
reketi Davy'yi kuşkulandırmıştı. Port'un kımıldamadan 
oturmasını söyledi. 


Port, Bainbeck'in sesini duydu. 


— Evet, Schenk, Burada her şey yolunda. Senden ne 
haber? 


Bundan sonra Bainbeck, hep dinledi ve pek az ko- 
nuştu. 
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Port, oturduğu yerde buram buram terliyordu. Tele- 
fon konuşmasından bir şey anlaması mümkün değildi. Son 
koz olarak kullanmayı kararlaştırdığı plân üzerinde dü- 
şünmeye başladı. Plânının başarı sağlaması hayatının kur- 
tulması demek olacaktı. Tuvalete gitmek isteyecek ve tu- 
valete gidince de Davy ile mücadele ederek kurtulmaya - 
çalışacaktı. Kafası yaptığı plânın detayları ile o kadar 
meşguldü ki, Bainbeck'in konuşmalarını bile anlayamıyor- 
du. Halbuki konuşmaların bu kısımlarını anlayabilseydi 
durum biraz olsun aydınlanabilecekti. 


Bainbeck sordu : 


— Neden böyle söylüyorsun? 


— Çünkü, her şeyden önce, baskını yapan polisler, 
batı yakasından değiller. Sadece bu, başlı .... garip. 


— Yani dahası da mı var? 


— Haklısın. Dahası da var. Bak, Bainbeck, baskını 
ne için yaptılar? Kumar mı? Rüşvet mi? Yoksa haraç mı? 
Hiç biri değil! Baskın yapıldığı zaman sadece konuşulu- 
yormuş!... 


Bainbeck öğrenmek isteyerek : 


— Bütün bunların arkasında kim var?, diye sordu. 


— Yani bütün bu işlerin arkasında Paducci mi var 
demek istiyorsun? 


— Evet, 
Schenk : ə 


— Kesin olarak bilmiyorum, dedi, 


Bainbeck, Schenk'in söylediklerini zihninden geçirir- 
ken cevap vermedi. Gülümsüyordu. Yüzünün hatları sert- 
leşmişti. Telefonun ahizesini tutan parmakları terlemişti. 
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Schenk : 

— İhbar eden Molnar degilmiş, dedi. Bu hususu kon- 
trol ettim. 

— Bu hususta bir fikrin var mı, Schenk? 


— Evet, Callo. 


Bainbeek, bu fikri kafasından geçirirken cevap ver- 
medi. Callo ortalığı karıştırmak isteyebilirdi. Baflnbeck, 
Sehenk”in nasıl bir tavır takınacağını öğrenmek istiyordu. 


Schenk konuşmasına devamla : 


— Callo, harekete geçti. Bunu beklediğimizi biliyor- 
sun, Onun harekete geçmesine mühim bir sebep olması 
gerekiyor. 


Bainbeck, serbest konuşamadığı için : 


— Acaba şu plan sebebiyle mi?, diye sordu. 

— Yani Port meselesi mi? 

— Evet, o mesele. Finkel'e yapılan baskının bununla 
ne ilgisi olabileceğini anlayamadım. 

— Ben de anlayamadım ama, muhakkak ilgisi var. 
Callo'nun adamları etrafta görülmüş. 

.— Emin misin? 

— Eminim, 

Sehenk, bunu o kadar şiddetle söylemişti ki, Bainbeck 
telefonu kulağından uzaklaştırmak zorunda kalmıştı. 


Sehenk devamla : 


— Bundan o kadar eminim ki, bu meseleyi çok cid- 
diye alıyorum, dedi. Onları şahsen görmemekle beraber 
duyduklarıma inanıyorum, Baincek, Bütün bildiğim, ha- 
vanın son derece elektriklenmesi, Sinirlerim de bozuldu. 


RE . 


Sinirlerimin bozulmasının ne demek olduğunu bilirsin, de- 
gil mi? Hemen harekete geçmem gerekiyor : 


“Bainbeek : 


— Tabii, sen daha iyi karar verebilirsin, dedi. 

— Doğru. Şimdi beni dinle. Oraya geliyorum. 

— Şimdi mi? 

— Şimdi. Callo harekete geçtiğine göre, benim de 
derhal harekete geçmem gerekiyor. Şu Port meselesini 
halletmek için geleceğim. 

— Evet, anlıyorum. 

— Padueci orada, değil mi? 

— Tahbii burada, 

— Tamam, onu elden kaçırmayın. Bildiklerini ya ba- 
na söyleyecek veya ne yapmak istediğini öğrenmiş olaca- 
ğım. 

— Buraya gelmen ne kadar sürer? 


— Bir saat. En çok iki saat, Daha fazla geç kalaca- 
gımı tahmin etmiyorum. 


Bainbeck : 


b. 


— Tamam, dedi ve içini çekerek telefon ahizesini ye- 
rine astı. 


Bainbeck, tekrar odaya geldi ve masanm üstündeki 
gece lâmbasını ve kanepenin yanındaki abajoru yaktı. 
Yüzü yine eskisi gihi mütebessimdi. 

Gracie'ye : 

— Yeteri kadar para kazandın, güzelim, dedi. 

— Oynamak istemiyor musun? 

— Belki daha sonra oynarız. 


Y 
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Gracie, yerinden kalkıp esnerken : 
— Vakit oldukça ilerledi, dedi. 


Bainbeck : 


— Ben de bunu söylemek istiyordum, dedi. Belki ak- 
şam için hazırlanmak veya değişmek istersin. 


Gracie : 


— Henüz o kadar geç olmadı, dedi ve odadan çıktı. 

Bainbeck, bir süre için kimsenin ortada bulunmasını 
istemiyordu. Gracie'yi savdıktan sonra, Davy'ye döndü. 

— Bir şeyler içmek istiyorsan, biranın yerini sana 
göstermiştim, dedi. 


Davy : 


— Çalışırken içki içmem, diye cevap verdi, 

— Şimdiye kadar görevini başarı ile yerine getirdi- 
gine göre biraz istirahat etmek hakkındır sanırım. 

— Burada zaten dinleniyorum. 


— Mr. Paducci'yi karşıdaki kütüphaneye götür, Ora- 
da daha emin olarak ona nezaret edebilirim. 


— Onu ben gözlerim. 

— Kütüphanenin sadece bir kapısı ve küçük bir pen- 
ceresi var. Kapıyı mutfaktan bile görmen mümkün. Hem 
tabancanı da ben alırım. 

— Nasıl kullanılacağını bilir misiniz? 

— Tabii, Davy. 

Bu konuşmadan sonra, Davy mutfağa, Portla Bain- 
beck de kütüphaneye gittiler. 

Oda çok küçüktü. Buradan kaçmak hemen hemen im- 
kânsızdı. Bainbeck, Port'u koltuğa oturttuktan sonra, ken- 
disi de kapının yanındaki bir sandalyeye oturdu. Taban- 


1 aadili 
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cayı serbest olarak tutuyordu. 


— Beni şüphelendirdiğiniz takdirde, Mr, Paducci, de- 
di. Ateş edeceğim. 


Davy mutfağa gitmişti. 
Port : 


— Yerimden bile kımıldamam, dedi. Sadece sizi din- 
liyorum. 


Bainbeck elindeki tabancaya bakarak : 


— Evet, dedi. Telefonla konuştuklarımı da dir "ediniz 
mi? 

— Ne konuştuğunuzu anlayacak kadar iyi dinleyeme- 
dim. 

— Samimi olarak söylüyorum ki, keşke konuştukla- 
rım) dinleyebilseydiniz, Mr. Paducci. 


Port, Sehek”in neler söylemiş olabileceğini tahmin e- 
dememekle beraber Bainbeck'in tutumunun hemen değiş- 
mesi, ortada. bazı şeylerin dönmekte olduğunun açık deli- 
liydi. Port, sakin olarak oturuyor ve ayağı ile yetişebile- 
ceği koltuğu inceliyordu. Ayağının bir hareketi ile koltuğu 
kendisi ile Bainbeck arasına çekebilirdi. . Ondan sonrası 
kendi gayretine bağlıydı. 


Port, samimi bir ifadeyle: 


— Şunu söylemeliyim ki, dedi, Artık ben de sinirlen- 
meye başladım. Bir süreden beri senin ve Schenk'in keyfi- 
nin olmasını beklemekten bıktım. 


— Şimdiye kadar oldukça sabırla beklediniz. Biraz 
daha beklemekle bir şey kaybetmiş olmazsınız. 


— Artık tahmin yürütmekten bıktım, Mr. Bainbeck. 
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Bainbeck : 


— Telefon sizin hakkınızdaydı, dedi. 
— Evet, biliyorum. Telefon eden Schenk'ti, değil mi? 
— Evet. Bir saate kadar burada olacak. 


Port, Bainbeck'in bunları özellikle söylediğini hissedi- 
yordu. Belki, Port'un, baskı altında bulunduğunu hisset- 
mesini istiyorlardı, Bunda muvaffak da oluyorlardı. 


Bainbeck : 


— Hadiseler çok kritik bir noktada, Mr. Paducci, de- 
di, Mr. Schenk'i iyi tanımış olsaydınız, bu durumlarda na- 
sıl bir tutumu olacağını bildiriniz, 


Port : 

— Beni tehdit etmenize hacet yok, dedi. Ben de 
Schenk gibi hareket ederdim. 

— Tehdit etmiyorum. Sizi aydınlatmaya çalışıyorum. 


Schenk buraya gelince sizin harekete 'geçmenizi isteye- 
cektir. 


Port, Bainbeck'in ne kadar bilgi sahibi olduğunu öğ- 
renmek için sordu ; 

— Ne hususta harekete geçeceğim. 

— Port meselesi hakkında. Burada Port'u öldürmek 
için bulunmuyor musunuz? 

Bu meseleyi Bainbeck'ten duymak garipti, 

Port : 

— Evet, dedi, Portu öldürmek için burada bulunu- 
yorum. 


— Şu halde Portu öldürün, Mr. Paducci, Schenk bu 
sefer «Hayır» cevabını hazmedemez, 
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— Çok makul ve haklı olarak konuşuyorsunuz, Sena- 
tör. Sanki beni güç bir durumdan kurtarmak istermiş gibi 
bir haliniz var. 


Bainbeck, samimiyetle gülümsedi. 


— Kim olduğumu biliyorsunuz, değil mi, Mr. Paduc- 
ci? 

— Senatör Bainbeck. 

— Tabii, Cemiyet içinde böyle tanımıyorum. Benim 
bazı karanlık işlerin içinde olduğumu bilirler. 


İçini çekerek devam etti : 


— Nasıl düşünürlerse düşünsünler ` aldırdığım yok, 
Mr. Paducci. Bir gün bunu siz de anlayacaksınız. Şeytani 
düşünceli ve vahşi bir insan değilim. Hatta, şimdi bile. 

Sözlerinin doğruluğunu ispatlamak için elindeki ta- 
bancayı yanına koydu. 

Bu hareketi belki Portu kışkırtmak içindi, ama, Port 
hemen harekete geçmedi. 


Baincek : 


— Birbirimizi anladığımız için memnun oldum, dedi. 


Port irkildi. İrkilişinin Senatör tarafından farkedil- 
memiş olmasını temenni etti, 


Bainbeck sordu : 


— Daniel Port'un nerede olduğunu biliyorsunuz, de- 
gil mi? 

— Evet. Hem de çok kesin olarak. 

— İyi. Size inanıyorum. 

— Devam edin, Senatör. 

— Bu bilgiyi saklamanızın tek sebebinin, anlaşmayı 


My ——— 
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ancak işin başındaki adamla yapmak istemeniz olduğuna 
kaniyim. 
— Bunu her zaman tekrarlayıp duruyorum. 


— Kurulmak istenen düzende başkanın kim olduğu- 
nu söylersem bana inanır mısınız? 


"Port : 


- — Başkan, Senatör Bainbeck'tir, dedi. 
Bainbeck sadece kahkahalarla güldü. 


Port, dudağını ısırarak sordu : 


— Yoksa Schenk mi? 

— Hemen söylerim demedim ki. 

— Şu halde neden nefesini tüketiyorsun? 

— Sizin sebeplerinize hürmet ettiğim gibi sizin de 
benim sebeplerime hürmet etmeniz gerekir, Mr. Paducci. 
Başkanla konuşmak için israrınızın sebebini sormadım. 
İsrarınızın kesin bir sebebi olmamakla beraber ben... 


Port : 


— Benim çalışma usülüm daima böyledir, dedi. 

— Evet. Şartlarınızın böyle olduğunu biliyorum, Fa- 
kat önemli değil. Pazarlığımızın bir kısmı olarak başkanın 
kim olduğunu söyleyeceğim. 

— Sadece ikimiz arasında mı kalacak? 

— Evet, ikimiz arasında sır olarak kalacak. 

— Evet, ikimiz arasında sır olarak kalacak, * 


Port «İki taraflı çalışma başladı» diye düşündü. Se- 
natörün iki taraflı çalıştığını zaten biliyordu. O'Day bu 
hususu anlatmıştı, Port'un merak ettiği husus, Bainbeck'- 
in, Port - Paducci olayının ne kadarını bilmiş olduğuydu. 


SN a 
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Bainbeck : 


— Pazarlığımız, dedi, Ben söylediğim zaman Port 
hakkında harekete geçmen olacaktır. 


İki taraflı çalışma Sehenk'in aleyhindeydi. Bu takdir- 
de Bainbeck, işin başındaki adam oluyordu. 


Port, daha fazla öğrenmek ümidiyle sordu : 


— Anlayamadım? 

Tahmininde aldanmamıştı. Bainbeck anlatmaya baş- 
ladı. 

— Çünkü, Schenk ve adamları fazla ileri gitmeye 
başladılar. Bu işte ben ne kadar mühimsem onlar da o ka- 
dar mühim. Bu da, çevresel bir dengeyi sağlıyor. Bu den- 
genin bozulmasını istemiyorum. 


— Anlıyorsam, şu bina başıma yıkılsın... 


— Çok basit. Şimdi gitmeni ve başkandan haber al- 
madan Port'u öldürmeni istemiyorum. 


Olaylar aydınlanacağı yerde büsbütün kararmıştı. 
Port, ne karar vereceğini bilemiyordu. 


Başkan Bainbeck değildi. Sehenk ve Molnar da değil- 
di. Yoksa Bainbeck Callo ile beraber mi çalışıyordu? Belki 
de O'Day'le beraber çalışıyordu. 


Olayları birbirine bağlamakta olan zincir birden kop- 
muştu. 

Port : 

— Olmaz, dedi. Emir almaktan usandım. Karanlıkta 
olan o kadar çok şey var ki, 


Bainbeck, tabancayı tekrar eline aldığı zaman hemen 
hemen koltuktan fırlamak üzereydi. 
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Baincek : 
— Benimle tartışacak durumda, degilsiniz, Mr. Pa- 


ducci, dedi, 

— Tartışabilirim, çünkü, Portun nerede olduğunu 
benden başkası bilmiyor. Bunu kafana iyice yerleştir, 
Bainbeck. 


Bainbeck saatine bakarak : 
—Başkanın kim olduğunu söylersem Port'un nerede 
olduğunu bana söyler misin? 


Hemen hemen bir saat geçmişti. Schenk'in gelmesi 
yaklaşmıştı. Bainbeck'in oynamak istediği oyun her ne 
ise, Schenk'in gelişi ile akamete uğrayacaktı. 


— Peki, anlaştık. Söyle bakalım. 


Bainbeck : 


— Pekâlâ, dedi. 

Sonra yerinden kalktı, Geri geri kapıya giderek ses- 
lendi. Koşarak gelen Davy, önemli bir şey olmadığını an- 
layınca biraz şaşırdı. 


Baincek : 


— Dr. Paducci'nin buradan ayrılmamasına dikkat 
edin, dedi. Ben paltomu giyeceğim. Sonra, Mr. Paducci ile 
beraber kısa bir yürüyüş yapacağız. 


— Silahım sizde mi? Çünkü, elinizde tabanca olma- 
dan onunla beraber gitmeyeceğinizi ümit ederim. 


Bainbeck, hole çıkmıştı bile. Holden seslendi. 


— Tabancanız bende. ; 
Davy kapıda durarak koltukta oturan Portu gözle- 
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meye başladı. Port, Senatörün paltosunu giyerken homur- 
dandığını duydu. 


Port, neticeye çok yaklaşmış olduğunu düşündü. Bel- 
ki de başkana gideceklerdi. Bildiği bir husus varsa, o da, 
Schenk'in patron olmadığıydı. 


O sırada kapının zili çaldı. 
Bainbeck, gidip kapıyı açtı ve : 
— İyi akşamlar, dedi, 

Bir ses cevap verdi : 

— İyi akşamlar. 


Bainbeck bir adım geri çekildi. 


Elleri pardüsüsünün cebinde, başında geniş kenarlı 
bir şapka olan adam sokak kapısından girdi. 


12. 


Adam sordu : 


— Paducci burada mı? 
Bainbeck : N 


— Burada, diye cevap verdi. 
— Onunla görüşmek istiyorum. 
Tam bu sırada Port, odanın kapısında göründü. Ada- 


mın yüzünü ilk defa görüyordu. Adam çok gençti. Yüzü 
tamamen ifadesizdi. Port'u gördüğü zaman : 


— Oh, dedi. Buradasınız. 
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Sonra, sanki arkasından gelen birine yol açmak ister- 
miş gibi kapıdan çekildi. 


Bainbeck : 


— Zannetmem ki..., diye başladı. 

Fakat, genç adam Bainbeck'in konuşmasını kesti. 
— Ziyanı yok. 

Sonra Port'a döndü. 


— Haydi gidelim, Paducci. 

Görünüşe göre gelen adamı kimse tanımıyordu. Ba- 
inbeck'in ağzı bir karış açılmiştı. Port, yerinden kıpırda- 
mamıştı. Fakat Davy, Senatörün portmantonun üstüne 
bıraktığı tabancayı almak için fırladı. 

Sanki bir sandığa vuruluyormuş gibi bir gürültü du- 
yuldu ve Davy, yüzü- Koyun kapaklandı. 

Port, aynı sesi Albany”deki benzin istasyonunda da, 
duymuştu. Genç adamın elinde ucunda. susturucu bulunan 
bir tabanca vardı. 


Adam tabancası ile Port'a işaret etti. 


— Haydi, dışarı. 

Port, iki tehlike arasında kalmıştı, Bainbeck'in evin- 
de bilinen bir tehlike, dışarda ise bilinmeyen bir tehlike 
vardı. Adamın elindeki tabanca, söyleneni yapması için ye- 
terli bir sebepti. 

Dışarı çıktıkları zaman tabancalı adam hemen hare- 
kete geçti. Acele edermiş gibi bir hali vardı. 

— Tabancamın sana doğru çevrilmiş olduğunu unut- 
ma, Port... 

— Port mu? Ama... 

— Kapa çeneni de yürü. 
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Başıyla, yolun kenarında duran, motoru çalışır vazi- 
yetteki arabayı işaret etti. Sonra, Port'u kolundan yaka- 
layarak yana doğru çekti. 


— Benimle gelirsen yaşarsın, dedi. Başıma belâ ol- 
maya kalkarsan öleceğin hususunda garanti verebilirim. 
Ya bu tarafa... 


Susturucu bulunan tabancasının namlusunu Port'un 
karnına gömdü. 


— .... veya öbür tarafa, diye ekledi. 

Köy meydanını dönen iki arabanın farları göründü. 
Arabalar son hızla, Bainbeck'in evine doğru yaklaştılar. 

Port : 


— Schenk olacak, dedi. 
— Schenk olacak, dedi. 
— Hangi tarafı tercih edeceksin? 


Port, tabancalı adamla beraber koştu. 


Köşede duran arabaya veya caddenin üst tarafına 
doğru kaçmalarına imkân kalmamıştı. Bu bakımdan evin 
yanındaki garaja doğru koştular, Garaja daldıktan sonra, 
kapının kenarından dışarıyı seyretmeye başladılar. İki 
araba evin önünde durdu ve farları söndü. 


Adam' sordu : 


— Ne görüyorsun? 

— Her arabada iki kişi var. İşte Schenk çıktı, Acele- 
si varmış gibi görünüyor. 

— Diğerleri hâlâ arabadalar mı? 


Yürüyen Hedef, F.: 10 
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— Hepsi eve gidiyorlar. 
Adam : 


— Her iki araba da boşaldı demektir, dedi ve dışarı 
çıkmak istedi. 


Port, adamı sırtı ile itti. 


— Bekle, beni iteleyip durma, dedi. İçlerinden biri 
kapının dışında kaldı. 

— Diğerleri eve girdiler mi? 

Port'un cevap vermesine fırsat kalmadan çarparak 
kapanan kapının sesi duyuldu. 

Adam, Portu Bainbeck”in arabasına doğru çekti. 
Kaçmalarına imkân kalmamıştı. Evin kapısına bir nöbet- 
çi bırakmışlardı ve diğerlerinin tekrar dışarı çıkması ya- 
kındı. 

Adam, Port'u garajın arka tarafına doğru iterek : 

— Burada saklanabiliriz, dedi. 

Evin kapısının açıldığını duydular. Schenk'in adam- 
larına bağırdığını ve koşuşmalarını işittiler. 


Adam : 


— Tamponun üstünde duracağız, dedi, 


Bu kolay değildi. Araba son modeldi. Fazla lüks oldu- 
gundan tamponlara fazla önem verilmemişti. Ayak sesleri 
bulundukları yere yaklaşirken, iki adam tutunacak bir 
yer bulup tamponun üstüne çıktılar ve sinekler gibi yapış- 
tıkları yerde kaldılar. 


Ayak seslerinin sahibi, garajın küçüklüğünü düşün- 
müş olacak ki, içeri girmek lüzumunu hissetmemişti. Elin- 
deki elektrik fenerini arabanın arkasına doğru tuttu. Son- 
ra, zorlukla sıkışarak arabanın ön kapısını açıp içine baktı. 


. 
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Sonra, açtığı kapıyı kapamak lüzumunu hissetmeden 
tekrar dışarı çıktı, Yere çömelerek elektrik fenerini ara- 
banın altına doğru tuttu. Bu hareketi esnasında çok sinir- 
liydi. Çünkü, arabanın altında biri varsa, o kimse tarafın- 
dan ayaklarından vurulması işten bile değildi. Kimseyi 
göremeyince biraz ferahladı. Arabanın altından görünen 
bacaklar da yoktu. Burada kimsenin olmadığına karar ve- 
rerek başka tarafları aramak üzere uzaklaştı, 


Port, tampondan inerek derin bir nefes aldı. 


— Ölf..., dedi, Parmaklarım koptu sandım. 

— Yavaş ol. 

Adam, tabancasının horozunu yavaşça indirdi. Bir sü- 
re, nefeslerinin normale dönmesini bekleyerek dışarıyı din- 
lediler. 


Adam : 


— Pencerenin önünde durma, dedi, 

Garajın eve bakan küçük bir penceresi vardı. Port 
pencerenin önünden çekildi. Dışardan gelen seslere göre, 
Bainbeck, Gracie ve Davy evde, Schenk ve üç adamı dışar- 
daydı. 

Bir süre sonra, adamlardan biri evin önüne geldi, o- 
nun peşinden bir diğeri geldi, Nihayet, iki kişi daha geldi. 
Son gelenlerden biri, Sehenk”ti. Adamları ile konuştuktan 
sonra hep beraber eve girdiler, Yalnız bir kişiyi dışarda 
bırakmışlardı. / 

Garajın kapısından bakan adam : 

— Schenk, dedi. Hep beraber eve girdiler. 

— Daha evvel olduğu gibi birini dışarda mı bıraktı- 
lar? 

— Aynı. Yalnız adam atış istikametimde. 
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Böyle söyledikten sonra tabancasını dogrultup nişan 
aldı. Sonra, daha iyi nişan alabilmek için susturucuyu çı- 


kardı. 

Port 7 

— Bir dakika, dedi, 

Adam tabancasını indirip Port'a baktı. Port, sessizce 
adamın yanına geldi. # 

— Kimsin?, diye sordu. 

— Linden. 

— Oh, çok güzel. Demekki Linden'sin, ha? 

— Böyle konuşmamalısın. Netice olarak sana yardım 


ediyorum, 
— Kimin hesabına çalışıyorsun, Linden? 


Linden kapıdan ayrılarak : 


— içeri girelim, dedi, Adamı haklamanın bir faydası 
olmayacak. Biraz bekleyelim. 


Port tekrar sordu 


— Beni evvelce tanıyor muydun? 

— Seni bugüne kadar hiç görmemiştim, Senin yanın- 
da görevliyim. 

— Seni kim görevlendirdi? 

— İş olup bitti, bu bakımdan sormasan iyi edersin, 
Port. 

Port, isminin her söylenişinde irkiliyordu. 

— Şayet... 

Linden : 


— Tabancayı tutan benim, dedi. Hareketlerine dik- 
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kat etmeni tavsiye ederim. Şu anda konuşmak istemiyo- 
rum. 

Port'un onunla uğraşmaya niyeti yoktu Linden'i ik- 
na edemezdi. Adam hem çok genç, hem de merhametsiz- 
di. Davy'yi vurmasa da olurdu. Halbuki gözünü kırpma- 
dan adamı vurmuştu. Port, adamı tanımadığından onun 
istediği gibi hareket etmeyi daha uygun buldu. Olayları 
gidişatına bırakmaya karar verdi. Nasıl olsa bu işten bir 
yolunu bulup sıyrılacaktı. Garajın penceresinden, evin o- 
turma odasına baktılar. Sehenk, dudaklarının arasında bir 
sigara odada dolaşıp duruyordu. Bainbeck, şöminenin ya- 
nında oturuyordu. Başı önüne eğik olmakla beraber, 
Schenk'le devamlı olarak konuştuğu anlaşılıyordu. Şimdi 
Schenk konuşuyordu. Adamlarından biri de odadaydı, fa- 
kat kapının yanında ayakta bekliyordu. Port, Davy'nin 
bir yerde yattığını düşündü: 


Port : 


— Hazır burada beklerken vakti kolay geçirmek için 
bir kere daha sorayım dedi. Doğru duymuş olduğuma ka- 
ni olmak istiyorum. 


— Ne sormak istiyorsun? 

— Bana yardım etmek için burada olduğunu söyle- 
din, değil mi? 

Linden, pencereden bakmakta devam ederek cevap 
verdi. 

— Böyle söyledim. 

— Peki, neden silah tehdidi altındayım? 

— Seni tanımıyorum. 

— Fakat, yanıma verilmiş olduğunu söylemiştin. 


Birden ayakta duran adamın kapıya doğru döndüğü- 
nü gördüler. Schenk”in diğer adamı Gracie'yi odaya soku- 
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yordu. Gracie, Schenk'in karşısında durdu. Port, donmuş 
gibi kaldı. Oynadıkları saklambaç oyununda olduğu gibi, 
burada da çaresizlik içindeydi. Başka yapacak bir şey 
yokmuş gibi, aydınlık oturma odasını seyretmekle yetini- 
yordu. 

— Linden, dedi. Biraz beni dinlemelisin. Burada bu- 
lunuşunun sebebini açıklamak zorundasın. A 


Kısa bir sessizlikten sonra Linden : 


— Burada, senin ölmeni önlemek için bulunuyorum, . 
dedi. 
Port, bir dakika kadar cevap vermeden sustu. 


Linden : 


— Beni buraya gönderen Callo, diye ekledi. 

— Ne?! 

— Senin öldürülmene razı olamayacağını biliyorsun. 
değil mi? 


/ 


Gracie'nin olanlardan haberi yoktu. Schenk'in konuş- 
masını bekliyordu. 


Nihayet Schenk : 


— Bana bir şey söyleyecektin, dedi. Ne söyleyecek- 
sen hemen söyle. 


— O nerede? 
Gracie, korkudan ne söyleyeceğini bilmiyordu, Schen- 
k'in öfkesinden haklı olarak çekiniyordu. Don Paducci ne- 
reye gitmişti? Onun buradan gitmiş olmasına bir bakıma 
seviniyordu. 
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Sehenk : 


— Orospunun tohumu kaçtı, dedi. 

Sigarası parmaklarını çaktı, Filleri kontrol edemiye- 
ceği şekilde titriyordu. Sigarasını yere atıp üstüne basa- 
rak söndürdü. 

— Hatırlarsan, bana onun hakkında söyleyeceğin 
şeyler vardı. h 

Sehenk, bunu söylerken gülümsemiş olsaydı belki 
daha iyi olacaktı. l 

Schenk, sanki Gracie'nin kafasından geçenleri oku- 
muş gibi birden sırıttı, Sırıtışı ürkütücüydü. 


Sehenk başıyla Bainbeck'i işaret ederek : 


— Yoksa ona takdim edilmek için bir bahane miydi?, 
diye sordu. 


Gracie «Piç oğlu piç» diye düşündü. 


Kaybedeceği ne vardı? Zaten yeteri kadar kaybetmiş- 
ti Biraz daha kaybetse ne zararı olacaktı? Bu sebeple, 
ketum olmaya karar verdi. 3 

— Öğreneceğimi öğrendim, dedi. Hepinizin canı ce- 
henneme!.. 


Bainbeck, yerinden kalkıp Gracie'ye doğru yürüdü. 


— Bir dakika, Schenk, dedi. Biraz evvel, Gracie hak- 
kında bir şey söylemiştin. Buraya geliş sebebi hakkında... 

— Seni görmek için geldiği mi? 

Sigarasını tereddütle yaktı. Sonra büyük bir öfkeyle 
devam etti, 

— Şayet becerebilirsen, onu alabilirsin, Bainbeck. 
Fakat, onu tatmin edebileceğini sanmam. 

— Şunu israr etmeliyim ki... 


ə 
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— Bir dakika susar mısın? 


Sehenk”in kafası daha önemli meselelerle doluydu. 
Onların arasında Bainbeck”in hissiyatına yer veremezdi. 
Tekrar Gracie”ye baktığı zaman öfkeden adeta kudur- 
muştu. 

— Fakat, buraya neden geldiğini biliyorsun, kadın!.. 
diye haykırdı. Paducci hakkında soruyorum. 

— Paducci'nin de canı cehenneme!.. s” 

— Cevap verl.. 

— Canın çıksın!.. 

— Canın çıksın!.. 

Gracie'nin arkasında duran adam birden kollarını ya- 
kalayıp arkaya doğru büktü. Omuz başlarının yerinden 
çıktığını sandı. Schenk, birden gırtlağına sarıldı ve elinin 
tersi ile şiddetli bir tokat attı. 


Port, Linden'in koluna yapıştı. 


— Haydi, yürü!.. Yürü!.. Kımılda biraz. 
Linden, tabancasının namlusunu Port'un karnına da- 


yadı. 


Port : 


— Kadın benim ismimi biliyor, dedi. Sana bir şey ifa- 
de etmiyor mu? 


Fakat Linden'in aldırmadığını görünce bir adım geri- 
ledi. Yumuşak bir sesle : 


— Beni vuramazsın, değil mi, Linden?, diye sordu. 
Beni vurmanın Callo'ya bir faydası dokunmaz. 


Port, Linden'in yanından sıyrılarak geçti ve garajın 
kapısından dışarı fırladı. Evvelâ, sokak kapısının önönde- 
ki adamı haklaması gerekiyordu. Adam, ellerini sigarası- 
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nın etrafına kapamış, sigarayı yakmaya uğraşıyordu. Ta- 
bancasını koltuk altı kılıfına yerleştirmişti. Başını kaldı- 
rıp baktığı zaman Port yanına gelmişti bile. Koltuk altı- 
na davranıp silahını çekmek isterken, elinde uzun namlu- 
iu silahı olan geniş kenarlı şapkalı adamı gördü. Port, Lin- 
den'in peşinden geleceğini düşünmemişti. Sağ yumruğunu 
adamın çenesine yapıştırdı. Yumruğunu geri çekerken 
dirseği ile adamın burnunu kırdı. Sendeleyerek duvara ya- 
pışan adam Port'un üstüne doğru yıkıldı. Port, bir adım 
yana kaçarak elinin kenarı ile adamın ensesine sert bir 
darbe vurdu. Yüzükoyun kapaklanan adamın tabancasını 
alıp doğrulduğu zaman Linden'in evin kapısında olduğunu 
gördü. 

Evdekiler kapıda bir nöbetçi olduğunu bildiklerinden 
odanın kapısı açıldığı zaman bakmadılar. Hepsi Gracie'ye 
bakıyordu. Sehenk, kolunu geriye çekmiş Gracie'ye vur- 
maya hazırlanıyordu. 


Port : 


— Kımıldama, Schenk!, dedi. Sakın elini indirmeye 
kalkma. 

Linden, eski bir alışkanlıkla ilk kımıldayan adamı 
vurdu, Adam, yıkıldığı yerde kaldı. Ölüp ölmediği belli de- 
gildi. Odadakiler oldukları yerde donmuş gibi kaldılar. 


Linden : 


— Yüzünüzü duvara dönüp sıralanın, dedi. 


Odadakiler itiraz etmeden söylenenin yaptılar. Port, 
hepsinin silahlarını aldı. Sonra, tek sıra halinde dışarı çık- 
malarını söyledi, Kapıdan çıkarken Gracie”ye : 


— Kapının yanında beni bekle, dedi. 
Adamların hepsini aşağı kattaki kilere götürdü. Ki- 
lerin kapısına asmak için bir asma kilit bulamadı. Linden”- 
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in yanında olmamasına sevindi. Çünkü, Linden, kilit yok 
diye hepsini vurabilirdi. Port, sadece kapının sürgüsünü 
sürdü .Bu sürgü onları bir süre için burada tutabilirdi. 
Aşağıda işini bitiren Port, yukarı çıktı ve Gracie”yi kolun- 
dan tutarak dış kapıya doğru koştu. Londen, kapının ya- 
nında onları bekliyordu, 


Ön kapının merdivenlerini inerlerken Linden : 


— Benim araba olmaz, dedi. Kontak anahtarını al- 
mışlar. 


— 
Bainbeck'in arabasına bindiler. Linden, direksiyona 
geçti. İyi ve tecrübeliydi. Hudson'dan dikkati çekmeden 
ağır ağır çıktılar. 


Port'la Gracie arabanın arkasında oturuyorlar ve bir- 
birlerinin yüzlerine bakmıyorlardı. Gracie devamlı olarak 
«Geri gelip beni kurtardı. İsmini söyleyeceğimden korku- 
yordu» diye düşünüyordu. 


Linden ; 


— Şu ışıkları görüyor musun ?, diye sordu. 


Port, ışıkları gördü. Dört far hızla yaklaşıyordu. 


Linden gaza basarak kasabadan fırladı. Yolun biraz : 
ilersindeki dönemeçte karayolları polis karakolunun oldu- 
gunu bildiğinden o tarafa gitmedi. Keskin bir virajla ça- 
kıl bir yola saptı ve gazı tekrar kökledi. Fakat, çakıl yol 
büyük bir samanlıkta son buldu. Başka gidecek yol yoktu. 


Port : 
— Sol tarafa sap!, diye bağırdı. Sola!.. 
Linden, söyleneni yaptı. 


— Şimdi, samanlığın arkasına, Linden!.. 
\ 


dunun — ———— 00000 z 


Ypg aS 


Büyük araba çamurlu zeminde patinaj yapmaya baş- 
lamıştı. 


— Köşeyi döner dönmez, tel örgüyle samanlığın ara- 
sında dur. 

Linden, direksiyonu o tarafa doğru kırdı ama, teker- 
lekler iyice çamura gömülmüştü. 

— Düz değil. Samanlıkla tel örgü arasına!.. Çapraz 
olarak!... 

Linden, büyük güçlükle söyleneni yaptı. Portun ne 
yapmak istediğini anlamıştı. Hemen farları söndürdü ve 
motoru susturdu. Sonra, arabadan fırlayıp çıktı. Port, 
arabadan indi. Araba ile samanlık arasına sinecek kadar 
zaman bulmuşlardı, Peşlerinden gelen ilk araba samanlı- 
gın köşesini döndü. Farlar son dakikada Bainbeck'in ara; 
basını buldu. Durmalarına fırsat kalmadan büyük bir gü- 
rültü ile Bainbeck'in arabasına bindirdi. Büyük araba 
sanki devrilecekmiş gibi sarsılmakla beraber yerinden kı- 
mıldamadı. Çarpan arabanın farları parçalanmıştı. İkinci 
araba da çarpışmaya engel olamadı. Fakat, ondaki hasar 
çok daha azdı. Çünkü, farları halen yanıyordu. 

Arabanın farlarının parlak yanından Linden - dik- 
katle nişan aldı. Schenk, yuvarlanırcasına arabadan indi. 
Farların ışığına geldiği zaman,-Linden'in tabancası öksü- 
rür gibi bir ses çıkardı ve Schenk olduğu yerde döndü. Ye- 
re düştüğü zaman ölmüştü. 


13. 


Schenk'le beraber gelen iki adamı orada bıraktılar. 
Biri, başını arabanın paneline çarpıp bayılmış, diğeri, Lin- 
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den'in tabancası ile bertaraf edilmişti. Linden, hemen ara- 
basının anahtarlarını aramaya başladı. Onları Schenk'in 
cebinde buldu. Arkadaki arabayla tekrar Hudson'a dön- 
düler. Arabanın sadece radyatörü ezilmişti. Bainbeck'in 
evine geldikleri zaman su kaynatmaya başlamıştı. Fakat, 
onlar için önemli sayılmazdı. Arabayı evin önünde bıraka- 
rak Linden'in arabasına bindiler, Bainbeck'in evinde ışık 
yanmakla beraber hiç bir hareket yoktu. 

Cleveland'e kadar yolculuk çok uzun geldi. Yol süre- 
sinde Gracie ile Port hiç konuşmamışlardı. Gracie birden 
ağlamaya başladı. Port, kadının başını göğsüne bastırarak 
tuttu, Gracie bir müddet sonra uyudu. Şehire geldikleri 
zaman Gracie'nin evinin önünde durdular. — 


Port : 


— Gracie, dedi, Uyan artık. 
Gracie ağır ağır gözlerini açtı. 


Port : 


— Evine geldik, dedi. Seni yukarı kadar götüreceğim. 
— Oh, evet, 

— Beni evinde bekler misin? 

.— Beklerim. z 


Yukarı çıktıkları zaman, Gracie, Port'un başka şey- 
lerle ilgili olduğunu hissederek kalması için israr etmedi. 
Buna memnun olmuştu, çünkü, bir müddet yalnız kalmak 
istiyordu. Port, Gracie'yi yatağına yatırıp üstünü battani- 
yeyi örttü Onu öptüğü zaman, Gracie, Port'un Beni "gelece- 
gini anladı. 


Linden, direksiyonda oturuyordu. Arabanın motoru 
çalışır vaziyetteydi. Port, onun yanına oturduktan sonra 
bir sigara yaktı ve bir tane de Linden/e ikram etti. 
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Fedai : 


— Sigara kullanmam, dedi. 
Port, sessizce sigarasını içmekte devam etti. 


Linden : 
— Hareket etmeden evvel, dedi. Gitmek istediğin baş- 


ka bir yer var mı? 


Motoru hafif hafif amvale yapıyordu. Dikiz aynasın- 
dan caddeyi kontrol etti, Cadde boştu. 


Port sigarasının dumanını arabanın ön camına doğru 
üfleyerek sordu : 

— Nereye gitmeden evvel? Nereye gitmeyi düşünü- 
yorsun? 

— Şehir haricine. Sen de benimle beraber geliyorsun. 

— Callo”ya, mı? 

— Seni görmek istiyor. 


— Beni kurtardığın için teşekkür ederim, ama, hepsi 
bu kadar. 


— Bana göre hava hoş. Vazifem seni ona götürmek. 

— Benden ne istiyor? 

— Söylediğim gibi, hayatta kalmanı. 

— Benim tarafımdan ona teşekkür et. 

— Konuşacak bir kaç husus var. Meselâ, neden bu- 
radasın ve kendini Paducci diye tanıtıyorsun? Bu şehirde- 
ki düzenle ne ilişkin var? 

— Şehirde kurulmak istenen düzenden haberin var 
mı? 

— Hayır. Fakat anladığıma göre böyle bir şey var. 
Callo bütün bunların cevabını isteyecektir. 

— Acaba bu düzenin başındaki adamı tanıyor mu?. 
Veya kim olduğunu biliyor mu? 


al 


“pars 


— Bunu da senden öğrenmek isteyecektir. 
— Tahmin ederim ki, bu işin başında olan adamı vur- 


dun. 
— Kurulmak istenen örgütün başı mı? 
— Schenk. 
— Emin misin? ə 
BOLU: 


— Hayır, dedi. Emin değilim. 

Sigarasını arabanın camından dışarı fiskeledi. 
— Bir süre daha burada kalmak zorundayım. 
Linden sordu : 


— Burada bir süre daha mı kalmak istiyorsun? 
— Bu örgütün başındaki adamı tespit edebilmek için. 
— Pekâlâ. Sen gitmeye hazır olana. kadar kalırız. 
Port, peşine takılabilecek bir FBI ajanının Linden ta- 
rafından öldürülmesinden korkuyordu. > 
— Bak, Linden, dedi. Seni atlatmaya çalışmıyorum, 
ama, içinde bulunduğum işin tutumu bakımından... 
— Burada yaptıkların beni ilgilendirmez. Bütün bun- 
ları Callo'ya anlatırsın. : f 
— Biliyorum. Fakat. seni benim yanımda görecek o- 
lurlarsa, canlı bir hedef olmaktan ileri gidemem. 
— Benimle beraber olman, hayatta kalmana ve onlar- 
dan birinin ölümüne sebep oldu. 
Paducci hikâyesini Linden'e anlatmak güç olacaktı. 
Port omuz silkerek arkasına yaslandı. 
— Şu halde Sassafras Klübüne gidelim, dedi. 
 Gracie'nin evinin bulunduğu sokak henüz gecenin onu 


çiy 


olduğu halde tenhaydı. Fakat, Central caddesine çıktıkları 
zaman, manzara tamamen değişmiş, şehirde hayat başla- 
mıştı, Klübün yakınlarında bir yere park ederek, içeri gir- 
diler, 

Klüp oldukça kalabalıktı. Sahnede üç genç çocuk şar- 
kı söylüyordu. 


Linden : 


— Gelişimiz fark edildi, dedi. 

Port, garson kılıklı iki adamın masaların arasından 
dolaşarak iki taraftan yaklaştıklarını gördü. Adamların 
duruşları her an müdahale edebilecek şekildeydi. 


Port sordu : 


— Burada seni tanırlar mı? 
— Zannetmem. 
Adamların Linden” tanımış olmaları gerekiyordu. 


Çünkü, Port, burada Paducci olarak tanınıyordu ve Schen- 
k”ten bilgileri yoktu. 


Fakat, Port bu meselenin üzerinde durmadı. 


— Görmek istediğim adam geliyor, dedi. ` 

Sonra yaklaşmakta olan Löonard'a başıyla işaret etti. 

Leonard'ın sırtında smokin vardı. Dudaklarındaki te- 
bessüm, Port'u görünce hafifçe donuklaştı. 

Leonard, onların yanına gelince eğilerek selâm verdi. 

— Hoş geldiniz, Mr. Paducci. 


Port : 


— Seni görmek istiyoruz, dedi. 

— Molnar'ın ofisi boş. 

Port'un itirazma fırsat kalmadan iriyarı Negro arka- 
sını onlara döndü ve yürümeye başladı. 


— 160 — 


Garson kılıklı iki adam Linden'le Port'un arkasından 
yürüdüler ve Büroya girdiler. 

Port, heriflerin gelişinden hoşlanmamıştı. Bir onlara 
bir Leonard'a baktı. Fakat, Leonard, Port'un konuşması- 
na fırsat kalmadan durumu anladı. 


Garson kılıklı adamlara dönerek : 


— Size ihtiyacımız yok, dedi. 

Garsonlar odadan çıkana kadar masanın yanında 
durdu. Odada derin bir sessizlik vardı, Sanki herkes birbi- 
rinin konuşmasını bekliyordu. Linden'in konuşmaya niyeti 
olmadığından elleri cebinde kapıya yaslanmış duruyordu. 


Port: 


— Burası oldukça değişmiş, dedi. 
— Evet, tahmin ederim. 


Leonard, kalçasını masaya dayayarak bir sigara yak- 
tı, Odadakilere bakmıyordu. 


— 


Port sordu : 


— Yapılan son değişiklikleri biliyor musun? 

— Sahnedeki değişiklikten bahsetmiyorsun, değil mi? 

Port, Leonard'ın ilk defa alaylı konuştuğunu fark etti. 

— Hudson'daki değişiklikten bahsediyorum. 

— Hudson mu? 

— Hudson'a gittiğim zaman Schenk, sana söylemedi 
mi? 

— Onu hiç görmedim. Şehirde yok. 

Leonard'ın ifadesinden doğru söylediği anlaşılıyordu. 

Leonard, soran bakışlarla Port'a bakarak : 

— Ne zaman geleceğini bilmiyorum, değ 
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— Artık gelemez, 

— Pardon? 

— Öldü. 

Leonard, sigarasının külünü tablaya silkeledikten 
sonra başını kaldırıp Port'a baktı. 

— Daha fazla bilgi almam gerekiyor mu? 

— Bilmiyorum, Bu işteki rolünün derecesini bilmi- 
yorum, Leonard. 

Port, Leonard'ın O”Day”le ilişkisini bildiği halde böy- 
le söylemişti. z 

Leonard : 

— Tabii bilemezsin, dedi. 

Sonra, masanın başına geçerek oturdu. 


— Şu anda ben bile bilemiyorum. 
Port, Negro'nun eskisi gibi gülümsediğine dikkat et- 
ti, Leonard'ın yüzünde ciddi bir ifade vardı. 


Port : 


— Fakat, dedi. Benim durumumu anlıyorsun, değil 
mi? 

— Konuşabileceğin kimse yok. 

— Doğru. İşimin bittiğini mi düşünüyorsun? 

— Eh, Mr. Paducci... 

Leonard, Port'un hangi işten bahsettiğini anladığını 
bildiren bir ifadeyle devam etti: 

— Kesin olarak ben de bilmiyorum. 


Sonra Linden'e baktı. 


Yürüyen Hedef, F.: 11 
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— Anladığıma göre bu işte yalnız da değilsin. 
Port'un anlamaz bakışlarını görünce ekledi : 


— Bu bayın ismini bilmiyorum, ama, kimin hesabına 
çalıştığını biliyorum. 
— İsmim Linden. 


Port öğrenmek isteyerek sordu : 


— Kimin hesabına çalışıyor? 
— Callo'nun adamısınız, değil mi, Mr. Linden? 


Linden «evet» diye cevap vermekle beraber konuşu- 
lanlarla ilgili görünmedi. 


Leonard tekrar Port'a bakarak : 


— Demek istediğim, Mr. Linden, iki gün evvel bura- 
ya, böyle elini kolunu sallayarak giremezdi. 

— Güç olurdu. 

— Fakat, şimdi güç degil mi? 


Leonard kocaman ellerini uğuşturarak devam etti. 


— Şimdi sular çekilmeye başladığına göre Mr. Pa- 
ducci, yine ortaya çıktınız. 

— Burada bulunuşumun sebebi, Molnar ve Schenk 
sahneden çekildiğine göre, geride kimin kalmış olduğunu 
senden öğrenmektir. 

— Klübü kastediyorsanız, ben idare ediyorum. 

— Örgütü kastediyorum. 

— Kimi istiyorsunuz, Mr. Paducci? 

— Her zaman olduğu gibi, bu işin başında olan ada- 
mı. 

Leonard omuzlarını silkerek cevap verdi. 

— Şimdi işleri kimin yürüttüğünü bilmiyorum. 
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— Öğrenebilir misin? Çünkü, hâlâ bu işin peşindeyim. 
Leonard içini çekerek : 


— Tabii, şu iş, dedi. Sizin için birkaç şey öğrenmeye 
çalışırım, Mr. Paducci. Kendi ilişkilerim... 


Linden birden sordu Ə 


— Bu adam kim? 


Port, Leonard”ın bu klübün müdürü olduğunu ve Mol- 
nar hesabına çalıştırdığını söyledi. 


Linden, Leonard'a : 


— Şimdi sular çekiliyor mu?, diye sordu. 
— Sularla beraber ben de çekiliyorum. 


Linden : 


— İş istersen Callo ile konuşahilirsin, dedi. 

Port, Leonard'ın işten çekilmek istediğini anladı. Şe- 
hir Callo'nun adamları ile dolmuştu. Schenk sahneden çe- 
kilmişti. Leonard için, öbür tarafa kaymaktan başka çare 
yoktu. Schenk'in iş durumunu bildiğini açıkladığı takdir- 
de kıymetinin azalacağını biliyor olmalıydı. Bu sebeple ko- 
nuşmak istememesi normaldi. 


Leonard : 


— Elimden daha fazlası gelmez, Mr. Paducci, dedi. 

Port, konuşacak başka bir şey kalmadığını anlayınca 
Linden'le beraber klüpten ayrıldı. 

Arabaya doğru yürürlerken Linden : 

— iyi arkadaşların var, dedi. 


Port: 
— Leonard”m ağzı sıkıdır, dedi. Callo ondan hoşla- 
nacaktır. 
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Port, yapacakları ikinci ziyaretin daha güç olduğunu 
düşündü. Görmek zorunda. olduğu adam, muhakkak ki 
Linden'den iş istemeyecekti. Bilakis onu görmekten hoş- 
lanacaktı. Ziyaret edeceği adam, O'Day'den başkası de- 
gildi. 

Port : 


— Benimle beraber gelmek isteyip istemeyeceğini 
bilmiyorum, dedi. Çünkü bir polisi ziyarete gidiyorum. 

Linden, arabasının kapısını açmak üzereyken birden 
durdu ve elini cebine soktu. 

— Buraya neden geldiğini ve ne yapmak istediğini 
bilmiyorum. Beni ilgilendirmediğini söylemiştim. Fakat, 
ben yanındayken bir polisi görmen beni son derece ilgilen- 
dirir. 

— Bu şehirde aranıyor musun? 

— Kısa bir süre önce, samanlıkta bazı işler becermiş- 
tim, unuttun mu? 

O'Day'in hakkı vardı. Bu işlerin içine gömülmesi için 
sadece üç gün yetmişti, 

— Arabada oturalım. Sana bazı şeyleri anlatmak is- 
tiyorum. 

Arabaya bindiler. Linden Port'un konuşmasını bekli- 
yordu. Ellerini pardüsüsünün ceplerinden çıkartmamıştı. 


Port : 


— Hâlâ hayatta olmamın sebebi, Callo'nun benimle 
konuşmak istemesi, hep ağzımı sıkı tutmam yüzündendir. 


> Linden, sadece başı ile tasdik etti. 


— Bir polisi görmeye gidiyorsam, Linden, o polisle 
konuşmam seni ele vermek için olmayacaktır. 
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— Benden çok şey istiyorsun, Port, Burada bulunu- 
şumun sebebi bu değil. 

— Tahminime göre beni dinlemek istemiyorsun. 

— Hayır, Seni... 

Linden daha fazla konuşmaya fırsat bulamadı. Port, 
elinin kenarı ile Linden'in burnunun altına aşağıdan yu- 
karı olarak bir darbe indirdi, Bu vuruş Linden'i bayıltma- 
dı, ama, bir an sersemlemişti. Bu arada Port, onun sağ bi- 
leğini kavramış, elini cebinden çıkartmıştı. Linden, tecrü- 
beli bir fedaiydi. Silahını hemen ateşlemedi. Çünkü, hem 
gürültü olacak ve hem de kendi ayağını vurmuş olacaktı. 
akat, tabanca cebinden çıktığı zaman, namlusunu Port'a 
çevirmeye çalıştı. Fakat, Port, onun bileğini bükmüş ve 
namluyu yavaş yavaş onun yüzüne doğru çevirmişti, 


Linden ; 


— Tabancayı bırakıyorum, dedi. 


Sonra parmaklarını gevşeterek tabancayı bıraktı. He- 
nüz işi tamamlanmamış olduğundan ölmemesi gerekiyor- 
du, 

Tabancayı eline geçiren Port, arka tarafa geçti ve 
Linden'in kulağının arkasına vurarak onu bayılttı, Lin- 
den'in başı direksiyona dayanmıştı, Burnundan akan kan, 
gömleğini kızıl bir renge boyamıştı. Port, onu kenara ite- 
rek direksiyona geçti. Arabayı çalıştırıp Central Cadde- 
sinden dönerken Linden yavaş yavaş kendine geldi. Kolu- 
nu panele dayadı ve başını kolunun üstüne koydu. Sonra 
çok garip bir şey oldu. Linden, hüngür hüngür ağlamaya 
başladı. 

Port, Linden'in ağlamasında bir sebep aramadı. Lin- 
den de ağlayışının sebebini anlatmadı. Port, dikkatini yola 
vererek arabayı kullanmakta devam etti. Otelini geçtikten 
sonra, kadlırıma yanaşıp durdu. 
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— Linden, dedi. yürüyebilir misin? 

— Evet. ~ 

— Seni odama götüreceğim. Salondan geçerken sar- 
hoş numarası yapacaksın. 

Linden : 


— Yürüyebilirim, diye tekrarladı. 


Arabadan indikten sonra otele girdiler. Linden sarsak 
adımlarla yürüyordu. Port, onu odasına çıkardı. Odaya 
girdikten sonra yatağa oturttu. Banyoya ə. ve ıslak bir 
havlu ile döndü. 


Linden pardüsüsünü çıkartmadan yatağa uzanmıştı. 


Port : 


— Al şunu, dedi. Yüzüne bastır. z 
Linden, iyi göremediğinden elini uzattı. Port, havluyu 
onun eline tutuşturdu. Linden yüzünü havluya gömdü. 


ROLL 

— Beni burada bekle, dedi. Yine geleceğim. 
Linden : 

— Geleceğini biliyorum, dedi. 


Linden'in ayak ucunda bir battaniye vardı. Port, bu 
battaniyeyi onun üstüne örtmek istedi. Fakat sonradan 
vazgeçti. Linden garip bir gençti. Port'un bu hareketi ona 
ağır gelebilirdi. 


+ 
O”Day vakitsiz olarak büroya çağrılmasından ötürü 
Port'a içerlemişti.-Masasının başında oturmuş Portu bek- 
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liyordu. Port, kapıyı vurup girdikten sonra O'Day'in ma- 
sasına yürüdü. O”Day sesini çıkarmadan onun yaklaşma- 
sını bekledi. Sonra : 

— Bu güne kadar neredeydin?, diye sordu. 


Port, Leonard'ın haklı olduğunu düşünerek : 


— Nerede olduğumu biliyordun, dedi. 
O'Day'in kaşları çatıldı. Port, onun öfkelenmiş oldu- 
gunu tahmin etti, Tahmininde yanılmamıştı. 


O'Day öfkeli bir sesle konuşmaya başladı. 


— İşini tamamladığını söylemeye mi geldin? Schenk'i 
işinin icabı öldürmek zorunda kaldığını mı söylemeye gel- 
din? Onu öldürdüğün zaman kanunen haklı olduğunu mu 
düşündün? 

Odanın karşı tarafında dosyalarla uğraşan başka bir 
ajan vardı. Port, o tarafa baktı. O'Day, onun bakışını gö- 
rerek sesini alçalttı. 

— Sana söylediklerim doğru değil miydi, Port... 


Port, onu susturmak için beylik bir hileyi kullandı. 


— Schenk”i öldürmek mi? Schenk'i kim öldürdü? 

— Sen!.. 

— Leonard mı söyledi? 

Bunu Leonard söylememişti. O”Day, buna cevap ver- 
medi. Birden ciddileşmişti. 

, — Anladığıma göre, Schenk'in ölmüş olduğunu söy- 

lemek için buraya geldin, değil mi? 

— Evet, Schenk öldü. 

— Onu kim vurdu? 

— Söylemem mümkün değil, Karanlıktı ve ben sa- 
dece seyrediyordum. 
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— Evet. Bu meseleyi daha sonra konuşacağız. Schenk 
nerede? 

— Hudson'dan birkaç mil ilerdeki bir samanlığın ya- 
nında. 

— Peki, sen ne sebeple orada bulunuyordun? 


— Schenk beni zorla tutuyordu. Benim hatam. Fa- 
kat beni zorla tutuyordu ve... 


— Nerede?” 

— Bainbeck”in evinde, 

— Bainbeck'in mi? 

— Evet. Senin dostun, 

O'Day, dudaklarını büzerek karşısındaki duvara bak- 
tı. Sonra : 

— Sakın senatörün de silahlı çatışmaya karıştığını 
söyleme, dedi. 

Port : 

— Tabii karışmadı, dedi. 


Port, daha fazla konuşmanın lüzumsuzluğunu hisse- 
derek sustu. 


O'Day birkaç telefon konuşması yaptı. Schenk'in bu- 
lunabileceği yeri ve Bainbeck'le temasa geçilmesini söy- 
ledi. Bu arada Bainbeck'in kendisi ile temasa geçmeye ça- 
lıştığını öğrendi. * 


Bainbeck bir mesaj bırakmıştı. Evinde geçen bazı tat- 
sız hadiselerden bahsetmek istiyordu. FBTdan birisinin 
ziyaretini beklediğini söylüyordu. Önleyemediği olaylar- 
dan sorumlu tutulmamasını istiyordu. 


Bainbeck'in olaylara katılmadığı doğruydu. Kendisini 
Schenk'in elinden kurtarmak istemesi hakikatti. Schenk'- 
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in Paducci'yi kandırarak Port'u öldürmeye göndereceğini 
bildiğinden, onun bildiği bazı sebeplerden dolayı bunu ön- 
lemeye çalışmıştı. Bainbeck, kanundan yana olduğundan, 
bunu önlemek istemesi kadar tabii bir şey olamazdı. 


Port : 

— Benim için en önemli olan husus, bundan sonra ne 
yapacağımı bilmememdir, dedi. 

— Doğru. Onları çalışamayacak duruma getirdin. 


Port, onun sözünü düzeltti. 


— Sadece ikisi çalışamayacak durumda. Molnar'ın 
dayak yemesi ve hastanede olması tamamen bir tesadüf 
eseri, Sehenk”in ölümü ile de bir ilişkim yok. 

— Şu halde onu kim öldürdü? 

— Söyleyemeyeceğimi daha önce izah etmiştim. Si- 
lahlı çatışma ve takip vardı. Sehenk, peşimdeydi. 

— Senatöre soracağım. 

— Tabancam olup olmadığını da sor. 

— Sen vurmadın demek? 

— Hayır. 

— Şu halde şöförün yapmıştır . 

Port cevap vermeden bekledi, 

O”Day konuşmasına devam etti : 


— Söylemek istemediğin veya ele vermek istemedi- 
gin Callo'nun adamı mı? Şu seni takip eden adam. Hatır- 
lar mısın, geniş kenarlı şapkalı bir adamın kim olduğu- 
nun öğrenilmesini istemiştin? 

— Öğrendiniz mi? 

— İsmi Linden'di. Akşam gözden kaybettik. Seninle 
beraber Sassafras Klübe gelmiş, Leonard söyledi. 
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— Yani hep benimle beraber miydi? 

— Senatöre soracağım, 

O'Day kendinden o kadar emindi ki, daha fazla ko- 
nuşmak lüzumunu hissetmedi. Port, sessiz olarak oturur- 
ken bazı notlar aldı. Port, ona birçok şey daha söyleyebi- 
lirdi. Bainbeck'ten, Schenk'ten, Leonard'dan bahsedebilir- 
di. Fakat, O”Day, acaba hayatta kalmasını sağlayabile- 
cek miydi? 

— Linden hergelesi nerede? 


— Bilsem bile söylemezdim. 
— Bir katil olduğunu biliyorsun, değil mi? 


Port : 


— Ona mani olacağınızı umarım, dedi. 
— Callo tarafından hayatını kurtarmak üzere gön- 
* derildiği için mi bu kadar ketum davranıyorsun? 

— Onu birkaç saat takip ettirmekle oldukça fazla şey 
öğrenmişsin. 

— Bizim geniş bir örgüt olduğumuzu unutuyorsun, 
galiba, 

— Hayır, unutmadım. Söylediğimin saçmalığını an- 
ladım, i 
O'Day, Port'un, hatasını kabul etmesinden hoşlandı. 
Ona göre, hatayı kabul etmek zayıflığı da kabul etmek 
demekti. 

— Birçok olay oldu. Olanlar hakkında bir ilgimiz yok, 
dedi. - 

— Nasıl davranmam gerektigini söylersen memnun 
olacağım. 

— Şehirden ayrılmaman gerekiyor. Biz sana haber 
verene kadar başını saklanacağın delikten çıkarmayacak- 
sın. i 
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— Peki, bu ne kadar sürecek? 

— Bunu bilmiş olsak, kimi aradığımızı da, bilmiş ola- 
caktık. 

Tam başlangıçtaki gibiydi. Yine öldürülmesini bekle- 
yecekti. 


O”Day : 

— Başka bir şey daha var, dedi. Callo'nun adamları 
işimizi baltaladığına göre ,bundan böyle bir FBI ajanı ta- 
rafından gözleneceksin. Linden burnunun ucunu çıkarttı- 
gı zaman da... 

— Linden'i yakaladığınız takdirde Callo, sizin de bu 
işin üzerinde olduğunuzu anlayacaktır. 

— İşin orasını bize bırak. 

O'Day'in hakkı vardı. Yapacakları tevkifi gizli olarak 
yapabilirlerdi. Port, kendisini yorgun hissediyordu. 


Yerinde doğruldu ve ayağa kalktı, 


— Linden'i yakaladığınız takdirde, özellikle benim 
peşimdeyken yakalarsanız, bütün işi bozacaksınız. inan bu 
böyle olacaktır, O”Day. 

— Özel bir durum mu var? 


— Evet. Kişisel bir durum. Olaylara benim de katıl- 
mış olduğumu unutmuş görünüyorsun. 


O'Day sebep öğrenmek isteyerek sordu : 


— Haydutlar arasında olan namus ilişkileri mi? 


— Şayet ne demek istediğimi anlayabilirsen, bunun, 
iyi veya kötü olmakla bir ilişkisi olmadığını da bilirsin. 


— Pekâlâ, seni bu işe karıştırmayacağız. 


— Onu bulmak için beni kullanmaya kalkmayın, aksi 
halde yerimden bile kıpırdamam. 
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— Kabul ettiğimi söylemiştim. 

— Daha işin başında söylemiş olduğum gibi, gardi- 
yan da istemiyorum. Bu takdirde rahat çalışamam. 

— Durum böyle olunca, Port, senin korunmaya ihti- 
yacın olacak. 

— Gardiyan yok. Aksi halde işi bırakırım. 

— Yani hayatın her zaman tehlikede mi olsun? 

— Öyle olsun. Artık benim için fazla bir önemi kal- 
madı, 

Port, O”Day”in bürosundan ayrıldıktan sonra, yorgun 
olarak oteline döndü. Linden'i orada bulmayacağını ümit 
ediyordu. 

Fakat, "Linden, hâlâ yatıyordu. Yüzünde kurumuş 
kan vardı. İki eliyle karnını tutmuştu. Böyle durması ge- 
rekiyordu, çünkü, elleri kelepçelenmişti. 

Odada iki ajan vardı. Sanki Portu tanıyorlarmış gibi . 
başları ile selâm verdiler. Biri sordu : 

— Bu mu? 

Port cevap vermedi. Zaten konuşmak istese bile ko- 
nuşamazdı. İçinden O'Day'e küfürler yağdırıyordu. Duru- 
mu Linden'e izah etmesine imkân yoktu. Artık olan ol- 
muştu. 

İki ajan Linden'in kalkmasına yardım ederek onu ka- 
pıya kadar götürdüler. Linden, Port'un yanından geçer- 
ken bakışları karşılaştı. 


Linden : 
— Uzun bir gün, dedi ve yürüdü. Kapıda tekrar dö- 
nüp Port'a baktı. 


— Yalnız bir şey var, Port. Buradan giderken, şu 
battaniyeyi üstüme örtmek istedin mi? Sadece evet veya 
hayır diye cevap ver. 


f -Ra 


— Evet. 
Linden, başıyla Portu selâmladıktan sonra kapıdan 
çıktı. 


14. 


Port, ertesi günü, geç vakte kadar. yattı. Sonra, ote- 
lin lokantasına inerek yemek yedi. Ağzının tadı yoktu. 
Öğleden sonra, kısa bir yürüyüşe çıktı ve hedefsiz olarak 
yürüdü. Farkına varmadan Sassafras Klübünün önüne 
gelmişti. Aslında buraya gelmek istemiyordu. Leonard'ı 
aradı, fakat, onun klüpte olmadığını öğrendi. Barmen, onu 
nerede bulabileceğini bilmediğini ve akşam, altıdan evvel 
geleceğini de tahmin etmediğini söyledi. 

Port, tekrar oteline döndü ve pencerehin önünde otur- 
du. Sigara ve kahve içerek vakit geçirmek istedi. Canı 
müthiş sıkılıyordu. Gracie'ye telefon etti. Konuşurlarken 
her ikisi de sanki yanlarında birisi varmış gibi davranıyor- 
lardı. Ve böyle konuştuklarının farkında bile değillerdi. 


Gracie : 


— Hâlâ şehirde misin?, diye sordu. 

Port, Gracie'nin bunu sorarken rahatladığını hissetti. 

— Evet, dedi. Hâlâ şehirdeyim. 

— Sanki burada olduğuna pişmanmış gibi konuşu- 
yorsun, Don. 

— Keşke bu şehirde olmasaydım. Keşke başka bir 
“yerde tanışmış olsaydık. 

Port'un, bu şekildeki cevabı, Gracie'nin kendi kendi- 
ne sorduğu sorunun cevabı gibi oldu. Onun, kendisi ile il- 
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gilendiğinden emin olmak istiyordu. 

— Leonard telefon etti, dedi, Eski işimi alabileceğimi 
söyledi. 

— İstemedin mi? 

— Çalışmak arzusunda. olmadığımı söyledim . 

— Orada çalışmanı istemiyor değilim ki, Gracie. 

— Biliyorum. Ona sadece çalışmak istemediğimi söy- 
ledim, o kadar. 

— Emin misin? 

— Keşke seni görebilseydim, Don., 

— Göreceksin, Ne zaman olduğunu bilmiyorum ama, 
göreceksin. 


Gracie konuyu değiştirmek lüzumunu hissederek : 


— Sahi, dedi. Aklıma geldi. ihtiyar adam telefon etti. 

— Bainbeck mi? 

— Evet, Telefon etti. 

— Ne istiyormuş? 

— Ne istediğini tahmin edersin? 

— Kadınlarla ilgilenmesi için vakti olduğuna şaşır- 
dım, Şehirde mi? 

— Hayır. Olan olaylardan dolayı, Hudson'da kalaca- 
gını ve tahkikat için yardım edeceğini söyledi. Bana tele- 
fon etmesinin sebebi, üzülmemem içinmiş. İsmimi olaylara 
karıştırmayacakmış, 


Port : 


— Böyle düşündüğü için onu takdir ederim, dedi. 
— Oradan ayrılırken bıraktığım valizi ne zaman is- 
tersem alabileceğimi söyledi. 


— Sanki uzun bir süre olmuş gibi konuşuyorsun. 


nm nn dd. Hire 
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— Eski bir olaymış gibi düşünmeyi tercih ediyorum. 

— Doğru. Çabuk unutman için bir sebep olabilir. 

Sonra, havadan sudan konuşmaya başladılar. İkisi de 
telefonu kapamak istemiyor görünüyorlardı. 


Gracie : 


— Eh, dedi. Aradığına memnun oldum. 

— Hiç olmazsa sesini duymak istemiştim, Gracie. 
— Teşekkür ederim. 

— Dinleniyor musun? 


— Evet, O kadar yorgunum ki, bu akşam da erken 
yatacağım. 

— Oh, affedersin, seni oyaladım. 

Nihayet vedalaşarak telefonu kapadılar. 

Havanın bozukluğundan ötürü, ortalık erken karar- 
mıştı, Günün olaysız geçmesi Portu sıkmıştı. Odanın ışı- | 
gını yakarak sıkıntısını biraz olsun dağıtmak istedi. Yata- 
ga uzandı. Uykusu gelmişti, Kısa bir süre sonra, elbise ar- 
kasında olduğu halde derin bir uykuya daldı. 

Birden uyanıp pencereye baktı. Ortalık oldukça ka- 
rarmıştı. Saatine baktığı zaman sadece yarım saat uyu- 
muş olduğunu gördü. 

Bir şeyler yapmış olmak için soyundu ve giyecekleri- 
ni üst üste yığdı. Temiz çamaşır ve elbise giydiği zaman 
kendini daha iyi hissedeceğini düşündü. Evvelâ, duş alma- 
yı düşünerek banyoya geçti ve sıcak suyu açtı. Sonra, du- 
şun altına girdi. Uzun bir süre sıcak suyun altında kalabi- 
leceğini biliyordu. Sonra, telefonun çalması ihtimalini dü- 
şündü. Suyun sesinden duyamazdı. Duştan çıktıktan son- 
ra, kuru bir havlu ile vücudunu oğuşturarak kurulandı. O 
sırada telefon çaldı. Telefona aldırış etmeden giyindi. Te- 
lefon bir iki kere çaldıktan sonra sustu. Bir sigara yakıp 
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pencerenin önüne oturduğu zaman sıkıntıdan patlıyacağı- 
nı hissetti, Ani bir kararla aşağı indi ve otelden çıktı. 


Pardüsüsünü unutmuştu. Gölden doğru nemli ve so- 
čuk bir rüzgâr esiyordu. Hızlı hızlı yürümeye başladı. 
Sanki kendi kendine mücadele ediyormuş gibi bir hali var- 
dı. Bir bara girip yirmi dakika kadar oyalandı. Sonra, 
Terminal Tower'a gitti ve tren tarifelerini gözden geçirdi. 
Oradan, Flats'in eteğine kadar yürüdü. Karanlık düzlüğe 
doğru baktı, O sırada geçmekte olan bir trenin vagonları- 
nı saydı. Son günlerdeki hareketli hayatından sonra hare- 
ketsizlik sıkıcıydı. 


Bir süre sonra tekrar geri döndü ve Euclid'deki bir 
lokantaya girerek iştahla yemek yedi. Otele telefon ede- 
rek arayan olup olmadığını sordu. Kimsenin aramamış ol- 
duğunu söylediler, Yemeğini bitirdikten sonra, başka bir 
bara giderek biraz içti, İçkisini bitirip tekrar dışarı çıktı 
ve oldukça hızlı adımlarla yürüdü. Otelin önünden geçerek 
yürümesine devam etti. Kendisini hiç yorgun hissetmiyor- 
du. Sanki attığı her adımla, yeni bir hayata doğru yürü- 
yordu. Takip etmekte olduğu cadde birden geniş bir düz- 
lüğe açıldı. Karşısında koca koca apartımanlar vardı. Bu- 
radan geri dönmek zorundaydı. Meydan, sokak lâmbaları 
ile aydınlatılmıştı, Trafik yoktu. Port, durduğu yerden 
meydanı seyrediyordu. Birden gölün çırpıntılı sularının se- 
sini duyar gibi oldu. Ses oldukça uzaktan geliyordu. Rüz- 
gâr karşıdan esiyordu. Arkasını dönerek bir sigara yaktı. 
Sonra, vazgeçerek sigarasını fiskeleyerek attı. Ateşin bü- 
yük bir daire çizerek yere düşüşünü seyretti. O sırada bir 
gazete kamyonu lüzumundan hızlı olarak geliyordu. Part, 
haberlerin tez olarak yetiştirilmesi gerektiğini düşündü. 
Kamyonun arkasından ağır ağır giden bir araba göründü. 
Sanki bir şey arıyormuş gibiydi. Port, birden paniğe ka- 
pılarak bağırmak istedi. Bundan birkaç gün evvel başın- 
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dan geçen olayı hatırlamıştı. Bir sigara çıkartıp du. 
rının arasına sıkıştırdı. 


Silah sesinin duyulmasından bir saniye kadar 
kendisini yüzükoyun yere attı, 


Kaldırım taşlarında yatarken titriyordu. 


15. 


Port, yine gölün sesini duydu. Araba hızla g 
kaybolmuştu. Yakmadığı sigara, yüzüne yakın bir 
duruyordu. Sigarayı alıp ikiye böldü. 


Sonra yerinde nsıçrayarak kalktı ve otele kad: 
şarak gitti. Panik içinde olmasına memnun oldu. Fi 
nın kurtulmasına sebep de bu olmuştu. Lastik ses 
ve yanmamış sigarasına teşekkür etmeliydi. Siga 
yakmış olsaydı, şu anda hayatta olmayacaktı. 


Otele girip odasına çıkarken bir kedi kadar sess 


Kapısını kapadıktan sonra, telefonun yanına bir 
dalye çekerek oturdu ve numaraları çevirmeye baş 


Telefona cevap veren olmadı. 
Port, telefonu kapamadan devamlı olarak çaldı 
Gracie uykulu bir sesle : 


— Alo, dedi, 


— Gracie? Ben, Port. Dan Port. 


Yürüyen Hedef, 
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— Ne söylüyorsun? Bana mı diyorsun? 


Sonra birden kendine geldi. Tamamen uyanmıştı. 


— Kim dedin?, diye hayretle sordu. 
— Ben, Dan, Gracie, 
— Oh, Danny!.. 


Port, onun gülümsediğini biliyordu. 


— Gracie, sevgilim. Artık uyuyabilirsin. 

— Ne? Şimdi... sen... 

— Artık uyuyabilirsin. Seni gördüğüm zaman izah 
ederim. 

Port, ahizeyi yerine astı. 

Sonra, Leonard”a telefon etti, Leonard evinde değildi. 
Sonra, O”Day”i aradı. O da bürosunda yoktu. 

Telefona çıkan FBI ajanı : 

— Ben, Metfink, dedi. Acaba bir yardımım dokuna- 
bilir mi? 

— Ben Daniel Port. O'Day'le konuşmam lâzım. 

— Evet, Mr. Port. Kim olduğunuzu biliyorum. 

— Şu halde, bana O”Day”l.. 


— Belki ben size yardım edebilirim. Saat henüz sa- 
bahın altısı. Mr. O'Day öğleden evvel gelmez. 


— İşin ne olduğunu biliyorsan, Metfink, O'Day'e ih- 
tiyacım yok. 

— Yeni bir şey mi var? 

— Evet, tamamen yeni. Üzerime ateş edildi. 

— Sahi mi? Bir şeyiniz yok ya? 

Port, O'Day'in nasıl bir cevap vereceğini düşünerek 
kendi kendine gülümsedi. 
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— İsabet kaydedemediler. Çok iyiyim. 
— Bana detaylarını anlatın. 

— Hayır. Bu mesele çok daha mühim. 
— Söyleyin. 


Port, aksi bir sesle : 


— Linden nerede?, diye sordu. 
— Polis hapishanesinde, Mr. Port. 
— Emin misiniz? 
: — Bir kaçma olayı derhal bildirilecekti. Aksi halde 
onun oradan çıkmasına imkân yok. 
— Şimdi Leonard'a gelelim, Nerede olabileceği hak- 
kında bir bilginiz olabilir mi? 


— Evet. Tesadüfen biliyorum. Mr. Bainbeck'in evin- 
de genel bir soruşturma var, Senatör hastalanmış. Ciddi 
bir şey olacağını sanmıyorum. O”Day, Leonard'ı da bera- 
berinde götürdü... 


— Ne zaman? 

— Dün öğleden sonra... Akşam üstüne doğru. 

— Ozamandan beri Hudson'da mı? 

— Evet. O”Day bazı lastik izlerini kontrola gittiği za- 
man Senatörle konuştum, Leonard ve diğerleri geceyi ora- 
da geçireceklermiş. Ha, sahi, Londen”i de sordu. 

— Nezaket göstermiş. 


— Senin de nasıl olduğunu sordu. İyi olduğunu söy- 
1edim. 


— Peki, Molnar'dan ne haber? 

— Bir değişiklik yok. Hastanede, Telefon ve ziyaret- 
çi kabul edilmiyor. Çenesinin şiş olmasından dolayı zaten 
konuşamıyor. 
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Port :. 
— Teşekkür ederim, Metfink, dedi ve telefonu ka- 
padi. 


Hiç uykusu yoktu. 


Güneş ortalığı ısıtıyordu. Kuvvetli rüzgâr havanın 
nemini alıyordu. Yapraklar caddelerde uçuşuyordu ve 
ağaçlar rüzgârın tesiri ile garip sesler çıkartıyordu. Port, 
saat sekizi biraz geçe arabasını evin önüne park etti ve 
hole girdi. Herkes kalkmıştı. O'Day'in elinde kahve finca- 
nı vardı. Leonard sigara içiyordu. Steno tutan memurla 
başka bir ajan oturuyorlardı. Senatör Bainbeck, elinde 
kahve fincanı odada dolaşıyordu. 


Hepsi Port'a biraz hayretle baktılar. 
Port : 
— Günaydın, dedi. 


Birisi : 


— Günaydın, diye cevap verdi ve diğerleri başları ile 
Port'u selamladılar, Port, büyük pencereli odaya girdi ve 
odanın ortasına doğru yürüdü. 


O'Day : 


— Bu kadar erken geldiğine göre, önemli bir haberin 
olmalı, dedi. 


Senatör sinirli bir ifadeyle gülümseyerek sordu : 
— Bir fincan kahve ister miydiniz? 


Port, O'Day'e cevap verdi : 
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— Artik her şey bitti, 
Sonra, başı ile Senatöre işaret etti. 
O'Day : 


— Buradaki işimiz nasıl olsa bitti, dedi, Tam zama- 
nında, gelmiş oldun. 


Port : 

— Buna memnun oldum, dedi. 

Sonra Senatöre döndü : 

— Siz de geliyor musunuz? 

Senatör kahve çaydanlığını Port'a uzatırken : 


— Siz kahvenizi koyarken, dedi. Ben de yukarı çıkıp 
hazırlanayım. 


Elbiselerine bakarken özür dilermiş gibi gülümsedi. 
Port, adamın gülüşünün sahte olmadığını düşündü. 


ihtiyar adam üst kata çıktı. Herkes, rüzgârdan salla- 
nan ağaçları seyre başladı. Ağaçlardan birinin dalı evin 
damına çarpıyordu. Tok bir gürültü duyuldu. 


O'Day fincanını masanın üstüne bırakarak sordu : 
— Evet, Port, mesele nedir? 

Port, evin üst katını işaret ederek : 

— Aradığınız adam o, dedi. 

Odaya derin bir sessizlik hakim oldu. 

O'Day : 


— Özel hislerinden başka, bu iddianı destekleyecek 
delillerin olmasına dikkat etmeni tavsiye ederim, dedi. 
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Port, başıyla bildiğini işaret ederek : 


— Her şey meydanda, dedi. Düşünebildiğim kadarı. 
Senatör hariç. 


— Kesin deliller mi? 
— Tahmin ederim, Bana, Senatörün, Paducci'nin 


mevcudiyetinden haberi olmadığını ve Port'un öldürülme- 
si ile ilgisi olamayacağını söylemiştin. 


— İlgisi var mı? 


— Var, O ve Schenk, açık olarak konuşarak, Port 
meselesi hallolana kadar bu evin kullanılabileceğinde ka- 
rar kıldılar. Ben ortaya çıkana kadar Paducci'yi burada 
tutacaklardı. 


— Bana yanlış olarak aksettirilmiş olabilir. 


— Zaten yanlış aksettirildi. Sendikanın işlerine ne 
kadar gömülmüş olabileceğini tahmin edemezdin. 


— Hâlâ tahmin edemiyorum. 
Port : 


— Cleveland”e telefon et ve Metfink'i iste, dedi. 
O”Day telefon ederek Metfink'i buldu. 


Port : 


— Sor bakalım, dedi. Senatör dün ona telefon edip 
benim hakkımda bilgi istemiş mi? 

Metfink, O'Day'in sorusuna : 

— Evet, telefon ederek bilgi istedi, diye cevap verdi. 


Port : 
— Ne söylediğini sor, dedi. 


ə İSƏ ye 


Metfink, yine cevap verdi : 
— Paducci nasıl?, diye sordu. 
Borta: 


— Bu tarafsız soruya Metfink'in nasıl cevap verdiği- 
ni de sor, O'Day, dedi. 


Metfink, O”Day”e : 

— Ona, Mr. Port'un çok iyi iğ iy 
O'Day, büyük bir öfkeyle telefona haykırdı. 

— Ona ne söyledin, ne söyledin?!.. 


— Ona... ona sadece Mr. Port'un iyi olduğunu söy- 
ledim. 


O'day : 


— Boş ver!, diye bağırdıktan sonra telefonu kapadı. 
Oda yine derin bir sessizliğe gömüldü. 


Port : z 


— İşte böylece, dedi. Bainbeck, dün akşam üstü, Pa- 
ducci'nin Port olduğunu öğrendi. 


O”Day : 
— Anlıyorum, diye cevap verdi. 


— Telefon konuşmasından bir süre sonra, O'Day, 
hayatıma kastedildi. 


O'Day evvelâ ellerine sonra tavana baktı. Rüzgâr 
dinmiş olduğundan her taraf sessizdi. Ağaçlar artık sal- 
lanmıyor, caddedeki yapraklar uçuşmuyordu. 


Ortalıkta çıt olmdaığı halde üst kattan doğru hafif 
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hafif bir çarpma sesi duyuluyordu. 
O'Day adamlarından birine işaret ederek : 


— Senatörü çağırın, dedi. Durumu izah etmesini isti- 
yorum, 


Üst kata çıkan ajanın adım seslerini duyuyorlardı. 
Adım sesleri, duyulan çarpma sesini boğamıyordu. 


Ayak sesleri birden yaklaştı ve durdu. 


Ajan, birinci katın merdivenlerine kadar geldi ve ses- 
lendi. 


— Durumu açıkladı. 

O”Day : 

— Ne?, diye haykırdı. 

— Kendini asmış, Oradan duyulmuyor mu? 


Hafif hafif gelen çarpma sesini yine duydular. 


Gracie kapıyı açtı, Port, kapıda durarak içeri girmedi. 
Nazik bir sesle : 

— Valizini getirdim, dedi. 

Gracie, bavula ve sonra Port'un yüzüne baktı. 


— Valizi isteyip istemediğimi bilmiyorum, dedi. Gel- 
meni arzu ediyordum ama, bu valizi... hakikaten bilmiyo- 
rum. 

— Benimle beraber gelmeni istiyorum, Gracie. Benim 
bütün bildiğim bu. 


- 
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Port, odaya girip Gracie'nin kolunu tuttu, Gracie ye- 
rinden kımıldamıyordu. 
— Dan, dedi, Evvelâ bilmeliyim ki.. 


Açıkça konuşması güç olduğundan susmak zorunda 
kaldı. Port'un gözlerine baktıktan sonra, gözlerini yere 
çevirdi. 

æ 

Port : 


— Sana sormuş olsalardı, ismimi söyleyip söyleme- 
yeceğini bilmiyordun, değil mi?, diye sordu. 


Gracie başıyla evetledi. 


Port konuşmasına devamla : 


— Ben de, dedi. Bainbeck'in evine gelip Schenk'in 


konuşmasını neden yarıda kestiğimi bilmiyorum. Bunu ya 
seni kurtarmak veya kendimi kurtarmak için yapmış ola- 
bilirim. Neden böyle hareket ettiğimi kesin olarak bilmi- 
yorum. 


Gracie : ax 
— Karar vermek güç, dedi, Böyle... 
Port : 


— Benimle gel, dedi. Böylesi çok daha kolay olacak 
sanırım. , 

Gracie, alelacele hazırlandı. Şüphelerini unutmamış 
olmakla beraber artık önemli sayılmazdı. 

Birbirlerine yaslanarak merdivenlerden indiler ve ara- 
baya doğru yürüdüler. 
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